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PRZEDMOWA WYDAWCy.

ednym z wybitniejszych^ a zarazem tak doniosym v/ skutkach

dla caej Europy, wypadkiem historycznym XVII-go stulecia

byo niezaprzeczenie oblenie Wiednia przez Turków i zwy-

cistwo, jakie nad nimi odniós Sobieski. Dnia 12 wrzenia

1 683 roku Wiede, a tern samem i Europa caa, oswobo-

dzone zostay od najcia dzikich hord muzumaskich, które,

wsuwajc sie do rodka Europy, zapowiaday przewroty w stosunkach poli-

tycznych a przestraszonym ludom, poog, mier lub niewol.

Niespodziane wystpienie królewskiego wodza od strony Kahlenber-

ga, i uderzenie na wroga, zalepionego pierwszem powodzeniem ora, kru-

szy potg Turka, który pomimo liczebnej przewagi, zmuszony zostaje do

sromotnej ucieczki. Janowi 111, niemcy zawdziczaj oswobodzenie, a nawet

i byt swój polityczny.

Zwycistwo to ora polskiego pod Wiedniem wywaro w caej Eu-

ropie niezmierne wraenie, a dla samego króla niewymowne uznanie.

Poeci i pisarze ówczeni wszystkich niemal narodowoci opiewali bohater-

skie czyny Sobieskiego; mnóstwo malarzów i sztycharzów starao si odtwo-

rzy szlachetne rysy zwyciscy z pod Wiednia. Z owej te epoki przecho-

wao si mnóstwo wizerunk(')w króla w rónych postaciach, ju to jako por-

trety, ju jako alcgorye, uwydatniajce waleczno wodza.



Synniejsi mistrze pzla i rylca brali wspania posta Jana za temat

prac artystycznych. Owdzie znów poeta wychwala bohaterstwo króla w naj-

jaskrawszych i najgortszych sowach. Liczne te utwory poczyi i sztuki

wiadcz, jaki sza, jakie ogólne upojenie opanowao Europ z powodu tego

wielkiego zwycistwa. Na uroczystoci przygotowane obecnie w Krakowie

i Wiedniu, na pamitk owej odsieczy Wiednia, maj by zebrane, rospro-

szone te dziea sztuki i literatury, które upamitniy bohaterstwo hufców pol-

skich i ich królewskiego wodza. Spotkamy prawdopodobnie na tych wysta-

wach nie jeden utwór dotychczas zupenie nieznany, lub uwaany za za-

giniony.

Pragnc do dziau literatury o Sobieskim, przyczy skromn cegiek,

dajemy prac prawie wcale nieznanego poety hiszpaskiego Józefa de la

Vega, której przekadu na jzyk polskie dokona znany w kraju zaszczytnie

literat Julijan Adolf wicicki.

Dzieko de la Vegi, nie ma wprawdzie wartoci cile historycznej,

autor bowiem nie opisuje dziejów odsieczy, a tern samem, nie wzbogaca hi-

storyi jakiemi nowymi szczegóami. Pod wpywem jedynie niesychanego

zwycistwa i skutków, jakie ono miao wywrze na polityk i cywilizacyj

Europejsk, de la Vega skada hod i wyrazy uwielbienia dla bohaterskiego

króla, a czyni to w sowach penych aegoryj, w szumnych poetyckich obra-

zach, w ówczesnym kwiecistym i przesadnym stylu. Przywaszczamy pane-

giryczne to pismo okolicznociowe literaturze krajowej z tej przyczyny, e
ono jest jednym dowodem wicej, jak wielk cze dla Sobieskiego mieli

nawet i nowiercy. wiadczy to równie, e nawet w pastwach bardziej

oddalonych od widowni boju, e wszdzie i ogólnie sprawc tego zwycistwa

uznano Sobieskiego, i e zasuga cala jemu i jego walecznym hufcom si na-

ley, bo w tej powodzi wspóczesnych okolicznociowych pism rónych,

tylko Jan III figuruje, a na dalszym planie dopiero, jeeli s wymienieni, sto-

j inni ksita i wodzowie, którym zazdroni dzisiejsi pseudohistorycy nie-

mieccy chc koniecznie, cho faszywie, przypisa berto zwycistwa.

Pismo niniejsze Vegi, pisane pod wraeniem chwili, jest jednym wi-

cej dowodem opinii i sdu wspóczesnego.

Józef de la Vega, a raczej Jijzef Penso, jak sic waciwie z ojca nazy-

wa, urodzi si r. iG5o w miecie Espejo w Hiszpanii. W dziesitym roku



III

ycia przyby z ojcem swoim Izaakiem Penso do Amsterdamu, obaj bowiem,

jako marani, zostali wygnani z rodzinnego kraju, wyrokiem witej inkwizy-

cyi. Po krótkim pobycie w Hollandyi, przeszli napowrót na Judaizm, wraz

z innymi maranami, z którymi losy tuactwa dzielili. Izaak Penso by za-

monym kupcem i cieszy si w przybranej ojczynie dobrem imieniem.

Miujc nadewszystko nauki, otoczy si uczonymi rónyci narodowoci,

którzy w gocinnym jego domu, znaleli poparcie i opiek. Synowi swemu

Józefowi, okazujcemu w modym ju wieku, wielkie zdolnoci do poezyi,

da bardzo staranne wycliowanie, i chocia go powici zawodowi kupiec-

kiemu, jednake dba o rozwój jego ducia, dajc mu za przewodników,

najuczeszycli maranów w Amsterdamie osiadycli. Wszechstronna te eru-

dycya przebija si w Józefa póniejszych pracach literackich, równie jak

i ywe zainteresowanie si wszystkiem, co si w ówczesnym wiecie dziao.

Karyjer literack mody Józef Penso rospoczl w 17 roku ycia, na-

pisaniem trzyaktowego dramatu w jzyku hebrajskim (1667 r.), jednakie

dzieo to wyszo dopiero w r. 1673 w Amsterdamie, pod tytuem: Asire ha-

tikjpa— „ywicy nadziej." Równie w hebrajskim jzyku wyda w roku

1673 zbiór rónych poezyj treci powanej. Póniejsze za prace pisa wy-

cznie w jzyku hiszpaskim. Wymienimy tu tylko kilka waniejszych jego

utworóW;, a mianowicie takie, które mu zjednay rozgos i uznanie. Za ycia

swego jeszcze Pensa, piszcy pod pseudonimem Józefa de la Vega, zaliczony

zosta w poczet celniejszych poetów narodowych. Jose Amador de los Rios,

w znakomitej swojej historyi ydów hiszpaskich *), powicajc Józefowi

de la Vega obszerniejsz wzmiank i ocen jego dziaalnoci na polu litera-

tury, cytuje nastpujce prace: „Z,a ros"- (panegyrica sacra) drukowane

w Amsterdamie i683 r., „Za pie d'Adam,'' „La pie de Joseph,'' „La vie de

Fausline" drukowane w Amsterdamie r. i683. „Sermoiisfunebres'' w dwóch
tomach, równie w Amsterdamie r. i6S3. „Discoiirs acadeinigties, moraux,

sacres et de rhetorigiie" w Amsterdamie, r. i685. „Conftision de confiisiotts"

w Amsterdamie, r. 1688. „Porlrait de la Propideiice" w Antwerpii, r. 1690.

jjdees possibles doiit se compose un boiiuet dejleiirs odoriferanes"' w Ant-

werpii, r. 1693. Wielkiej wzictoci dozna zbiór powieci treci powanej,

*) W ksigozbiorze naszym mamy dzieo to w przekadzie francuskim przez J. G.

Magnabal. Pary, r. 1861. M. Ji.



z których kilka napisa wierszem. Wyda on je pod tytuem: ,,Los %umbos

pcligrosos'''' (Niebezpieczne drogi). Przecliowal sic równie tom jeden ró-

nych utworów treci politycznej i filozoficznej, w formie listów do rónych

ksit pisanych. Nas jednake wycznie zajmuje jego panegiryk, na cze
Króla Jana III, wydany w Amsterdamie, we dwa miesice po odsieczy Wie-

dnia, pod tytuem: „Tryumfy Ora i Zamienia Kóiyca." Ogaszamy wiec

drukiem pracQ t de la Vegi, wraz z przekadem polskim, korzystajc z oka-

zyi, jak nam nastrczaj uroczystoci pamitkowe, urzdzone na cze
dwóchsetnego jubileuszu wielkiego zwycistwa polskiego bohatera pod

Wiedniem.

W kocu, wypada nam jeszcze nadmieni, e o Józefie de la Vega,

wspominaj obszernie oprócz de los Rios w historyi ydów w Hiszpanii, je-

szcze Daniel de Barrios w swojem dziele: ,jCorona dc Ley.'-' Doktor H. Graetz

w j^Geschichte der Jiidcn'" tom lo. Doktor Julijusz Furst w ^^Bibliolhcca

Judaica" tomów 3, a wszyscy ci autorzy bardzo si pochlebnie o nim

wyraaj.

Wiimzaira, lU Czerioni 1SS3 ?•.
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AL INYICTO

lYANTERCERO .

REY DE POLONIA
GRAN DVQVF. DF. LITHUANIA, RUSSIA, PRUSSIA, MAZOYI, SAMOGISIA,

LIYONIA, CHIOYIA, YHOLINIA, PHODOLIA, PHODLAHIA,
SMOLENSIA, SF.YERIA, CHERNICHOYIA, ETC.

^ E N O P^

Uló V. M. Con el glooso socorro de Yiena, fan marcwilosos incentwos

para el assomhro^ y tan inaudifos niotwos para el aplauso^ que por mas qiie

procure exa(jerar la Fama. sus TJRIUMPJTOS^ conjiessa rendida ala im-

posslhilidad^ (jite ciega a los rai/os de tanta luz, es fuerca (pte no jmeda ti'i-

hufar sino ECLIPSES. Mas que podia dedicar sino los TRIUMPHOS

DEL AGYILA, a nna Generosa AGYILA la Admiracion; y que podia

offrecer sino los ECLIPSES DE Lxi LY^A, a un luminoso SOL

la Grallfad^

Acepfe pues ]\ }[. cstas relluwiras flores^ (pie au affectuoso como

luiindde, consagra ojj a su Graudeza mi luycnlo; ija qu(' era inuy propu)



NIEZWYCIONEMU

JANOWI TRZECIEMU
KRÓLOWI POLSKI,

WIELKIEMU KSICIU LITEWSKIEMU, RUSKIEMU, PRUSKIEMU, MAZO-
WIECKIEMU, MUDZKIEMU, INFLANCKIEMU, KIJOWSKIEMU, PODOL-

SKIEMU, PODLASKIEMU, SMOLESKIEMU, WOYSKIEMU,
SIEWIERSKIEMU, CZERNIHOWSKIEMU, ETC.

N[ajjaniejszy Panie!

^lijan odsiecz Wiedembr dala Wasza Królewska J\Tok\ tak nadzwijczaj-

ne pobudki do podziwu^ i tak nieshjchane przyczpii/ do zachwytów^ e choby

Sawa staraa si jak najbardziej spotgowa swoje Tri/i(mfi/^ musi wy-

zna bezsilno swoj^ (jdy potdze^ która olepia promieniami wiata tak

loielkiego^ mona jedynie hod skada zamiodem. Uwielbienie cóby Orowi

szlacietneniu powici mogo, jeli nie tryumfy Ora. Wdziczno co-

by zdoaa ofiarowa Socu Ognistemu, jeli nie zamienie ksiyca?...

Przyjmij wic, Najjaniejszy Irinie, te kwiaty retoryczne, które

z uczuciem i pokoni umys mój powica dzi wielkoci Twojj- wszak juz Rzy-



entre Jos Bomaiios^ cl esjuircir (lelaii/e de stis frimiipIiaiiJes Ilcroes^ las Jlores.

Por esso se coJmo de Jlores el sumptuoso theairo de Nemea; y por esso echa-

ron Coronas de Jlores a las pkni.tas de Nearco^ los Macedonios^ preinlando

eon. odoriferas cjiiiriuddas sus prohezas. El Gran. Dlos de los exercitos^

y rnico seor de las ictorias^ couceda siempre a. V. M. tan celebres victorias

en sus Exercitos^ epie adinirado el Siglo^ las eternize como Grandes; y ahsor-

ta la Fosteridad^ las admire como impossibles.

Amsterdam y Noviemhre 15 Je 168il.

1'osrado a las Bcalcs Fhmfas dc V. M.

J)ON JOSSEPH DE LA VEGA.



mianie midi zwyczaj zwycia^^kidi bohaUruw swoich darzy kwiatami. To

te napenia si kiaieciem wspaniay teatr Nemejski^ a Macedoczycy skadcdi

wiece z kwiatów u stój} Nearcha^i nagradzajc kwiatami tvonnymi jego

czyny. Niechaj Wielki Bóg icojsk i jedyny Pan zwycistw daje zawsze

wojskom Waszej Królewskiej Moci zwycistwa tak sawne.^ eby wiek zachicy-

cony uniemiertelni je jako ivielkie, a potomno zdumiona jako wyjtkowe

podziwiaa.

Amslurdmn 15 lintopadn 1683.

Sciclij sic do stup Waszej Kj^ulewskieJ Moci

DON JOSSEPH DE LA VEGA.



TRIUMPHOS DEL AGUILA. Y ECLIPSES

DE LA LUNA.

O Que preciosa joya, es la Yitla! o f]uc' rico thesoro es la Libertad!

A que estimable prenda, es la Fama! Mas en ima Yietoria memo-
rable, donde rinculada eon la Vida la Fama, y eon la Fama la Tjiber-

tad, se recupera eon un mismo triumplio, la Fama la Libertad, y la ^^ida!

o que apaeible se muestra a rista del riesgo, la Vida! 6 qne risuea se

ofFrece i vista del horror, la Libertad! o que alegre se presenta a vista

del peligTO, la Fama!

Vida, Libertad, y Fama, deve a tu rigilaneia, el Unirerso, o EM-
PERADOR insigne. Vida, Libertad, y Fama, deve a tu disposicion el

Siglo, ó DUOJJEDELORENA heroyco! Yida, Libertad, y Fama, deve

a tu govierno el Orbe, ó STAREMBERGH famoso! Yida, Libertad,

y Fama, deve a tu eonstancia el ^lundo, o YIEN^A gloriosa! ]\Ias a ti,

ó REY DE POLONIA invicto, en (|uien compitiendo lo magnanimo eon

lo grand, y lo grand . eon lo generoso, admiras a la misma Yalentia

eon tus hazaas; suspendes a la misma Temeridad eon tus empeos;

y assombras a la misma Embidia eon tus glorias; C^ue Yida, no deve el

]\rundo, a tus armas? Que Libertad, no deve el Lniverso, a tus disi-

gnios? (^ue Fama, no deve el Orbe, a tus socorros?

A ti, o inelito Campion, a[)lica eon propiedad, el Zelo, el Deeoro,

y la Gratitud, (dexand() dc parangonarte a los Trajanos, a los Cesares,

y a los Augustos, por eoloear en mas divinos fipos, tus exemplares) ya
el titulo de JOSSEPlf, por lo feliz: ya el de SA Y.VOA\ por lo valien-

te: ya el de GTJEDEON, por lo biyarro : y ya el de JOSUE, por lo

imperioso.



TRYUMFY ORA I ZAMIENIA
KSIYCA.

a'o za kosztowny klejnot Zycie ! Co za bogaty skarb Wolno ! Jak

drogocenny dar >SIawa! I oto w jednm zwycistwie pamitnem,
w którm z^yizana bya z yciem Sawa, a ze Saw Wolno, odzy-

skana zostaa przez jeden tryumf Sawa, Wolno i ycie. O jak rozko-

szne dla hazardu ycie; jak umiechnita dla grozy Wolno; jak rado-

sna dla wzroku niebezpieczestwa Sawa!

Zycie, Wolno i Saw zawdzicza wiat czujnoci Twojej, o Ce-

sarzu znakomity! ycie, Wolno i Saw zawdzicza Wiek rozporz-

dzeniom twoim, o bohate'rski ksi Lotaryski! ycie, Wolno i Sa-
w zawdzicza Ziemia rzdowi twemu, o Staremberghu sawny ! ycie,

Wolno i Saw zawdzicza wiat staoci twojej, o Wiedniu dzielny!

Lecz, o niezwyciony Ivrólu Polski, który zdumiewasz waleczno same
czynami swymi, wyprawiasz w podziw zuchwalstwo dzielnoci swoj i za-

dziwiasz nienawi same Saw swoj, jakiego ycia wiat nie zawdzi-
cza orowi twemu, jakiej Wolnoci nie zawdzicza wszechwiat energii

twojej, jakiej Sawy nie zawdzicza ziemia pomocy twojej?...

Tobie, o Ilycerzu SlaAvny, Zapal, Cze i A\"dziczno (e nie [)o-

równywam Ciebie zTrojanann', Cezarami i Agustami, aby przykady two-

je umieci w typach wicej boskich), ju nadaj tytu .lÓZF.bW za

szczcie; SAMSONA za mstwo; gJ^JJJFOJS^A za wielko ducha;

JOZUFJK) za potg.
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Eros nuebo G llEDEON^ en haver llegado ii lograr la Corona, poi-

a Espacla; pues que no eligienclo como este General prudentc, para tiis

empresas, sino a los soldaclos, que tomando para beber, el agua eon las

manos, no se arrodillan para lamerla eon las lenguas; siempre se hizo

lenguas la Fama para tus Elogios, conociendo <jue los (jue siguen tu

belicoso Estandarte, jamas se arrodillaron a beber, como (juien se incli-

na al regalo; jamas se arrodillaron, como quien se dobla a la necessi-

dad ; ni se arrodillaron jamas, como qiiien se rinde a la cobardia : siem-

pre para los trabajos, Bronzes : siempre para las dificultades, Peas

:

siempre para los' assaltos, Rocas. Y si hiivo soldado tan alcntado, (|ue

dixo a Xerxes, bien pnedcs despreciar (ó Rey) los montes; bien piiedes

expugnar los castillos; y bien puedes castigar los mares; mas no podras

rendir jamas, el pecho de un Espartano, que es monte en lo grand, cas-

tillo en lo fuerte, y mar en lo inquieto ; no milita debaxo de tus trium-

phantes banderas, ningun soldado, (ó intrepido Mavorte) que inspirado

de tu valor, no aventaje al invencible Espartano en sus alardes, mos-

trando ser un castillo firm, contra los asaltos mas horrorosos de la te-

meridad: un mar tempestuoso, contra las industrias mas inauditas del

denuedo: y un monte immobil, contra las estaciones mas rigidas del

Tiempo.

Eres nuebo (r UEDEOK^ en amenazar hasta eon el nombre, a los

que se oponen a tu Celcitud, la muerte (siendo nueba Muerte, que eon

el nombre atemoriza, (juanto eon la Guadaa corta) ques pue siguifican-

do Gnedeoii, cufiu>\ en la Divina Cosmopea, te auspicia el ser tan pr(jpio

retrato de tan misterioso nombre, que sera Atropos de tus contrarios,

tu Va!or; y muerte de tus enemigos, tu Fama : pues que cortando eon el

nombre, lo que arrulnas eon la espada, hazes del nombre, espada, para

eortar los animos a los atrevidos; y tbrmas dc la espada, Guadaa, para

segar las vidas a los arrojados.

Eres nuebo GUEDEON^ en nuuularle Dios, (|ue baxe a los Exer-

citos de Madyan, eon Phura su moco; (jueriendo tu inimitable auimo,

(|ue luesse en lugar de tu ]\Io(;o, tu Uijo; a (|uien, aun (jue moyo, lleva-

ste a reconocer las lormidables es(|uadras, del Monarcha arrogantissimo

del Assia, para(ju(' aproudicsse en tu niarcial escuela, a vencer eon la

paciencia, los i-iesgos; a sujetar eon el arte, las (h'sigualdades; y a eon-
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Jeste Gedeonem, zdobywszy koron szpadi^. Albowiem gdy wybie-

rae do przedsiwzi swoich, jako wcklz roztropny, takich tylko o-
nierzów,kt(3rzy spragnieni pij wod rekami nie klkajc, eby j chepta

jzykiem: przeto sawa ma zawsze jzyki dla chwalenia ciebie, Avie-

dzc, e ci, Ictórzy spiesz za wojennym sztandarem twoim, nigdy nie

bd pili klczc, jak ów, który si nachyla ku uczcie; nigdy nie uklkn,

jak ludzie, którzy si wobec koniecznoci uginaj; nie uklkn nigdy jak

tchi-ze, lecz bd zawsze wobec trudów spiem, wród ciostjw opok,

wobec ataków ska. I jeeh by onierz tak dzielny,e powiedzia Kser-

ksesowi: moesz, o królu, lekceway g(ky, zdobywa fortece i kara mo-

rza, lecz nie zliodujesz nigdy piersi Spartanina, który w wielkoci swo-

jej jest gór, w mstwie fortec, a w nieokieznaniu morzem
:

to pod

chorgwiami twymi, o królu nieustraszony, nie walczy ani jeden ol-

nirz, któryby, natcmiony odwag twoj, nie przecign Spartanina

niezwycionego swym zapaem i nie okaza, e jest fortec siln prze-

ciw najstraszniejszym atakom zuchwalstwa, morzem nieposkromionem

wobec wysików odwagi nadzwyczajnej, gcjr nieruchom pr/eciw naj-

surowszym porom czasu.

Jeste Gedeonem, bo nawet imi twoje zagraa mierci tym, kt(')-

rzy stawiaj opór twej potdze (jestto mier take, imi tak przera-

a, jak kosa, guadaiia, tnie), gdy skoro GEDEON- znaczy cicy', wró-

Ci, e jeste w kosmopei boskiej tak dokadnym wizerunkiem

tego imienia cudownego, i mstwo twoje bdzie mierci twych prze-

ciwników, a mierci wrogów twoich twa sawa, gdy tnc swem

imieniem to, co niszczysz mieczem, robisz z imienia miecz, aby zabi

duchy zuchwalc()W, i tworzysz z miecza kos, aby cina ywoty nieu-

straszonych.

Jeste Gedeonem, bo jak jemu li()g poleci zstpi do wojsk mady-

janickich z Far, cldopcem swoim, tak i ty, wziwszy z sob dzieci swo-

jego ducha wielkiego, dae pozna synowi twemu, jakkolwiek modziut-

kiemu jeszcze, straszne szyki najdumniejszego z monarchów Azyi, aby

si w twojej szkole marsowej nauczy niebezpieczestwa zwycia eier-

pliwoei' niestaoci losu ujarzmia sztuk i rzeczy niemoebne zdo-
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seguir eon cl aliento, los impossibles. Coiiue, si el gran Philipo, no ie-

stejava tanto, el liaverle nacido por liijo, un ALEXANDRO^ eomo el

liaverle nacido un Alexandro, en tiempo que teniendo a Aristote-

les por Maestro, podia liazer eon la educacion, que fuesse celebr

su liijo; que mas tavorable suerte, podia consagrar atu amado liijo,

la Fortuna, si llamandosse ALEXANDRO^ nació en tiempo, que Ue-

ga ii tener a su invicto Padre, por Maestro ; siendo su mejor Aristoteles,

su Philipo? Antes si en las Sagradas letras, se da el titulo de Padre, al

Maestro, que por esso llamava Eliseo, su padre a Elias, Pater mi^ Pater

mi^ siendo que Elias, era maestro, y no padre de Eliseo
;
quc Ser, que

Vida, que Grandeza, no deve duplicadamente a tan lieroyco Padre, tan

lieroyco Hijo, si haziendo timbre, de ser maestro, de quien es padre,

proftessa ser dos vezes Padre, de tan diclioso hijo, paraque pueda, asse-

gurar por infalible el affecto, que quien llega a tener tal Maestro por Pa-

dre, j tal Padre por Maestro, es fuerca que llegue a ser segundo Temi-

stocles, de quien no se podian esperar disignios, que no fuessen grandes;

y nuebo Philopomenes, q'no cedia a los viejos en la prudencia conque

considerava sus empeos ; ni a los mocos en el valor, conque immortaliza-

va sus hazaas. Por esso llamó el Historico General, a las Imagenes de

los progcnitores, Nidum SoboUs^ porque fi.\ando cl pensamiento en aquel-

las Ideas, como el Phenix, en el odoritero nido, las plumas ; se alientan

eon nuebas formas los hijos, y gallardean eon nuebos alientos los nietos.

Conque si trayendo Boleslao siempre consigo, un retrato de su padre,

lo eligió por (Jraculo de sus cnipresas, y por Norte de sus victorias
; y si

flic tan raro Pirro en la inihcia, por haver tenido por maestra la Natura-

leza; por escuela su pecho; por estimulo la gloria; y por libro, una ima-

gen de su padre
;
que empresas, que yictorias, que triumplios, puede de-

xar de prometer a tan insigne Padre, un Hijo, que aventajando a Bole-

slao en la Fortuna, y a Pirro en la aplicacion ; no solo estudia por la Ima-

gen dc su pndrc, como Pirro; ni se aconseja solo eon el retrato de su

padre, c(jino Boleslao ; mas estudia en la escuela de su ilustre Padre, (]ue

es un retrato del valor; y se aconseja eon su prudcnte Padre, <|ue es una

linagcn de la gonerosidad.

Keconozcan los Psilos, por suvos los hijos, si jiigando eon las bibo-

ras, acarieiuii coiiio llcrctilcs, las scrpicntcs. Agazajcu las Aguilas sus

hijos, rccoiiociciidolos por smos, si rcsisticndo a los rayos dessc limiino-
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bywa wytrwaoci. To te jeeli Filip Wielki nie radowa si tyle

z urodzenia syna Aleksandra, ile z tego, e sie Aleksander urodzi w cza-

sie, w litórym, dajc mu Arystotelesa za mistrza, móg za porednictwem

wycioAvania przysposobi syna do sawy: to czy fortuna moga zgoto-

wa los przyjaniejszy ukochanemu synowi tAvemu, jeeli, nazywajc si

Aleksandrem, przyszed na wiat w czasie, kiedy moe mie za mistrza

niezwycionego ojca swego, który bdzie jego lepszym Arystotelesem,

jego Filipem? Jeeli w 1'imic witem mistrzowi nadaje si tytu ojca

tak, e Elizeusz nazywa Elijasza swym ojcem. Pater mi, Pater mi, clio-

ciaElijasz by mistrzem, anie ojcem Elizeusza: to jakiego bytu, jadego

ycia, jakiej Avielkoci nie zaAvdzicza podwójnie tak bohaterskiemu ojcu

syn tak boliaterski, gdy ojciec goszc, e jest mistrzem tego, któremu

jest ojcem, wyznaje, e jest po dwa kro ojcem syna tak szczliwego, i
moe stwierdzi przekonanie, e kto ma takiego mistrza za ojca i takie-

go ojca za mistrza, musi by drugim Temistoklesem, . od którego tylko

wielkici czynów oczekiwa mona, i nowym Filopemenesem, lvtóry nie

ustpowa ani dojrzaym w rostropnoci, z jak obmyla swe dziaa-

nia, ani modym av mstwie, Ictórem uniemiertelni h\vq czyny. W sku-

tek tego iistoryk powszechny nazywa wizerunló przodków nidum so-

bolis, gdy utcwiwszy myl av oAvycli ideach,jak feniks—pióra w gniedzie

wonnem, synowie oddychaj formami nowymi i ciepi si z nabytków

nowych wnukowie. A jeeli Bolesaw, noszc zawsze z sob wizerunek

swego ojca, zrobi go wyroczni swycli przedsiwzi i busol swycli

zwycistw, i jeeli dla tego Pirrus by tale biegy w sztuce wojenmj, e
mia za mistrzyni natur, za szlio pier swoje, za bodca saw, za

ksig wizerunek swego ojca: jakiclieby przedsiwzi, zwycistw i try-

umfów nie móg obiecyAva tak znakomitemu ojcu syn, który, przewy-

szajc Bolesawa szczciem, a Pirrusa praktyk, nietylko ksztaci sie na

wzoraci ojca jak Pirrus, nietylko wpatruje si w rysy ojca jak Ik)-

lesaw, lecz przechod/j szko synnego rodzica swego, który jest

wizerunkiem mstwa, i radzi sie roztropnego ojca, bdcego obrazem

szlaclietnoci.

Przyznaj Psylowie za swoicli synów dzieci, kt(')re, l)aAvi;u' si z ga-

dami tak je pieszcz,jak 1 1erkuleswe. Ory wtedy obdarzaj ;i pieszc/j )fam

i

swe syny i uznaj av nich wasne dzieci, kied}' opierajc si proniieuiom
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so Coriphco de los Planctas, no uitan los ojos de sus luzcs, tenieiido

por fruicion de la vista, sus reflexos. Nazeau de una misina mdre, Her-

cules, y Esieles, que si assaltando los una siera, acomctiere Hercules, co-

mo brioso, y huyere Esieles como cobarde; luego aclamaran los doctos,

ser liijo de Anfitrion, Esieles; y ser liij o Hercules, de Jove. Pues que

quien vierc jiTgar a tu belico Alexandro, eon las fleclias ; despreciar las

liastas, y encontrar las balas (6 benigno Jove, o generosa Aguila, 6 vale-

roso Psilo), es fuerca que confiesse, ser verdadero PSILO, en destrocar

las biboras; ser verdadera AGUILA, en resistir los rayos; y ser verda-

dero HERCULES, en despedacar las fieras.

Llame Aulo Gelio, a Sicinio Dentato, por su belicosa Indole el Achi-

les de los Romanos. Llame la venerable Antiguedad, Fhenix, a Chiron,

por haver educado en la Tracia, a Achiles. Ad^relo como a Numen, col-

mandolo en el Cielo, de EsfreUas. Que quien conociendo por su belico-

sa Indole, que es su liijo, un Achiles; sabe educarlo como Cldron, llevan-

d()]o a ver de Trucia la ruina, paraque aprenda a ser de Tracia, el es-

trago; no puede dexar de ser Fenix, quc renazca de los militares incen-

dios, mas ayroso; ni puede dexar de tener las Estrellas por adorno, pues

quc en prenda desta superioridad, empieca a gozar ya las LUNAS, por

dcspojo. Antes si Aristoteles ensea, que la educacion, es en los Pala-

cios, lo pi-incipal de la Politica, como en las Casas, es lo principal de la

Economia; que mejor Politica, pudo observar en este viage tu educa-

cion (ó Politico Pompilio) que la de liazer, que te deviesse tu liijo, a de-

mas de la vida, el Valor
;
paraque pueda assegurar eon Mayolo, la admi-

racion, que Esse Adamantes, Qui fiietijicent, et alios pariant Adamantes.

Embie Nonio, fuera de Iloma, la preciosa joya, en que cree tener

un pequeo patrimonio su riqueza. Pongala en lugar seguro como dis-

ci-eto, si teme que le usurpe Marco Antonio, eon las demas opuleucias,

este thesoro. Cante por este segundo Midas, el Petrarca, que por po-

ner en salvo esta joya, ni atendic) como timido a sus palacios, ni se acor-

dó como ambicioso, de sus patricios, nt ea saha, nulla Sibi cel patrimonij

vel Patrice ciira esset, (|uc' ([uien no teme de los Antonios, los harpones,

y como si tuviesse sieinpre consigo al Adevino de Alexandro, esta he-

cho, a hazcr trinmphos sus combates ; victorias sus batallas, y glorias sus

amagos; no dcve embiar fuera del peligro, la estimable joya que mas
aiiia, por((ue seria dar a enteudei-, (|ue donde govierna su valerosa espa-
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tego ognistego Koryfeusza planet, nie zamykaj oczu przed wiatem,

uwaajc jego odblaski za roskosz wzroku. Rodz si z tej samej matki

Herkules i Efikles, a przecie gdy napad na nich zwierz dziki i Herku-

les stoczy z nim wallc, jak rycerz, a Efikles uciek, jak tch(k-z : natych-

miast ogosili uczeni, e Efikles jest synem Amfitryjona, a Herkules Jo-

wisza. Wic któby, widzc twego dzielnego Aleksandra, jak igra ze

strzaami, gardzi wóczni i nadstawia pier kulom, nie wyzna, o aska-

wy Jowiszu, o szlachetny orle, o mny Psylusie, e jest prawdziwym

Psylusem, niszczcym gady, prawdziwym orem, który blaskom soca
stawia czoo, i Herlcuesem prawdziwym, który morduje zwierzta?

Aulus Gelius nazywa Sycynijusza Dentata za jego gienijusz loojen-

ny^ Achillesem Rzymskim. Czcigodna staroytno nazywaa Feni-

ksem Chirona, e wychowa w Tracyi Achillesa. Czci go jak bóstwo,

obsypujc w niebie gwiazdami. Wic kto, poznawszy, e syn jego jest

z gienijuszu wojennego Achillesem, umie go wychowywa jak Cliiron,

dajc mu widzie ruin Tracyi, aby si dowiedzia, e Tracyja jest ruin:

ten nie moe przesta by Fenilisem, który si odradza z popioów wo-

jennych potniejszym, ani mie gwiazd za ozdob, gdy w poczuciu

tej wyszoci ju zaczyna za up uwaa lisiyce. Jeeli Arystoteles

Iciedy naucza, e wychowanie zarówno w paacach jak w chatacli jest

podwalin polityki i ekonomii: to czy mogo polityk lepsz wybra
w tej podr(')y wychowanie twoje, o polityku I^^mpilijuszu, nad zapra-

Avianie syna do mst^va na drog ycia, aby mona podzieli z Mayo-
losem podziw: „^sse adamantes, qni fcetificent et alios pariant ada-

maufes.'''-

Wysa Nunius z Rzymu cenne Idejnoty, bdce jego ojcowizn

i bogactwem; umieci je w miejscu bezpiecznem i tajemniczem; tak si
lka, eby mu Marek Antonijusz nie zabra z innymi bogactwami tego

skarbu. Opiewa o tym JYIidasie nowym Petrarka, e aby zoy-
w miejscu bezpiecznem ów skarb, nie myla, bdc bojaliwym, o swych
paacach, ani pamita, bdc ambitnym, o wspóobywatelach swoich:

u ea saha, nulla sihi vel pafrimo7m vel imtae cura esset. To te kto

si nie lka grotów Antonijuszowskieh, ten ma zawsze z sob bo-

skiego Aleksandra, eby walki zakoczy tryumfem, bitwy zwyci-
stwem, groby chwa, i nic powinien usuwa z niebezpieczestwa

klejnotu dla najdroszego, gdy daby powcul do mniemania, e gdzie
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da, piiede mver rczelo; y quc donde asi.stc ol Gran SOJiTESKI^ puede
liaver peligro.

Mande Dios a Guedeon^ que ]leve cousio-cj j\ Plmra, .si teme de u* so-

lo, Sin autem solus ire formidas descendat tecum Phani puer tum : que anion

no teme (aun qiie sea nuebo Guedeon) los ries^os; y c[uiere ensoar su

liijo, a que no tema (para que sea nuebo Al('xandro) lew horrores ; no
necessita de llevar su nioyo, paraque lo deHeuda; sino de conduzir su

liijo, paraque lo imite.

Vea que pueden desafiar a los dcl Sol, de su exercito los cavaIlos.

Conozca que si a Bericintia, aplicaron los JMitliologicos, de torres una
Corona; que es nueba Bericintia tu POLONIA^ en tener una corona
de soldados, que son torres para los golpes

; y en tener soldados co-

nio montes, que son coronas para las torres. Spa que son el Tot Bel-

lonun animce de Juvenal, tus Capitanes; y que se puede dezir, clfacere

et jjati fortia de Livio, por tus Soldados. Advierta, que no se deve dor-

rair como Jonas, en las tormentas
;
porque ni todos son Thimotlieos, que

entregandosse al sueo, le van cayendo los Keynos, en las redes. Acu-
erdesse que no gozó Koma, el siglo de oro, sino en quanto se vistió de
hierro, y que si es infalible lo que certifica Curcio, que Locorum asperitas

hominum quoque ingenia durat; es necessario que se usen a las asperezas

los Reyes, paraque no tengan despues por asperezas, los cuydados.

Bie pudiera haver formado Dios, en el Para\so, y no en el campo
Damasceno a Adan, sino, quisiera acustumbrarlo a los incomodos de un
campo, y no a las dilicias de un Paraiso. Acustumbrólo como Mitrida-

tes, al veneno
; y diole en el propio tosigo, el remedio. Por esso lialla-

ron alivio los afflictos, en la doctrina optima, de Livio, que persuade

a los Monarchas mas delicados, a que se usen a los desasossiegos; para-

que en qualquier accidente, no sientan las mudancas. Maximo Tirio

dezia, que el exercicio del tormento, haze que no sea pena la pena,

y que no parezca trabajo el trabajo. Fue maximo el conscjo, y fue ma-
xima provecliosa, la que fundaron los Politicos, sobre este consejo de

]\Iaximo.

La primer vez que habló Dios ii Moysen, fue en una (;(iy(,-ii que se

quemava, y no se consumia. Circuudola de unas llamas, que coronando-

la por constante, mas le S(.i-vian do luzimiiMito, (|uo de ruhia. Forma-

van longuas para su ologio, no espa<las para su oxtormini(>. Mas sie-
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rbie miecz jego potny, moe by trwoga,, i gdzie jest obecny Wielki

Sobieski, moe by niebezpieczestwo.

Bóg poleci GedeonoAvi wzi z sob Far, jeeli si obawia i
sam: sin autem solits ire fonnidas, descendat tecum Fhara jmer tims. Ale

kto si nie lka niebezpieczestw (choby by nowym Gedeonem) i chce

nauczy syna nie zna trwogi, aby by nowym Aleksandrem: nie po-

trzebuje bra swego chopca, eby go broni, lecz poproAvadzi syna,

eby go naladowa.

Nieci widzi, e konie jego mog stawi czoo rumakom soca. Niech

pozna, e jeli 13erecyntyi dali mitologowie koron z wie: to Pol-

ska twoja jest now l^erecyntyj, majc koron z onierzów, któ-

rzy s wieami przeciw ciosom, i onierzów jako góry, które s
koronami wie. Niech wie, e dowódzcy twoi s tot hellorum animae

Juwenalisa i e mona powiedzie o twych onierzach z LiAvijuszem:

facere et pali fortia. Niech zwróci uwag, e si nie powinno spa jak

Jonas AV udrczeniach, gdy nie wszyscy s Tymoteuszami, którzy uto-

nwszy we nie, widz, jak królestwa wpadaj w sieci. Niech pamita,

e Rzym o tyle tylko doszed wieku zotego, o ile go wywalczy ela-

zem, i e nie ulega wtpliwoci to, o czem zapewnia Curcio, e locorum

asperitas liominum quoque ingenla durat. Konieczn jest rzecz, eby si

królowie przyzwyczajali do przeciwnoci, aby póniej nie brali trosk do

serca.

Mógby by Stwórca wycliowa Adama w Raju, a nie na polu dama-

sceskiem, gdyby nie to, e chcia go przyzwyczai do niewygód pola,

nie za do roskoszy Raju. PrzyzAvyczai go jak Mitrydatesa do trucizny

i w niej da mu lekarstwo, l^o te strapieni znajduj ulg w nauce

najlepszej Liwijusza, ktcjiy radzi monarchom iartowa si w przeciwno-

ciach, eby na wszelki przypadek nie czuli zmian. Maksym Tirius ma-

wia, e kto si zy z niedol, trosk nie uwaa za troski, a trud mu sio

trudem nie Avydaje. Najlepsze rady i korzystne maksymy oparli polity-

cy na tej radzie Malisyma.

Pidrwszy raz Bóg przemawia do Mojesza w krzaku, który go-

rza, nie palc si. Otoczy go pomieniami, kt()re wieczc go stale,

byy dla i-aczej wiatem ni ruin, liyiy jzykami ku jego chwale, a nie

mieczami zniszczenia. Lecz jeli kr/.ak, bdcy rolin tylko, jest doi)iero
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do la carca, im arbol, que desde que nace se halla rodeado siempre de

espinos; que mucho es, que quien nació aeustumbrado a los rigores, no

pueda Ycrse reiidido mmca u los estragos? Quieii nace aeompaado de

Espinos, n(i fenece, aiuique flnetua entre ardores : pueden las llamas

combatirlo, no quemarlo.

Bie podia havci' Uios, preservado alguna Ciudad doi Universal

diluyio, para librar a Noe de los naufragios; como preser V(') H Zoar de

las Yorazes llamas de Sodoma, para librar u IjOtli de los incendios. Mas

siendo que al quedar el Mundo, sin el primer Hombre, determinava

Dios, que empecasse despues de la inundacion, a ser Noe el primer

hombre del Mundo
;
quiso quo experimentasse entre las cocobras los pe-

ligros, paraque no desmayasse su corage, aunque lo amenacassen entre

los riesgos, las borrascas. Entre en un Arca, y tema 4 cada salto un

despeo, y a cada impulso un ahogo. Vea el Arca, y crea que es tum-

ba. Mir el Arca, y tiemble de conciderarse entre tigres, y de hallarse

entre brutos. Aplique a la Mar, los oj os, y sea un susto cada Onda, y
un sobresalto cada Escollo. Admire el ver, que buela sin alas su nave,

y quel la arroja tan alto el impetu de las olas; que parece querer colo-

car en el Cielo nuebos Signos, dexando en el Cielo nuebos Leones. Que

quien viviere como David, tan aeustumbrado a vencer las Fieras, no re-

zelara despues, de investir animoso a los Gigantes, A^am et leonem et ur-

sum interfeci ego sewus tum: Erit igitur et PhiUsthoeus hic incircumcisus qua-

si unus ex eis.

Por esso llevastc (ó generoso CESAR) a tu Magno ALEXA]Sf-
J)IW, '<i la campaa, paraque pudiesse pregonar la Fama, que si el Pa-

dre, es la verdadera Idea de los Heroes; es el Hijo, la verdadera Ima-

gen desta Idea. Procuraste que ilustrasse eon los desvelos militares,

sus tres Lustros
; y que pasmasse el ( )rbe de ver que en tres Lustros, su-

picssc perfeccionar una vida tan lustrosa. Quisiste, q'viesse tus victo-

rias, para imitarlas; sabiendo que aun que es ALEKANDRO^ no hade

sentir, sino celebrar, de su inclito padi'e, las victorias.

Con esso alcancaste como GUEDEON\ tan tremenda potencia, por

tropheo: pues (|ue si a({uel Capitan excelso, adquiri() la victoria, orde-

naiido a sus Cabos, c[ue descubriessen en la furia de la batalia, las Luzes,

y que tocassen unanimes las Trompetas; (pareciendo J^\u-ias del Ere-

bo, en tenei- en ima mano las espadas, y en otr las antorehas; 6 Ange-
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po wyjciu z ziemi otoczon kolcami: tem bardziej nie powinien upada
pod ciarem kieski, kto si ju rodzi usposobionym do cierpienia. Kto

przychodzi na wiat z cierniami, nie ginie, chocia si znajdzie rcSd

pomienia; one go mog zwalczy, lecz nie spal.

atwo móg Pan Bóg zachowa jakie miasto od potopu, eby oca-

li Noego, jak zachowa Zoar od arocznych pomieni Sodomy dla

oswobodzenia Lotlia od poaru. Lecz nie chcc zostawi wiata bez pier-

wszego czowieka, postanowi JBóg, eby po potopie Noe zacz by
pierwszym czowiekiem; chcia, eby dowiadczy niebezpieczestw ród
wicln-ów nieprzyjaznych, aby si nie zachwiaa jego odwaga, clioby mu
nawet groziy uragany ród przepaci. Wszed do arki i dowiadcza
trwogi za cadym krokiem, dusznoci za kadym oddechem. Rozejrza

si po arce i zadra, widzc naokoo siebie dzilcie zwierzta, znalazszy

si ród tygrysów. Rzuci oczyma na morze i ujrza grob w kadym
bawanie, a niebezpieczestwo w kadej rafie. Osupia, widzc, jak

leci bez sla-zycle okrt jego i jak go podrywa w gór sia bawan(')w;

zdawaoby si, e chciaa umieci na niebie nowe znaki, zostawi

na niebie nowe lwy. Kto y jak Dawid, przyzwyczajony do zwyci-

ania dzikich zwierzt, nie zatrwoy si potem, gdy mu przyjdzie stawi

czoo mnie olbrzymom. Kam et leonem et ursum interfeci ego senuis

tuus, erit igitur et Philisthaeus hic incircumcisiis quasi unus ex eis.

To te wzie, o Cezarze szlachetny, twego Aleksandra Wiellciego

na wojn, aby móg przekona saw, e jeeli ojciec jest prawdziw

ide bohaterów, syn jest prawdziwym wizerunkiem tej idei. Starae si,

eby wsawi trudami wojennymi swoje lat pitnacie i eby zadziwi

wiat przykadem, jak majc lat pitnacie, umia tak wietnie ywot
swój wydoskonali. Chciae, aeby widzia twe zwycistwa, an- je na-

ladowa wiedzc, e Jakkolwiek jest Aleksandrem, powinien nietylko

sawi, ale odczuwa zwycistwa synnego ojca.

Niby Gedeon zdobye tale straszn potg jako trofeum; gdy jak

ów W()dz znakomity ()dni(')s zwycistwo, rozkazawszy podwadnym
rcki szau walki odkry wiata i jednogonie zad w trby (na podo-

biestwo iuryj piekielnych z mieczami w jednej rce, a pochodnia-

mi AV drugi('j, lub auiohny, kt{')rzy, strzegc ro.skoszuego raju wol-

a



18 TRIUMPHOS DEL AGUII.A, Y ECLIPSES DE LA LUNA.

les que guarclando el dcleytablc Purai.so de la libortad, esgrimian unas

espadas de llamas, pues que vibravan juntanieiite las llamas eon las es-

padas) las luzes ostentaron en este inaravilloso triumpho, tus vassallos;

tocaudo la Fama las Trompetas para tus aplausos, y sacrificando el va-

lor, los luzimientos a tus Proliezas. Antes si el mismo Guedeon, erigió

como zeloso una Ara, a que aplicó devoto, el misterioso titulo de FAZ;
la Paz, es preciso que consiga eon las enemigas huestes, el Iniperio, tri-

butando a tus laureadas Sienes las confiancas, y postrando a tus gene-

rosas plantas los orgullos.

E,IRes nuebo SANSOJS^^ en liaverte destinado el Cielo, aun antes

de nacer, para triumpliar
;
pues que si este victoi'Ioso Heroe, tenia

eneadenada eon sus cabellos, su Fortuna; como Xiso, que en quanto

depositara entre los cabellos, la purpura, no liavia industria que lo ven-

ciesse, ni fuerca que lo postrasse ; haviendo tu azido la ocasion por los

cabellos (como liizo Alexandro a la Sibila, que repugnava el hallarse en

sus exercitos, por no obligarse a seguir placida sus arrojos) tuviste apri-

sionada siempre, entre sus hermosas guedejas, la Dicha; j enlazada siem-

pre, entre sus doradas trencas, la Suerte.

Eres nuebo SANSON, cuyo nombre, significa en el 8acro Idioma,

Sol; pues que acustumbrado a despedacar leones, y a liallar el agua ha-

sta en los mismos brutos, y la miel hasta en las mismas tieras; siempre

fuiste Sol, que no apartandosse jamas de la Soberana Ecliptica de la

Virtud, supo eliglr al Divino Sol de la Justicia, por su P]sphera; para

deshazer como Sol, las nubes; para desvanecer como Sol los yapores,

y [)ara alm}entar como Sol las sombras.

Eres nuebo SANSON, en desatar las manos, para exterminar los

Pliilisteos eon los golpes; pues ([ue aun quando parecia, que te dexayas

atar los bracos como amoroso, o (|ue te dexayas sugetar los pulsos como
benigno, assi como llegaron los Pliilisteos, mostraste que no podia por-

mitir tu l)rio el tener atadas las manos, contra un enemigo tan abomi-

nable como soberbio,y tan soberbio como terrible. Y aun que procurara

la industria, atarte como Sanson las manos, eon cuerdas nuebas, buscan-

do cuerdas razones para yencerte, y estudiando miebas lisonjas para per-

suadirtc, siipicras tojerai" como Saiisou tantas tormentas; supieras ven-
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Iloci, AV'ilcz mieczami pomieni; jednoczenie bowiem byszczay
pomienie i miecze : tak wiata okazay sie w tym tryumfie cudownym
wasalami twymi. Sawa zada av trby ku tAYojej czci, a mest^\o

powiecio blaski twym dzieom. Otó jeeli sam Gedeon w gorli-

AYOci AYzniós otarz, któremu nada pokornie tajemniczy tytu PO-
KÓJ^ to pok()j wanie jedna cesarstwo z wojskami nieprzyjaciel-

skimi, zmuszajc i^yclie do oddania hodu twym uwieczonym skro-

niom i zniewalajc dumnych do ukorzenia sie u twoich stóp szla-

chetnych.

Jeste Samsonem, gdy niebo przeznaczyo Ci jeszcze przed uro-

dzeniem twojem do tryumfów; bo jeeli ten bohater ZAyycieski mia
fortun, ujarzmion we wosacli swoich, niby Nizus, któ)ry gdy nmieci
purpur ród wosów, aden wysiek nie zwalczy go, adna potga nie

pol<onaa: tak i ty, schwytawszy sposobno za wosy (jak zrobi Ale-

ksander z Sybill, która nie chciaa znajdowa si ród wojsk jego, eby
nie by zmuszon i za nim w pochodzie), miae zawsze nwizione

szczcie w pimym zarocie twoim i los ujarzmiony zawsze ród zo-
tycli splotów swoich.

Jeste Samsonem, którego imi znaczy w jzyku witym .soce,

gdy przyzwyczajony rozdziera lwy i znajdowa wod nawet w zwie-

rztach, a miód w bestyjach, zawsze bye socem, które nie oddalajc

si nigdy od panujcej ekliptyki cnoty, lunialo wybra boskie soce
sprawiedliwoci za stere swoje, aby jak soce rosproszy chmury, aby

zniweczy jak soce mgy i jak soce zmusi do ncieczki cienie.

Jeste Samsonem, podniósszy rce dla Avytpicnia ciosami t^ilisty-

n<)w; bo chocia kiedy zdawao si,e ramiona swoje wznosie mionie,

e askaAvie zapanowa nad pulsami, to jednak gdy przyszli t'ilistyni, oka-

zae,e potga twoja nie moga mie rk opuszczonych wobec wroga ró-

wnie wstrtnego jalc dumnego, a tak dumnego, jak strasznego. I choby
Ci sia jaka pr(')bo\vaa ski'powa(; rce powrozami nowymi, jak Sam-

sonowi, szukajc powroz(')W rozumowa, by ci zwyciy, i wymy-
lajc nowe pochlebstwa, by ci przekona: umiaby, niby Sanison,

znie takie udrczenia, umiaby, niby Samson, zwyciy w lakiti
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cer como Sansou tautos combatos; y .siipieras suporar mejor qiic Sauson

tantos peligros.

Eres finalmciitc nuebo SANSON, en abracarte eon las cios Coluuas

de la Maliometana Secta (en que escrive el Non plus ultra de la perfidia,

la Fe) para derribar tan sumptuosa Machina eon sn caida
;
pnes que nni-

do el poder Tartareo, eon el Otomano, contra la dulce tranuilidad de

la Europa, ya empecava a vozear el miedo, que venia un nuebo Jupiter

a robarla; y que hujendosse de los mas alentados pechos las esperancas,

no seria difficil intruduzirse en los mas intrepidos coracones, los temores.

Mas a vista de u Sanson, que sabiendo como prudente, ser Sanson con-

vista, supo immortalizar su corage, sin perder su vida; que ftibrica hay,

que resista sin pilares? que casa hay, que permanezca sin apoyos? que

templo hay, que dure sin colunas?

Solo en arrancar las puertas de la Ciudad, no pudiste parecerte (6

celebr Monarcha) a SANSON, porque Sanson arrancó las puertas para

huir, y tu como inexpugnable, no supiste yamas huir, sino vencer. Mas

paraque no dexasses de nitar aun en este singular esfuerco, una accion

tan protentosa; ya que no arrancaste las puertas de una Ciudad, para

huir como assustado ; hiziste que huyendo assustados los contrarios, te

abriesse la dichosa Ciudad de VIENA las puertas, para entrar como

triumphante.

E.IRes nuebo JOSSEPH, en prevenir como este Divino Joven el trigo,

contra la mortal hambre, que amena^ara eon un horrifero semblante,

al luiperio; pues que eon tu disposieiun, intruduxiste i-esuelto el so-

corro; y eon tu valor, coronaste integro la resistencia. Antes si Josseph,

alcanc(') eon esta provida atencion, comprar a los que necessitavan de

sustento, por escla\'()s; que peclio dexó de venderse por esclavo a tu

benignidad, en hazai'ia tan plausible? que admiracion dexó de rendirse

por feudataria a tu benevolencia, en bicarria tan generosa? que libertad

dexó de entregarse por cautiva a tu grandeza, en assisteneia tan hc-

royca ?

Eres nuebo JOSSEPH, en lo dichoso; pues que relatando la Crono-

logia Sacra, que no solo era dichoso Josseph en lo que obrava, pero que

hazia dichoso tambien a quien servia; dichoso has hecho, como dichoso,

((') dichoso Jossepb) a ([uien yaliendosse de tus ieiizes Armas para el
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walkach i umiaby lepiej ni Samson zwalczy tak Avielkie niebespie-

czestwa.

Jeste nakonice Samsonem, objwszy dwie kolumny sekty ma-

hometaskiej (av której wiara napisaa non plus ultra niewiary), aby icli

upadkiem obali potn macliin, g'dy wskutelc zczenia si potgi

tatarskiej z ottomask przeciwko sodkiemu spokojowi Europy, ju za-

czynaa rodzi si obawa, e przyby nowy Jowisz, by j porwa, i e gdy

z najdzielniejszycli piersi znikay nadzieje, nietrudno byo zatrwoy

serc najbardziej nieustraszonych. Lecz wobec Samsona, który, umiejc

jako roztropny by Samsonem Ave wzrolcu, potrafi uniemiertelni sw
odwag nie tracc ycia, jaka fabryka utrzyma si bez podpory?

jaki dom wytrwa bez pomocy? jaka witynia przetrwa bez kolumn?

Tyllco w porwaniu bram miasta, o monarcho sawny, Samsona

nie przypominasz, bo Samson Avyrwa bramy, aby uciec, a ty, jako nie-

zwaczony, nie umiae nigdy ucieka, tylko zwycia. Lecz i tu na-

wet dziaania twoje przypominaj czyn ten miay, bo jeeli ju nie

wyrwae bram miasta, aby uciec jalco przeraony, sprawie, e prze-

ciwnie po ucieczce przeraonyci, szczliwe miasto Wiede otworzyo

Ci bramy, aby wyszed jalco tryumfator.

Jeste Józefem, gromadzc, jak ten modzieniec l)oski, zboe przeciw

godowi miertelnemu, który strasznem obliczem grozi cesarstwu, gdy
postpieniem swojem przyniose pomoc dzieln, a odwag swoj uwie-

czye calcowicie odpór. I jeeli Józef t cudown przezornoci zdoa
zjechia sobie jalc niewolników tych, którzy pomocy potrzebowali: jaka-

by pier nie oddaa si niewolniczo twej aslcawoci za czyn tak wielki,

jakieby uwielbienie nie chciao zoy hodu twemu uczuciu za post-

pienie tak szlachetne, jakaby wolno nie posza w niewol twojej

wielkoci za pomoc tak boiatersk?

Jeste J()zefem w szczciu, gdy podhig l^isma witego, J<)zef nie-

tylko by szczliwy w tem, co robi, ale uszczliwia tycli, ktiuym su-

y; ty za, jalco szczliwy, uszczliwie (o Jijzefie szczliwy) te-

go, kto, posikujc si szczliwymi wojskami twymi dla tryumfu, osign
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triiimpho, llegó a gozar por medio cle tus fclizes Armns, el sossiego. Y si

JOSSEPH, lograva hasta en el uombre, los benevolos auspicios de su

diclia, pues que sigiiificaiido Augmento^ le anunciava continua la felici-

dad, permanente el bien, y indubitable cl gozo; no dudan los reverentes

afFcctos, que tan festiros te aclaman, como agradecidos te veneran, que

gozaras siempre como Josseph, eon favorables aspectos de los Astros

(por la Fama que has adquirido, y por el NO^MBKE que has logrado)

de las gratitudes, los colmos; de las tinezas, los auges; y de las pro-

speridades, las ciimbres.

Eres nuebo JOSSEPH^ en lo embidiado, ques que no pudici-on lle-

gar a ocupar mas sublime trono tus explendores, que eon obligar a una

REYNA, a que confiesse por escrito, que te tiene embidia : assegurando

en la cariosa carta que te escrive la Gran CRISTINA, que merecia el

imioersal Imperlo tu heroi/cidad, si lo kiwiera deMinado para lui solo Monar-

cha^ el Cielo. Pasme la exageracion, dc obsequio tan glorioso ; y confies-

se la pluma mas aguda, que no podia signiticar una Reyna, eon mas

primorosas expressones, los meritos de un Rcy; ni se podian premiar

los meritos de tal RE^'', sino eon las primorosas expressioncs de tal

REYNA.

Sublimcn a cste nuevo David, las Harpas
; y folicite el cario, hazer

que se immortalizen eon sus Cantos^ sus Piedras: que quien supo anegar

eon una Owc/a, o eon un Mar de tempestades, y eon una tempestad de

rayos, a tan horrido Gigante ; derribando eon la Piedra en que havia

afilado su cspada, para hazerla Piedra dc Toque de su firmeza, ya a un

Golias tan monstruoso, ya a un Abimeleh tan tirano, y ya a una estatua

de Nabucho tan horrible ; es preciso que le dedique la urbanidad sus hi-

mnos, y ([ue loando eon sonoros ecos su intrepidez, reconozca que exce-

dió a la de Dayid, csta VictorIa; pues que en aquella lo alabaron sola-

mente las Damas, y en csta lo llegan a alabar las REYNAS. Antes fu-

cron tan varios los accidcntes que siguicron a cstos dos Davidcs, en sus

triumphos; que cl dc aquel, fue causa de quc afligiesse un mai espu-itu

a un Rey, paraque lo desterrasse
; y el deste, fue causa de que se apo-

dci-assc un noble cspiritu de una REYNA, para que lo aplaudiesse : con-

que alla, procuró ocultar su embidia un Rey, para perseguirlo, y aqui,

procuró manilcstar su embidia una REYNA, para cxaltarlo.
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spokój za porediiictwom tA\'ój armii szczliwej. I jeeli Józef zdoby

a do imienia przychylne wróby szczcia, gdy ono, znaczc wzrost.,

zwiastowao mu szczcie nieustanne, dobro trwae i rado niezmien-

n: tedy nie Avtpi pene poszanowania uczucia, które Ci tale radonie

wysawiaj, jak wdzicznie wielbi,e cieszy si bdziesz, jak Józef, przy

AYzroku przyjaznym gwiazd (przez saw, Ictór zdobye i przez Imi,

które zjednae sobie) szczytem wdzicznoci, pimlctem kulminac^-jnyra

uznania i wyyn pomylnoci.

Jeste Józefem pod wzgldem zazdroci, jak wzniecasz, gdy za-

lety twoje nie mogy zdoby szczji^niejszego tronu nad ten, i zniewo-

lie królow do wyznania na pimie, e ci zazdroci; w licie bowiem sod-

kim do Ciebie Wielka Krystyna owiadcza, e bohaterstwo twoje byoby

godne panowania nad wiatem, gdyby go nieho przeznaczyo jednemu tylko

monarsze. Milknie przesada sama wobec liodu tac synnego i pióro naj-

bieglejsze wyznaje, e królowa nie moga wietuiejszem wyraeniem

okreli zasug króla i e zasugi takiego króla mog si nagradza tylko

uznaniem zupenm talcicj królowej.

Niechaj harfy sawi tego Dawida nowego ; niecli uczucie stara si

uniemiertelni jyie^iiami jego kamienie; gdy kto umia zatopi jednym

bawanem, jednem uragancny morzem i jedn fal promieni olbrzyma tak

strasznego; kto umia obala kamieniem, (na którym ostrzy miecz swój,

aby go zrobi kamieniem probierczym swego mstwa), juto Golijata

potwór, juto tyrana Abimelelia, ju te posg Nabukadnezara tac stra-

sznego: temu ludzlvO powica swe hymny i, ^v}'sawiajc wdzicznymi

echami nieustraszono jego, wyznaje, e ^v niej przewyszy Dawida tem

zwycistwem, gdy tamto chwaliy tylico damy, za to za spiesz z po-

chwaami i Icrcilowe. W^reszcie tak róne byy nastpstwa tryumtli tycli dwu
Dawidów, e zwycistwo tamtego byo przyczyn, i zasmucony tem

zy ducli kr()]a slcaza zwycizc na wygnanie, gdy zwycistwo tego bvlo

przyczyn, e skupi si szlaclietny ducli krijlowej Icu wyraeniu dla swe-

go uznania. Po tamtm zwycistwie knjl stara si ukry sw zazdro,

aby Dawida przeladowa; potm knilowa stara si wyjawi sw zazdro,

by zwycizc uczci. O szlachetnoci, o nadzwyczajnoci, o asko! Kró-
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() geiitileza ! o excesso ! ó favor ! Escrivir ima Reyna, que tiene ein-

bidia, siendo una Reyna tan esenta de embidia la que lo escriye. Y si

la primer empresa dc Alexandro, hizo sudar en Persia a la estatua de

Orfeo; que Orfeo aunue sea Estatua, puede dexar de emplear en las

loas de tan invicto Campion sn Lira, si ve que hazen sudar sus triumphos,

a las mas discretas frentes para aplaudirlo
; y que hazen sudar sus prolie-

zas, a las mas coronadas sienes, para embidiarlo ? Antes siendo, que la

yictoria que alcanyó Pericles contra Sammo, se atribuyó a la energia de

Arpasia; ya que no alcancó este famoso Pericles, por la energia desta

elegante Arpasia, la victoria; consiguicS lo menos, que por via de su

eloquencia se reconociesse, y que por medio de su embidia, se eterni-

zasse.

Sienta Alcxandro, el fiiltarle un Homero, que eternize sus proliezas

como las de Achiles: que quien llega a tener una CRISTINA, por Home-

ro; no tiene que embidiar al mejor Achiles la P'ortuna, ya que no tiene

que embidiar al mejor Achiles la espada. Tener una Reyna embidia,

confessar una Reyna que la tiene, y divulgar que siendo an nuebo como

insoportahle para su independencia este afecto^ haze mas admirahle esta no-

vedad^ pues que havia ehfetidido, no ser capaz desta passion, su pecho
;
por no

haver tenido jamas embidia, ni a los Talentos de Zopiro, ni las opulen-

cias de Cinaras, ni a los recreos de Lisistrato, ni a las delicias de Cali-

pso, ni a los thesoros de Cresso, ni a los Reynos de Poro; es oftrecer

im curioso problema, a los juizios mas sutiles, dandoles occasion a dis-

currir, sobre qual sea mayor obsequi(), para un esclarecido Alcides; o el

de merecer tenerle embidia tan yaronil Belona; o el de confessar eon

atlectuosos caracteres tan ilustrc Heroyna, que le tiene embidia?

Celebr la Reyna Seba, eon amorosas ponderacioncs, las magniti-

cencias de Salamon. Pondere eon lisonjeras caricias, lo magestuo-

so de su Teniplo, lo luzido de su Corte, y lo explendido de su Mesa;

que oy admira el ]\Iundo, ver renovadas en los presentes i-egozijos, es-

tas memorias: pues que extaticala Gran CRISTINA, de lo (|ue oye; pu-

blica como Seba, que aun excede en este nuebo Salamon, la yerdad al

assombro; la noticia al loor; y la experiencia a la Fama. Maior est Sa-

pientia et opera tua, (puiin rumor quem audiui.

Solo en los yarios ellectos, (|ue caus() la adniiracion, en estas dos

Mielia Ama/.oiias, dv\ dc purecerse a Seb.i, la (Jran CRIS'IMNA: pu-
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Iowa pisze, e jest przejta zazdroci, bdc królow tak woln

od zazdro.4ci. I jeeli pierwsze przedsiwzicie Aleksandra okryo po-

tem posg Orfeusza w Persyi: jaki Orfeusz, choby by posgiem,

nie wypeni swej lutni pochwaami dla tak niezwycionego wojownika

jeeli widzi, e tryumfy jego okrywaj potem najrozumniej sze czoa przy

wysawianiu go i e czyny jego okrywaj potem zazdroci skronie

najwietniej uwieczone. JeeU dawniej zwycistwo, które odniós

Perykles w walce przeciw Samos, przypisywano energii Aspazyi, to me

znaczy, eby ów synny Perykles odniós ten tryumf dziki energii tej

Aspazyi wy-twornej, lecz e z powodu jej wymowy da si pozna, a za

porednictwem jej zazdroci uniemiertelni si.

Czu Aleksander, e mu brakoAvao Homera, któryby uniemiertel-

ni jego czyny jak Achillesa ; lecz kto ma Ivrystyn za Homera, nie po-

trzebuje zazdroci losu Achillesowi jak zazdroci Achillesowi miecza

nie ma powodu. Królowa zazdroci, królowa Avyznaje, e zazdroci

i ogasza, e to uczucie, bdc równie nowem jak nieznonem jej niepo-

dlegoci, robi t nowo jeszcze bardziej godn podziwu, gdy sdzia, e

pier jej niezdolna do takiej namitnoci, poniewa nie zazdrocia nigdy ani

Zopirowi talentów, ani Cinarosowi bogactw, ani Lizystratowi rozrywek,

ani Kalipsie rozkoszy, ani Krezusowi skarbów, ani Porusowi kr(:)lestw.

Jestto zagadka ciekawa dla umysów najlekkomylniejszych nawet, bo da-

je sposobno zastanowienia si, co byo wikszym zaszczytem dla sawne-

go Alcydesa, czy to, e zasuy na zazdro tak dzielnej l^elony,

czy t, e bohaterka tak synna wyznaje w sposób serdeczny swoje ku

niemu zazdro.

WysaAvia Królowa Saba w zachwycie miosnym wielko Salomo-

na; wychwala przesadzonymi pochlebstwami wspaniao jego wityni,

blask jego dworu i przepych jego stou; nieclie wiat cieszy si dzi-

siaj, widzc, e te wspomnienia w radoci obecnej odyy, gdy Wiel-

ka lvrystyna, przejta zachwytem wobec tego, co syszy, gosi jako

Saba, e nawet w tym nowym Salomonie prawda przewysza zdumie-

nie, nowina zachwyt, a rzeczywisto saw. Major est sapientia et opera

ua qua>n rumor, quem amlici.

Dopiero pod wzgldem skutk()w r('.nych, kt()re spowodowao uwiel-

bienie w tych dwu Amazonkach synnych, koczy sie p()r<'.wnanie Saby

4
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es que si por auella refiere el Sacro Texto, quc pasmada cle tanta pom-
pa, confusa cle tanta sciencia, y absorta de tanta gala, entregó en poder

del espanto, el espiritu
; y rindicj a los impulsos de la siispension, el ali-

ento, non hahehat ultra spiritum ; a esta hizo que se le doblasse como
a Elizeo el espiritu, este segundo Elias

;
paraue excediendosse a si mi-

sma en el estilo, pregonassc eon un rethorico espiritu, en su memora-
ble carta, que ni podia dexar de publicar su affecto, como obligada ni

podia clexar de confessar m emhidia como gloosa.

Eres, o serias ultiniamente nuebo JOSSEPH, en dissimular afable

las injurias, y en perdonar clemente los agravios; pues c[ue fia tanto de

tu gallardia, el Mundo, que si huviesse cpiien intentara offenderte como

a Joseph; o quien como a Joseph, procurara ultrajarte; no duda, que

pagaras eon finezas, las offensas; y que recompensaras eon agrados, los

ultrajes. Y si Josseph, llegó a gozar el Dominio, solo por haver soa-
do que se humillava a sus plantas, la Luna; que Dominio puede dexar

de pronosticarte el desseo, si ve que ya se halla postrada la LUNA,
a tus plantas? Antes siendo que era seal de nobleza, entre los Roma-
nos, el traer una media Luna, en los coturnos, o ya blasonando de tener

la origen de aquellos arm\geros Arcadios, que ha/Jan alarde de ser mas

antiguos que la Luna : o yci para acordarse que eran tan mudables como

la Luna, sus felicidades : o yji para certificar que assi como la Luna, no

tiene propias las luzes, porque recibe de los rayos del Sol los resplando-

res; confessavan ellos, ser participadas de sus Progenies, mas no adqui-

ridas dc sus yirtudes, sus grandezas : o yfi porque simbolizandosse en una

media Luna, la letra, C, que entre los mismos Romanos, representava el

mutiero Ciento^ se jactavan (conforme opina el doctissimo Tassoni) de

proceder de aquellos cie nobles kSenadores, que tueron eligidos de Ro-

mulo, para ser Parcas de los delictos, y Atlantes de los cargos
;
que no-

bleza puede dexar de reconocer en tu Real Persona, la misma emula-

cion (ó valeroso Mart) si ve que tienes a tus pies la MEDIA L U-

N A, y c[ue obligas eon tus gloriosas Armas, a cjue fund la media Lu-

na, su Dicha, en sus pies?

"P.-Ljlies miebo J0S8LJE, en haver alcan^julo de los enemigos, tantas vi-

ctorias, c|ue apenas puede descrivirlas la plinna mas atenta; aventa-

jaiido los biiclos de tu espada, a la mas lisoniera pluma; pues (|ue
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Z Krystyn Wielk; gdy jeeli o tanitej przytacza Pismo wite, e
zdumiona takim przepychem, zachwycona tak ^yielk nauk i uniesio-

na tak wielkim blaskiem oddaa ducha na up trwogi, dawicej oddech,

non habehat ultra spiritum: tow tej, niby w Elizeuszu, tak spotgowa ducha

ów drugi Elijasz, e przewyszajc stylem same siebie, ogosia z za-

paem retorycznym av swoim pamitnym licie, i nie moga zatai

swego uczucia jako zniewolona, musiaa wyzna sw zazdro jako

sawna.

Nakoniec jeste lu) byby Józefem, tajc aslvawie Icrzywdy i prze-

baczajc AYspaniaomylnie urazy, gdy wiat tak jest peen twej dziel-

noci, e clioby by nawet litokolwiek, coby usiowa obrazi Ci, jak Jó-

zefa, ub jak Józefa skrzywdzi si stara; bezwtpienia zapaciby krzy-

wdy delikatnoci a za obraz sodycz. I jeeli Józef doszed do Avadzy

jedynie dziki temu, e widzia we nie, jalv ksiyc korzy si u stóp jego

:

jakiego panowania Avróby odmówiby ci moga namitno, jeeli Avi-

dzi ksiyc lecy u nóg twoicli? Niegdy byo oznak szlachectwa

ród Rzymian nosi póksiyc na koturnach juto dla przypisywania

sobie pochodzenia od owych Arkadyjczyków wojowniczych, vtórzy si

chepi, e s dawniejsi od ksiyca; ju te dla pamici, e ich losy tak

s zmienne jak ksiyc; ju wreszcie, eby zaznaczy, i jak ksiyc
nie ma wiata wasnego, lecz wieci odblaskiem promieni sonecznych, tak

i oni wyznaj, e s czonkami swego rodu, ale nie spadkobiercami jego

cnót i wielkoci; ju nakoniec, e gdy symbolizuj w póksiycu goslce C,

która u Rzymian przedstawiaa liczb sto, Avywodzili si (jak mniema uczo-

ny Tassoni) od tych stu senatorów szlachetnych, którzy byli wybrani

przez Romulusa na Parki wystpków i Atlanty przewinie. Jaka szla-

chetno moe nie uzna w twojej osobie królewskiej tego samego wspó-

zawodnictwa (o ]\Iarsie potny), jeeli widzi, e masz u nóg twycli pó-

ksiyc i e synn armij swoj zniewalasz ptiksiyc do zoenia losu

swego u stóp twoich.

Jeste zuów Jozuem oduiósszy nad nieprzyjacl()mi tyle zwycistw,

e zaledwie najbieglejszc pióro opisa je moe. Pióro najpochlebniej sze

nie sprosta tryumfom twego miecza, bo jeeli o Jozuem opowiada Pi-
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si por Jossue, relata el Historiographo Sag-rado, que dcspues de liaver

vencido tantos Reyes, logrado tantas conuistas, y alcancado tantos tro-

pheos, matu a los Gigantes de los montes, et excidit Hanackim de monie

Hebron : imitande tu a Ascanio ; siempre allanaste eon tu prudencia, co-

mo Aiiibal, a los montes que pareciendo inaccessibles, eran Gigantes

;

y siempre postraste como Hector, eon tu valor, a los Gigantes que pa-

reciendo indomables, eran Montes.

Conque si en los Capitanes Griegos y Latinos, se liallava hermana-

da pocas vezes la prudencia eon el valor, porquc parecia ser incompati-

bles para sus Fortunas, las disposiciones para los aciertos, y los alientos

para las batallas
;
pues (jue los valerosos, deslustravan eon las temeri-

dades las hazaas, y los sagazes desluzian eon las cobardias, los

triumplios; en Ti, no se vieron jamas dividas estas dos vii-tudes, for-

mando eon su admirable union, el Idea Friticipe, que tanto desseava

Tacito en su historia, paraque campeando la novedad de ver engazado

en lo discreto lo valiente, y en lo docto lo generoso
;
pudiesse bicarrear

en un guerrero dos guerreros, juntando la prudencia de Muciano en el

disponcr, eon el valor de Yespasiano en el executar.

Eros nuebo JOSSUE, en assegurar hasta eon el nombre, la hbertad

a tus aliados, pues que significando en la Divina Lengua, SALYADOR^
no hay lengua que dexe de aplicarte como la de la Gran CRISTINA, el

glorioso Timbre de deftensor de la opression; y el hello titido de Liber-

tador de la Christiandad. Conque si para Hmitar Lisandro los eonsienes,

no quiso adorar otro Dlos Termino^ que su espada; que Termino podia

adorar la ciega gentilidad, despues de hayer reconocido los empleos de

tu espada, sino haviendo termino que pueda prescriyir los limites a sus

emprezas, no hay termino eonque se puedan exagerar los realces de sus

Glorias? Antes si la Fama se confessó rendida a las inauditas victo-

rias de Zetes y de Ccilas, por el aliento conque defendieron el Reyno de

Fineo, del horrible fin (|ue lo amenazava, que Fama podr epilograr en

los mas canoros ecos de sus clarines, tus elogios; si empobreciendo co-

mo Alcibiades a la propia Naturaleza de recompensas, agotas como Al-

cibiades a la misma Naturaleza de perfecciones?

Eres nuebo JOSSUE, en vencer el yl?/, y obligar a que huygan los

enemigos eon las manos, pues ([ue venciendo tantos Ai/s (jue suspiravan

por tus esqua(Iras, y rindiciido tantos suspiros (jue anhelaran por tus
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smo iSwite, e zwyciywszy tylu królów, oclni(>s.szy tyle zwycistw

i zdobywszy tyle trofeów, zabi Gigantów gór et exckUt Huuachiin

de monte Hebron; zawsze jak Hanibal zwyciae rozti*opnoci swoj
góry, które, zdajc si by nieprzystpnymi, byy olbrzymami i zawsze,

jak Hektor, walecznoci swoj obalae Gigantów, którzy, Avydajc si

by nie ujarzmionymi, byli górami. I jeeli w wodzach greckich i a-
ciskicli brataa si niekiedy roztropno z mstwem, pomimo e z for-

tun swoj zdaje si by w niezgodzie usposobienie do roztropnoci z po-

chopnocido walki tak, e mni zamiewaj bohaterstwo zuchwalstwem,

a roztropni plami tryumfy tcliórzostwem: w tobie te dwie cnoty nigdy

si jeszcze nie rozdzielay, stanoAvic w tym zwizku zadziwiajcym, ide-

a ksicia^ którego tak pragn Tacyt w swej iistoryi, aeby nadzwy-

czajno taka tryumfujc dziki zespoleniu rozwagi z mstwem, a rozumu

ze szlachetnoci, moga wjednym wojowniku okaza dzielno dwu wo-

jowników przez poczenie roztropnoci ]\Iucyjaua w rozkazywaniu z od-

wag Wespazyjana w Avykonywaniu.

Jeste zn()W Jozuem, zapeAvniajc a do imienia wolno swym
sprzymierzecom, gdy jeli ono oznacza av jzyku boskim „Zbawca,"

nie ma jzyka, któryby, jak jzyk Krystyny Wielkiej, nie zastosowa

do Ciebie wyrazu: Obroca ucinionych i piknego tytuu: Zbawca Chrzeci-

jastwa. I jeeli dla okrelenia granic Lizander nie chcia czci innego

boga Granicy, tylko miecz swój : jakiego Terminusa czciby moga
lepa powolno, poznawszy czyny twego ora; bo jeeli nie ma grani-

cy, któraby kada kres twoim czynom: niemasz granicy, któraby dosta-

tecznie potgowaa blask twej sawy. Jeeli kiedy sawa ukorzya si
przed zwycistwami niesychanymi Zetesa i Galasa AVobec zapau, z ja-

kim bronili królestwa Fineusza od strasznego losu, ktcny mu zagraa: to

jaka sawa bdzie w monoci rozgosi w najdwiczniejszycli echach

swych trb pochway twoje, jeeli pozbawiajc, jak Alcybijades, natur
wasn nagrckl, wyczerpujesz, jak Alcybijades, t same natur z dosko-

naoci ?

Jeste zn(>w Jozuem zwyciajc ach! i zmuszajc wrogów, eby
na rkacli uciekali, gdy.zwyciajc tyle Achów^ które wzdycialy do

twych szyk()w i zwracajc tyle westchnie, skierowanych ku twój porno-
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socoiTos; hiziste que huyendo tan poderosas esquadras de tu eiiojo, pa.s-

sasen de los pies a las manos las fugas
;
ya que havian passado de las nia-

nos a los pies las arrmas. Huian cou las manos et nonfuit in eis ma~
nus adfugiendum: o ya subiendo eon las manos las peas, o ya cortando

eon los bracos las ondas : pues que considerando incontrastable tu valor,

y temiendo inexorable tu denuedo, o buscaran el abrigo en los riscos

(como los eineo Keyes qiie huyendo de Jossue, procuraron ocultarse en

una espelunca, por ver si teniendolos la Muerte ya por muertos, se lib-

ravan enterrados yivos, de la Muerte) o se arrojavan como Jonas a las

olas, por ver si sossegandosse las tormentas, podian huir atonitos, los

naufragios. Y si Jossue mandó que pusiessen sus soldados, las plantas

sobre las coronadas cabecas de tantos Reyes, paraque perdiendo el hor-

ror a las potencias, se acustumbrassen a despreciar constantes, los hor-

rores
;
que soldado puede dexar de ser en tu formidable exercito un Emi-

lio, si acustumbrandolos tu aliento a despojar Coronas, los anima tu co-

rage a conseguir Laureles?

Solo en el sitio de Yerihó, dexó depareeerse a la deste Divinoassom-

bro, tu yictoria, pues que en Yerichó, era Jossue el que sitiava, y hazia

caer eon festivos estrepitos los ]VIuros; y aqui fue Jossue, el que hazien-

do que no cayessen de la aflicta VIENA las murallas; hizo murallas de

sus soldados, paraque resistiessen a los tiros, y obligó al enemigo a que

levantasse el sitio paraque cessassen los rezelos. Antes siendo que Ye-

rihó quiere en las Sacras Paginas, dezir Lucie reconoce eon evideneia el

Mundo, la difFerencia destos dos Jossues en esta empresa; pues que

aquel siti(> a Yerihó, que siendo Luna, procurava que la Luna se rin-

diesse; y este hizo que levantasse la LUNA^ desta nueva Yerihó el si-

tio, paraque la LUKA se eclipsasse.

Por esso fueron tan diversos los eftetos destos sitios, y por esso fueron

tan deHguales los fructos destas victorias: pues que alla fue causa una len-

gua de orcj, de que experimentasse el victorioso exercito una ruina; y
aqui ialta luia lengua de oro, que spa expressar las glorias de un exer-

eito yictorioso, paraque pueda assegurar la Fama, que balanceados, los

meritos del GRAN REY DE POLONIA, eon sus aplausos, es fuerca

puc siempre inelineazia la parte del merito, el Fiel; y que no pudiendo

hallarse jamas en Equilibrio, eon sus hazaas sus Elogios; se remonten

aun mas alla de lo possible sus Prohezas, y excedan a las mas finas exa-
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cy, sprawie, e tak potne zastpy, uciekajc przed twym gniewem,

przeszy w ucieczce z nóg do rk, gdy ju bro z rk do nóg przesza.

Uciekaj na rkach et non fuit in eis mcmus ad fiigiendum^ }n to podnoszc
rkami skay, ju te rozcinajc bawany ramionami, gdy UAvaajc pot-

g twoje za niezwycion i lkajc si twojej dzielnoci niepokonanej,

albo szukali schronienia w skaach (jak piciu Ivrólów, którzy uciekajc

przed Jozuem usiowali schroni si do jaskini, w przekonaniu, e po-

grzebani ywcem uwolni si od mierci, gdy mier poczyta ich ju za

umarych), lub te jak Jonasz rzucali si w fale z nadziej, e zabez-

pieczajc si przed burzami bd mogli bezwadni uj rozbicia. I jeeli

Jozue kaza onierzom swoim ka nogi na koronowanych gowach
tylu królów, aeby tracc strach AVobec potg, przyzwyczajali si, jako

mni, gardzi strachem : który onierz mógby nie by w twej stra-

sznej armii Emilijuszem, gdy dzielno twoja przyzwyczaia ich do

zdzierania koron, a odwaga twoja do sigania po laury zachca.

Zwycistwo twoje pod wzgldem boskiej wielkoci tylko z obl-

eniem Jeryclia porówna mona, gdy, jak w Jerychu by Jozue oble-

gajcym i rozwali mury z oskotem strasznym, tak i tu by Jozue, któ-

ry, nie dopuszczajc, eby runy mury zgnbionego Wiednia, zrobi

mur z olnierzów swoich, aby si opar pociskom i zmusi wroga do

odejcia od oblenia, aeby uciek dla usunicia trwogi. Otó jeeli Je-

rycho ma oznacza w Pimie witem ksiijc^ to wiat uzna dostatecznie

r<)nic tych dwu Jozuych w tem przedsiwziciu, gdy jak tamten oble-

ga Jerycho, które,bdc ksiycem, starao si, eby ksiyc si podda,
tak ten zdziaa, e ksiyc zniós oblenie z tego nowego Jerycha,

aeby ksiyc si zami.
Wskutek tego tak róne byy wyniki tych oble i dlatego tak

niejednakie byy (jwoce tych zwycistw, gdy tam by przyczyn jzyk
ognisty, który dotkn wojsko zwyciskie ruin, tu za brako jzyka ogni-

stego, któryby umia wyrazi chwa zwyciskiej armii i upewni sa-

w, e gdy zostan pooone na wadze czyny Wielkiego Króla Polski

z jego rozgosem, zasuga zawsze przeway szal, l^ochway nie mog
si nigdy znale w rcjwnowadze z jego czynami, bo dziaania jego

ponad moliwo wszelk, czyny za jego poza wszeUc granic prze-

sady wybiegaj. To te jeeli dla podniesienia prawdy, kt()r Kscuf)-
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geraciones sus empeos. Coiique si para encarecer la Yerclad que pro-

fessava Senocrates en sus Discursos, bastava que se dixiesse que Seno-

crates lo Imvia diclio, Ipse clLut; basta para exagerar el valor del Gran

SOBIESKI en sus triumphos, que se diga que el Gran SOBIESKI lo ha

hecho, Ipse fecit. Antes si Apeles solia poner en sus retablos que Ape-

les los liazia
;
por que no logrando la perfeccion a que aspirava su pin-

zel, no se resohia a dezir que los havia hecho, sino que los hazia, Apeles

faciebat; y solo en un retrato en que emplet) lo mas primoroso del arte,

y lo mas raro de la aplicacion, se atrevió a poner que Apeles lo havia

hecho, Apeles feclt; que obsequios, que encomios, que admiraciones, po-

dran servir jamas, para ponderar del insigne JUAN TEECERO, los re-

alces, si pudiendo poner en todas sus empresas Apeles fecit^ porque to-

das tocan el mayor colmo de la raridad, y ningima cede a la mas heroy-

ca en la perfeccion; es nuebo Apeles a quien solo se permitia el copiar

del belicoso ]\Iacedonio la imagen, conociendo el Orbe, que solo el mi-

smo, puede ser de tan Gran Alexaudro, el Apeles; formando de su es-

pada, el pinzel que consagre retratos del assombro, a la Eternidad
;
pues

que solo su valor puede servir de Panegirico a su Grandeza, y solo su

Grandeza puede servir de premio a su valor.

Eres nuebo JOSSUE, en atraher a tu obediencia los Astros, y en

sugetar a tu Imperio los Planetas
;
pues que si por Sisra relata la Sac-

ra Historia que se opusieron a su exercito las ESTIIP]LLAS, Stelke ma-

nentes in ordine et curso suo^ aduer sus Sisamm pugnaverunt
;
que mas ho-

norifico elogio pudo gozar en tu celebr socorro la generosidad, q' el de

olr que no se atrevieron a oponer a tu exercito, las LUNAS ? conque eres

nuebo Jossue a quien los Planetas se sujetan, y a quien los Astros obe-

decen
;
pues que si Jossue hizo parar integro el Sol ; tu hiziste parar in-

tropido la LUNA. Paro a vista de tu aliento, su buelo
;
paro a vista de

tu buelo, su resplandor
; y paro a vista de tu resplandor, su superioridad.

Antes si Jossue hizo parar la Luna sin correr, tu hiziste correr la LU-

NA sin parar : conque el hizo que la Luna se parasse, para lograr con-

tra los enemigos la Yictoria
; y tu hiziste que la LUNA se huyesse, pa-

ra .alcancar contra los enemigos el Triumpho. Y siendo que Jossue

mand() a la Luna que se parasse en el [alle de Ayalon^ cuyo nombre de-

duzido del ver>o de Ayiil^ significa en el Divino Idioma, Forkdezd^ Cier-

1'0, y Eslrelht ; (jiic niayoi- gloria pudo alcaii^-ar en este diehoso dia tu
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krates zoy w swoicli rozprawacli, wystarczaa wzmianlca, e to powie-

dzia Kseiiolvrates, ipse dixit: to da podniesienia potgi Wiellviego So-

bieslciego w jego tryumfacli " wystarczy, jeei si powie, e to uczyni

Wiellii Sobieslii, ipse fecit. Lecz jeei niegdy Apelles zwylc by ^a
na swycli obrazacli napis, e Apees je robi, gdy nie doszedszy po-
danej doslvonaoci w sztuce, nie mia odwagi mówi,e je wylvona,tyl^o

e je robi, Apelles faciehut^ i t}'lvO na jednym obrazie, w ctcnym stan
najwyej pod wzgedem sztuci, zdecydowa si wyzna, e Apees to zro-

bi, Apelles fecit: jaliie pocliway, zachwyty i uwiebienia mogyby ciedy

wysawi dziaano Jmia Trzeciego^ jeei mogc pooy na wszystcici

czynacli swoici Apelles fecit
^ (gfty^ Avszystvie sigaj najwyszego szczy-

tu rzadcoci i aden nie ustpuje najieroiczniejszemu w dosconaoci),

jest Apelesem, ctóremu pozwaa si tyllco odtwarza obraz wojowni-

czego Macedoczyca. Wie bowiem wiat cay, e on tyco moe by
tak Wieciego Aelcsandra Apeesem, tworzc z miecza swojego pze,

który obrazy podziwu wiecom powica, e tyvO jego potga moe po-

suy za panegir}'k jego wievOci i tyko jego wievO moe ^y na-

grod jego potgi.

Jeste zn()W Jozuem, zmuszajc do posuszestwa gwiazdy i ujarz-

miajc pod panowanie swoje panety ; bo jeli o Sisarze m<jwi Pismo

wite, e si opary jego wojscu gwiazdy, stellae manentes in ordine et

cursu SHO adaersus Sisaram pugnauenmt, to jalc pociwa szczytniejsz

moe AYznie szlacietno za Twoje odsiecz synn nad przyznanie, e
AV0Jsvu twemu oporu nie miay stawi ksiyce? Jeste wic Jozuem,

któremu panety lioduj i ktcn-emu gwiazdy s posuszne: albowiem je-

eli Jozue niezwyciony zatrzyma soce. Ty nieustraszony wstrzymae

ksiyc; na widoc Twojej odwagi wstrzyma si jego polot, na widok

Twego lotu zamia si jego wietno, wobec wietnoci Twojej ulcorzy-

a si jego pyclia. I jeei viedy Jozue caza si zatrzyma ksiycowi,

el)y nie ^ieg, Ty Icazale jiedz ksiycowi, el)y sic nie zatrzymywa.

To te on zmusi ksiyc do zatr/ymauia si, el)y odnie zwycistwo

nad wrogiem, a ty znuisile l-csiyc do ucieczvi, e)y nad nieprzyjació-

mi odnie tryumf. A jeeli Jozue powstrzyma Icsiyc na Doliiiie Aya-

lonu., kt(')rej imi, pochodzce od sowa Ay(d^ oznacza w narzeczu witem
fortec i gwiazd: to czy sla^v wiksz moga zdol)y w tym dniu
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Valor, que la dc hazer parar en el Yalle de la FoHaleza^ la LUNA, obli-

gando la a que en la Fuerca de su Diclia, pareciesse Cleroo en la velozi-

dad, paraue pueda pregonar eon sus canoros estrepitos la Fama, que si

Jossue hizo parar la Luna en el Valle de la Estrella; que tu hiziste huir

la LUNA, viendo que no tenia ESTRELLA el la Valle.

Adore la Antiguedad la Luna^ llamandola Diana., si derivandosse

de Dwlana que significa Desviai\ quiere advertir eon este nombre, que

siempre se desvia en el Cielo, de la EcUptlca^ la Luna. Finja la misma

Antiguedad, que era Diosa Diana, de los Boscties., j que se solian dedi-

car a su inelinacion, los Ciervos: pues que Pausanias escrive que en Ar-

cadia estava vestido de piel de Ciervo su Simulacro
; y Claudiano canta,

quc en Acaya ivan tirando dos Ciervos, su trono. Antes por esso pue-

dc ser que conseryassen los Romanos, el colmarle de despojos de Cier-

vos, los Templos; j por esso puede ser que liallemos, que matando Aga-

mcmnon un Ciervo, que estava consagrado en las selvas de Aulides,

a Diana; asscguró el Oraculo, que no se aplacaria jamas su enojo, sino

fuesse pagandolc eon la vida de Etigenie, el Ciervo. Crean los Espar-

tanos (como refiere en la vida de Aristides Plutarco) que es tan insa-

cialde de sangre Diana., como Ciro. Acustumbren los Lacedemonios sus

hijos a derramar sobre el Altar de Diana, la sangre; pronosticando los

laureles, a los que resisticren eon mayor tolerancia los golpes; que com-

poniendosse entre los mismos Lacedemonios, de Fiinfas., las Corouas; de-

vian auspiciar los Ceptros, a los que sufrian eon mayor constancia las

heridas; y promcter las Coronas, a los que las ponian (como queria Ta-

cito) en las cspaldas. Promulgue su inhumana Ley, Toante, obligando

a sus yassailos, a c[ue sacrifiquen a Diana los passageros. Festejen lo

impio destos llolocaustos en Aricia, y observen en Patra, lo inorme des-

tos rigores: hasta (pic librando Efigenie en Colcos, a Orestes; llegue

a sacrilicai- [)or yiclinia cl Legislador, borrado eon su iufame sangre, su

Edito. Fxagercn los mas liiios Amantcs su Amor, desyelandosse en

proYar que .se transforinan en el amado ohjecto., los Amantcs. Pondcre

Textor, la antijKitia (jue tiene el Aguila- eon el Cierm^ pues que quando

procura lograi- generosa su despeo, colma de ticrra las alas, para cega-

rle eon la ticrra los ojos, y rcmontandolo a un risco, lo precipita victor-

iosa de las cumbrcs, haziciidol<} morir dcspcdayado cntre las pcas:
([lic oy adiiiira cl Siglo, ver Irausfonnadas todas cstas CKagcracioncs, ca
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szczliwym potga twoja nad te, e zniewolia ksiyc do zatrzyma-

nia si w Dolinie forteci/, zmuszajc go, eby w sile swego szczcia wy-

da si jeZemem w szybkoci, aeby shiua moga rozgonymi jzykami

SAvymi obwieci, e jeeli Jozue zatrzyma ksiyc na Dolinie Gtuiazdy^

ty zmusie do ucieczki ksiyc^ widzc, e nie ma Gioiazdy na dolinie.

Staroytno czcia lvsieyc, nazywajc go Diana. Jeeli wyraz ten

pocliodzi od Diviana^ który znaczy loykolei^ to std wypywa, e lvsiyc

zgodnie z imieniem swojem wykoleja si zawsze na niebie z ekliptyki.

Ta sama staroytno wykazuje, e bya Dyjana bogini lasów i e po-

wicano jej anie, gdy, jak pisze Pausanijasz, w x\rkadyi pomnik

jej pokryty by skór sarni, a Ivlaudyjan opieAva, e w Acliai tron jej

cigny dwa jelenie. By bardzo moe, i dlatego Rzymianie zabezpie-

czali witynie, posypujc je szcztkami sarn, i dlatego te zapewne

Agamemnon, zabi^vszy sanie powicon Uyjanie ^v lasacli Aulidy,

doAviedzial sie od wyroczni, e nic przebaga nigdy jej gniewu, jeli nie

okupi sarny yciem Ifigienii. Spartanie wierz (jak podaje Plutarcli

w yciorysie Arystydesa), e Dyjana tak jest dn krwi, jak Cyrus.

Lacedemoczycy przyzwyczajaj swyci synów do rozlewania krwi na

otarzu Dyjaiiy, Avróc laury tym, ctórzy obojtniej znosili ciosy. ród

tycli samycli Lacedemoczykclw praktykoway si korony z kolców i wró-

ono zwykle bero tym, którzy z wiksz staoci znosili rany, a obie-

cywano korony tym, lvtórzy je opieraj (jak clicia Tacyt) na mieczach.

Tioante ogosi nieludzkie prawo, zmuszajc wasalów do powica-

nia podrónych Dyjanie. wicono bezbono tych Holokaust w Ary-

cyi i obchodzono w Patra bezmiar tych okruciestw, a Ifigienija,

oswabadzajc Orestesa w Colcos, powicia na ofiar prawodawc, zma-

zawszy jego krwi pod ten wyrok. Najgortsi kochankowie przesa-

dzaj sw mi(j, usiujc dowie, e sic przedzierzgaj w przedmiot

ukochany. Textor obserwuje nienawi ora do sarny i opowiada, e
gdy ten ptak szlachetny ma zamiar na ni, uderzy, sypie skrzyda-

mi ziemi, aby jej oczy zasypa a unoszc up na skal, w locie

zwycisko ze szponów go puszcza, eby poszarpany o skay ycie

zakoczy. Jake dzi wiek si zdumiewa, widzc Avszystkie te prze-

sdy przeksztacone w prawd, wszystkie te mniemania w pewno,

wszystkie te bajki w historyj. Dyjana bowiem, nazwana ksiycem,

bdto e zawsze poluje z lukiem (jak maluj Dyjaii) na lwy, bd
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yerdades; todus ostus opinioiies, en expcricucias
; y todas estas tabu-

las, en liistorias. Pues qvie llamandossc Diana la LUNA ^ o ya, por

que solicita va<:av eon el Arco (como pintavan a Diana) los Leones ; o ya

pornue derhaudossc de Dliana^ se desvia tan continnamente de la-

Divina EcUptica de las Yirtudes ; es tan amuja de sangre^ qiie tienc por

recreo los liorrores, y es tan inelinada a los liorrores, que tiene por di-

A^ertiraiento los estragos. Mas siendo que esta Diana., o esta LUN'A,
es tan aficionada al Cierm., que tramformandose en el ohjecto que tanto

estima^ passa de ser Luna por lo que Inze, a ser Gierm^ por lo que cor-

re; que mucho es, que experimente este Cierco^ en las Aguilas que tie-

ne el Gran R E Y DE POLONIA por Armas de su Reyno, el

destroco ; si es muy propio en los Ciewos, el llorar a vista de las Agui-

las, la ruina?

Eres finalmente nuebo JOSSUE, en repartir Magnanimo, las tier-

ras, V en distribuir benigno los despojos; pues que si por este mclito

Campion, refiere la Sacra Historia, que de todos los Reynos que repar-

tió benevolo por los Tribus, no quiso aplicarse a si, mas que la Ciudad

de Timnat Serali., que significando iina Lnagen del *%?, en la Sagrada

Lengua, mostrava que solo la memoria de liarer lieclio parar el Sol, po-

dia servir de recompensa ii sus molestias, y de gloria a sus triumplios;

no puede dexar de ser un yerdadero retrato de Jossue, tu explendidez,

pues q' de quantas placas supo aquistar tu yalor, y dc quantos despo-

jos supo repartir tu liberalidad ; solo la Imagen del Sol quisiste que fues-

se el premio de tus Prohezas, y solo el ser una Imagen del Sol, procu-

raste que fuesse el tropheo de tus liazaas.

Eres Sol, a quien adoravan los Gimnosophistas, eon el dedo en la

boca, pintando eon el dedo en la boca ii Harpocrates, ii quien tenian

por 1 )ios del Scilencio
;
pues que atonita la admiracion, de que lleguen

a ser succossos, los que apenas podian aperccbirse por Ideas, conticssa

que solo el scilencio puede scr\ir de retliorico a tus empresas, y qu(! so-

lo el Sol, puede servir de Empresa a, tus explendorcs.

Concjue eres Sol en lo grand. Sol en lo infatigable, y Sol en lo ve-

loz, ii quien por cl vigor, por la grandeza, y por la yelozidad (de (juc

hablaron Anaxagoras, Eraclito, y F^picuro) pusicron unos por IMote To-

Iwn Circuiitspicit., o Oinnia Indrat: otros porcjuc desliazc a los yapores,

y aproYcclia ii las criaturas, Discutit et fovet : Muchos eon el Gamberti,
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e pochodzc od Diolana^ cigle si wykoleja z ekliptyki boskiej cnót,

jest takprzyjaciók krwi, i groz uwaa za orzewienie i tak ma skon-
no do okropnoci, e uwaa spustoszenia za rozrywk. Lecz skoro ta

Dyjana, czyli ten ksiyc, tak jest rozmiowana w sarnie, e przekszta-

cajc si w przedmiot ukochany, przechodzi od bytu ksiyca przez to

e wieci, do bytu sarny przez to e biegnie : to czy wobec tak wielkiej

klski, której dowiadcza ta sarna od orów, bdcych broni królestwa

Wielkiego ICróla Polski, nie waciwiej jest sarnom opakiwa sw zgub
na widok orów?

Jeste nakoniec Jozuem, rozdzielajc wspaniaomylnie ziemie i dzie-

lc askawie upy; gdy, jak o tamtym zapaniku sawnym podaje histo-

ryja wita, e ze wszystkich królestw, askaAvie gminom porozdawa-

nych, zostawi dla siebie tylko miasto Timnat Serak, które, oznaczajc

jedyny obraz sfo)'ica w jzyku witym, pokazywao, e jedynie pamitka
zatrzymania shnica, moga posuy za nagrod jego cierpie i za

chwal jego tryumfów: tak te prawdziwym obrazem Jozuego jest

wielko twoja, bo gdy tak wiele kraju umiao zdoby mstwo twoje

i tak wiele up(jw umiaa rozdzieli hojno twoja, ty jednak chciae,

eby tylko wizerunek soca by nagrod za twoje czyny, eby jedynie

wizerunek soca stanowi trofeum twoich zdobyczy.

Jeste socem, kt<')re czcili gimnosofici z palcem na ustach, malu-

jc z palcem na ustach ITarpokratesa, którego za boka milczenia poczy-

tywali, poniewa uwielbienie zdumione wobec czynów, które zaledwie

poj mona, wyznaje, e tylko milczenie moe suy za wymow dla

twych czyn(>w i e jedynie soce moe by wyrazem twego blasku.

Otó jeste sh)cem w wielkoci, socem w Avytrwaloci i socem
w szybkoci, kt()remu za sil, za wielko i za szybko (o cz('m mówili

Anaksagoras, lleraklit i Epikur) p()h)yli jedni jako dewiz: foliim cir-

cumspicif, lub omnia lustra/; inni, ponie^va rozprasza mgy i jest uyte-
czne stworzeniu: discutif et Jocef ; inni z Cxamhortim: nec mora, nec re-
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JSFec mora nec reqt(ies: y algunos eon el Farnesc, Oiiiidbm safjiclt; puos

que CS tan notable tu g-randcza para aniedrentar a lo.s eneniigos eon

la Fama; tan maravillo,so tu yigor para destroyar a los enemigos eon el

aliento, y tan unico tu desvelo para acobardar a los enemigos eon la ve-

lozidad
;
que si Anaximandro opinó ser una rueda de fuego, el Sol ; no

liay quieu dud, que fiie para los Traces este Sol, un fuego que abrasó

como Eayo sus banderas, y una llueda, de cuya cumbre se precipitaron

como absortas sus Fortunas.

Eres nuebo JOSSUE, en no querer otro despojo para tu valor, que

la de ser una Imagen del Sol tu generosidad, porque los Magnanimos,

como ensean los l'hilosopliicos axiomas, deven esmaltar en la modestia

la Yietoria
;
procurando guiar sus acciones, a la propia satisfaeion que las

immortaliza, y no al mayor aplauso que las adiila. Y aun que huvo

Pliilosoplios tan desatentos, que offuscando eon densos Vapores los Jui-

zios, creyeron que los vapores que atralie el Sol, son porque necessita

el Sol dc sustentarse de vapores; no faltaron doctos, que siendo Agui-

las en lo agudo, y Soles en lo luzido, se cansaron en provar, que no ne-

cessita el Sol, de valerse de los despojos, que logra por tropheos su ar-

dor; pues que si levanta los vapores, es solo para disponcr la materia

de las lluvias, de los granizos, y do las nieves, y para formar las otras

metheorologicas impressiones, que sirven de lustre a su grandeza, y de

credito ii su poder.

El liazer cosas loables, hade ser como Salustio affirma, sin aspirar

al elogio de obrarlas; sino al gusto de liazerlas. Por aprovccliarse Sa-

ul de los despojos de Amalek, perdic) la Gracia, el Heyno, y la Vida:

porque bien sabia Dios que no podia ser buen lley, uu Eey que ade-

mas de desobedecerlo, mostrava la vileza del animo en yalerse de los

tro[)lieos, y no la Magnanimidad del coracon en despreciar los despojos.

Si Sanson se vali(> de los des[)()jos de los trecientos Philisteos, que ex-

perimentaron en su denuedo su estrago; fue porque devia los mismos

despojos a otros Philisteos, a ([uien queria pagar el premio del miste-

rioso Pjuigma, que les havia pr<)[)uesto, tan extravagante como curioso,

y tan curioso como agudo. (Joncjue hay tan grand differencia, de lo

que obra un Scmson (jue signilica ^S'o/, a lo (jue obra UKA IMAGEN
DEL SOL^ que es SANSON'; (pie a([uel obró lo que no deviera, por-

que devia lo que obrava
; y este obra lo que deve, porque no devc lo
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uies^ a niektórzy z Farnesem; omnibus sufjicit. Ijo wielko twoja jest

tak znakomita, e saw budzi strach w nieprzyjacielu; bo tak jest cu-

downa twoja sia, e zabija nieprzyjació oddecliem, a czujno twoja

tak wyjtlvOAva, e oniemiela wrogów szybkoci. A jeeli Anaksyman-

der utrzyinjwa, i soce jest kul ognist, nikt wtpi nie bdzie, e
to soce byo dla Traków ogniem, litóry jak piorun pali ich sztanda-

ry, i koem, z ktin-ego szczytu spaday jak osupiae icli fortuny.

Jeste Jozucm, nie dajc innej nagrody za swoje dzielno, nad

t, eby szlacietno twoja bya wizerunkiem soca, gdy wielcy

ludzie, jak ucz aksyjomaty filozoficzne, powinni zdobi zwycistwo

skromnoci, starajc si Icierowa swe czyny ku wasnemu zado^yoleniu,

które icli uniemiertelnia, a nie ku wikszym oklaskom, które im schle-

biaj. I gdyby nawet byli filozofowie tak niebaczni, e osaniajc sd
gstymi mgami, uwierzyliby, i mgy, l\;tóre przyciga soce, su do

jego podtrzymywania: nie brak uczonycli, ctórzy, bdc orami w po-

locie, a socem w jasnoci, usiowali dowie, e soce nie potrzebu-

je zasila si upami, Ictóre zapa jego zdobywa jalvO trofea. Bo je-

eli podnosi par, to tylvo dlatego, eby da materyja do deszczów,

gradcSw, nieg()W i stworzy inne zjawiska meteorologiczne, które su
za blask dla jego wielkoci i za wiar w jego potg.

Rzeczy cliwalebne, jak Salustyjusz twierdzi, powinny si dziaa nie dla

pocliway, ale przez upodobanie w dziaaniu. e Saul skorzysta z uptiw

Amaelia, straci asc, Icrólestwo i ycie, gdy Bóg wiedzia dobrze, i kró-

lem dobrym nic m('>g by czowiek, kt(')ry przy nieposuszestwie wzgl-

dem niego okazywa nisko ducha, korzystajc z trofeów, a nie mia wspa-

niaomylnoci serca, eby pogardzi upami. Jeeli Samson zdar upy
z trzystu Fiistyn()w, lct(jrych nieustraszono jego pokonaa: to dlatego

tylko, ponie^va winien by te upy innym Filistynom, ktcnym cliciat da
nagrod za tajemnicz zagadk, przez niego im dan, równie nadzwy-

czajn jak ciekaw, r()wnie ciekaw jalc subteln. Std te pomidzy

tern, co zdziaa Samson, ktny oznacza soce, a t('m, co zdziaa /V'(///»y

wizerunek loc(f^ ktciry jest Samsonem, zachodzi ta wielka r(')nica,e tamlen

zdziaa! to, czego nie powinien b\, gdy by winien to, co zdziaa, a ten

zdziaa to, co I)y powinien, gdy nie by winien tego, eo zdziaa. Sokra-
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que obra. A Socrates le bastava que fuessen preciosos en lo intrinfico,

sus Silenos; porqiie lo que es bueiio por natural, siu necessitar de de-

pendeiicias para ser bueno ; ni aspira como ambicioso a loores, ni care-

ee como vano de obsequios. Dessee occultar sus perfecciones JMetrodo-

to, que por mas que procure csconder en las inexploi-abies cavernas de

su Estoyco Sintemma, sus ^irtudes; alla lo conduzira la Fama ii Grecia

para aplaudirlo
; j alla lo ir a buscar la sinceridad a Grecia, para exal-

tarlo. Los Alexandros presentan todo lo que aquistan, j solo reservan

para su bizarria, la esperanca de poder dar mas de lo que dan. Oygan

los Davides, que prometen sus liijas los Monarchas, por alcancar la ric-

toria de los Pliilisteos, y derribar al animado Colosso de Golias, que

por mas premios y honores que les propongan, ni se aiTojaran a los pe-

ligros por los premios, ni se expondran a los peligros por los honores.

Solo por castigar a quien se atreve al Exercito de Dios, es quc se ar-

riesgan; y solo por rendir a quien se opon al luzimiento del Pueblo, es

que se empean: Et tulerit opprohium de Ysrael? quis est eniin hic Phlll-

sthoeus incircwicisus qul expvohravlt acies Dei viventis ? Antes muestran

en sus triumphos, un animo tan generoso en no querer aprovecliarse de

los despojos, que consagrandolos a Dios (come hizo David a la espada

del liorrible Gigante, que haviendo servido de incentivo para su sober-

bia, vino a servir de Cuchilla para su garganta) acreditan eon su candi-

dez, lo que escrivió deste radiante Sol la Gran CRISTINA, asseguran-

do que solo Dios qiie es el nnico merito, y premio de las acciones grandes

y heroycas, imede recoinpenswiias dignamente en si niismo. Pues que aun

que las honras sean como dizc el venerable Estagirista, el verdadcro

premio de las virtudes ; (juando la rirtud llega a un extremo, que no per-

mite el poder llegar jamas a igualar el merito, el loor; es fucrca que so-

lo la misma virtud pueda satisfacerse, y que solo la misma yirtud pue-

da recompensarse. Concpic si la verdadera gloria del rirtuoso es como

advirti() Seneca, la accion lioroyca; si la vcrdadera gloria de las accio-

ues lieroycas, es coinc^ mostn') Platon, el inceuti\'o dellas; y si cl verda-

dero incentiyo dellas, es como provó Socrates, el beneHeio (|ue consigue

el Aluudo de sus efectos, y no la Loa (jue tributa el j\Iundo a sus real-

ces; (juanto fuere mayor el bencHcio, tanto sera mayor la (Jlorla; (pian-

to fuere mayor la (jtloria, tauto sera mayor la modestia; y (pianto luere

mayor la nindcstia, tanto sor nuiyor la aditiiracion.
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tesowi wystarcza-lo, eby Sylenowie jego byli cenni wewntrznie, gdy

ten, kto jest dobry z natury, nie zalec od okolicznoci, zmuszajcych

do dobrego, nie dy, jak ambitny, do laurów, nie aknie, jak próny,

pochwal. Mitrydates pragn ukry doskonaoci swoje, pogry jak

mona najgbiej cnoty wasne w nieubaganych piwnicach swojego sy-

stematu stoickiego ; wówczasto Fama prowadzi go do Grecyi, eby go

wysaAvi, i wówczasto szczero idzie za nim do Grecyi, by go podnie.

Aleksandrowie oddaj wszystko, co zdobywaj, zachowujc tylko dla sie-

bie dzielno, nadziej monoci dania wicej jeszcze, ni dali. Wiedzcie,

e Dawidowie, którym przyrzekaj wadzcy swe córki za zwycistwo od-

niesione nad Filistynami i ponienie olbrzymiego kolosu Golijata, za obie-

tnic najwikszych nagrckl i zaszczytów ani si zrzekn niebezpieczestw

dla nagród, ani si nie bd naraali na niebespieczestwa dla zaszczy-

tów. Jedynie dla ukarania tego, który si targn na wojsko Boga,

naraaj si i w tym celu tylko dziaaj, eby zhodowa tego, kto si

sprzeciwia wiatoci ludu: Et tulerit opprohrium de hraeU quis est enbn

hic Philisthaeus incirctmcisiis, qxd exprohravit acies Dei viventis? Otó

okazuj w tryumfach swoich ducha tak szlachetnego, e nie chc korzy-

sta z upów, e powicajc je Bogu (jak zrobi Dawid z mieczem stra-

sznego Giganta, który wysuywszy si za bodziec jego pysze, sta

si noem dla jego piersi), przychodz w pomoc swemu nedowiadcze-

niu, co wanie o tem socu promiennem napisaa Wielka Krystyna, za-

pewniajc, e tylko Bóg jestjedyn zasug i nagrod czynów wielkich i hero-

icznych, on tylko moe je nagradza god^iie w sobie samym. Jeeli wiec cze,

jak mÓAvi szanowny Stagiryta, ma by prawdziw cnót nagrod, skoro

cnota siga do wyyn, które nie dadz nigdy monoci zr(jwnania lau-

rów z zasug, std wypywa, e tylko sama cnota moe zadowoli sie-

bie i tylko sama cnota moe siebie wynagrodzi. Jeeli wiec prawdziw

chwa cnotliwego jest, jak Avyrzeli Seneka, czyn heroiczny; jeeli

prawdziw chwa czynów heroicznych jest, jak utrzymuje ^lato, po-

budka do nich; i jeeli prawdziw pobudk do nich jest, jak d()wi(kl So-

krates, dobrodziejstwo, ktcirego wiat dowiadcza ze spenienia tych czy-

nów, a nie pociwata wiata za nie: o ile wic jest wiksze dobrodziej-

stwo, o tyle wiksza chwaa; o ile wiksza chwaa, o tyle wiksza skrom-

no; a im wiksza skromno, tem wiksze uwielbienie.
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Por esso usavan los Iiomanos, eutre los siete modos de Coronas que

tenian para premiar de sus Capitanes las hazaas; no hazer de oro, las

Ossidionales, como las Murales y Castrenses ; sino de la yerva del mis-

smo campo, en que haviendo uedado veneido el eneinigo, lo liavian

hecho huir como cobarde, para assegurar eon su fuga, la Victoria: por-

que no presentando el Senado esta Corona, sino al que havia librado a

algun exercito de Sitio, o a alguna Ciudad de Cerco ; como hizo a Fa-

bio Maximo por librar a Koma del Cerco que la molestava, j a Emilio

Scipion por librar al exercito de Manilio del Sitio que lo afligia
; y exce-

diendo esta Corona a las demas en la estimacion, pues que general-

mente se tenia por mucho mas preciosa, que las Triumphales, Ovales,

Civicas, lyiurales, Narales, y Castrenses; que mucho es, que no hiziessen

de oro la Corona conque querian premiar uua accion, que juzgaran ser

la mas gloriosa del valor; si el verdadero valor, ni aspira a otro oro que

el de haver librado a una paca del cuydado, ni pretende otro premio,

que el de haver librada a una placa del peligro. Basta una Guirnalda de-

stas yervas, para coronar sus Sienes; y basta un Libro destasHojas, para

eternizar sus Glorias. Las Campaas de la dichosa VIENA son el me-
jor Teatro de sus Grandezas; y las yervas destas Campaas son la me-
jor Corona de sus Yictorias. Basta para quien es una Imagen del Sol

en lo libera, el distribuir benigno sus resplandores
; y basta para quien

es un JOSSUE en lo generoso, el contentarse eon una Imagen del Sol^

al repartir esplendido sus conquistas.

Festeja o VIENA! el haver llegado el Sol, que procuró desvanecer

las sombras eon sus reflexos, y vivificar las esperancas eon sus rayos; y
confiessa quc! aun que el Sol, dexa algunos meses a los Setentrionales

sin luz, es para premiar despues eon su venida los anhelos, y duplicar

despues eon su presencia los regozijos. Por esso tomó un Principe por

Empresa de sus nobles designios un Sol, ii quien poniendo por Mote
iSortem aujuo compenmt iJie, mostró que no tarda eon los socorros, quien

tarda para prevenir seguras las victorias
; y que no tarda eon las victo-

rias, (juien tarda para desterar \inieudo, las tinieblas; y deshazer llegan-

do, los horj-ores.

Celebra ó VIENA! haver llegado el SOL, que supo como poderoso

hazer huir la LUNA. Y si preguiitaudo a Anaxagoras paraipie havia

nacido, respon(li('> (|ue para coutemplar el Sol; contempla en este reful-
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Wskutek tego Rzymianie spomidzy siedmiu rodzajów koron, któ-

rymi nagradzali czyny swych wodzów, obleniczyeli nie kazali robi ze

zota, jak murowie i obozoAve, lecz z zió tego pola, na którem pokonany

zosta nieprzyjaciel i jako tchórz zapewni zwycistAvo ucieczk swoj.

Wieniec taki bowiem przeznacza senat temu tylko, kto wybawi wojsko

z zasadzki, lub miasto od oblenia. Dowiadczy tego wanie Fabijusz

Maksym za oswobodzenie Rzymu od oblenia, które go trapio, i Emi-
lijusz Scypijon za oswobodzenie w^ojska Manlijusza z zasadzki, która

mu klsk grozia. A wieniec ten mia znaczenie wiksze od innyci

i uwaa si za cenniejszy o wiele, ni tryumfalne, owacyjne, obyw^a-

telskie, mm-owe, morskie i obozowe. Nadto nie robili wieca zo-

tego, gdy trzeba byo nagrodzi czyn, który uchodzi za najszczytniej-

szy, gdy warto prawdziwa nie wzdyclia do zota innego nad prze-

wiadczenie, e uwolnia jak miejscowo od cierpie i nie dy do in-

nej nagrody prócz tej tylko, e oswobodzia kogo z niebezpieczestwa.

Wystarcza wieniec z tych kwiatów ku ozdobie jego skroni; dosy jest

jednej ksigi tych listków dla uniemiertelnienia jego sawy. Pola

szczliwego Wiednia s najlepszym teatrem jego wielkoci, a zioa tych

pól najlepszym wiecem tych zwycistw. Kto jest wizerunkiem soca
w szczodrobliwoci, temu Avystarcza rozdziela askawie swe blaski, a kto

jest Jozuem w szlaclietnoci, ten si zadawala jedi/nym wizerunkiem soca
i rozdzielaniem swoich zdobyczy. wituj o W iedniu, e przybyo so-
ce dla rosproszenia ciemnoci swym blaskiem i oywienia nadziei pro-

mieniami swymi i przyznaj, e jeeli soce pozostawia miesz-caców

pónocy przez kilka miesicy bez wiata: to dlatego, eby zjawieniem

si swojem nagrodzi pragnienia i obecnoci swoj podwoi nastpnie

rado. Dlatego ksi za godo swyci zamiarów szlachetnych, wzi
soce a biorc dewiz : Noctein aeuo compensat die, okaza, e si nie

spónia z pomoc, kto zwleka, chcc si do pewnego zwycistwa przygo-

towa, i e si nie op()ma ze zwycistwem, kto zwleka, pragnc przyby-

ciem swojem rosproszy ciemno, azjawieniem si usun groz.

Wysawiaj o A\'ieduiu, e przybyo soce, które umiao, jako pot-

ne zmusi do ucieczki Kdyc. I skoro Anaksagoras zapytany, poco

si urodzi, odrzek: by patrze w soce: patrz wic w to soce
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gente SOL, los motiros de tu Diclm: ya que sino iiaciste como An{ixa-

goras, para contemplar cleste SOL, las luzes
;
puedes dezir que renaciste

de tus cenizas, por liaver puesto eon tus AGUILAS, en este SOL, los

ojos.

Conoce ó YIENA! que deves a, este vigoroso Sol, la Vida, y advi-

erte que si entrando en el Signo de Leon, el Sol, causa tan gallardas in-

liuencias al ]\Iundo, que obligó a un Monarcha a tomarlo por empresa

de su luzimiento y de su yalor, poniendole por Mote Igneus hinc vigor\

no podia dexar de esperar gallardas influencias el ^Mundo, de un Mo-

narcha, que siendo Sol en lo luzido, y Leon en lo yaliente, era preciso

que abrasasse como Sol a lo que se atreviessen a su Grandeza, y que

reudiesse como Leon a los que se opusiessen a su yalentia. Antes

siendo que entre los Egipcios, era lo propio dezir Sol que Hercules, pues

que tenian a Hercules por el Sol; y buscando ]\Iacrobio la Etimologia

desta palabra Hercules que en Griego significa la Gloria ciel Ayre, con-

cluye que no puede ser esta Gloria^ sino la iluminacion que recibe el Ayre

deste Celeste Hercules dcl Sol; no se podia hallar acreditada eon mayor

propiedad esta aplicacion, que en mi admirable SOL, que siendo SOL
en lo luminoso, y HERCULES en lo invicto, es fuerca que como Her-

cules, yenca beligero los Monstruos, y que como Sol deshaga intrepido

las Nuves.

Y si reyerberando los rayos del Sol en un espejo, al mismo passo

que ilustran al cristal eon sus luzes, abrasan ii la materia opuesta eon sus

rayos (pues que eon esta industriosa noyedad quemó Proclo a la armada

de \'italiano, y abras('» Archimedes a las naves de Marcelo, y por esso le

puso por Mote un ]\loderno Splendor et ardor^ que ingenio puede hayer,

que dexe de confessar ser un yerdadero Sol el magnihco Heroe que tan

dignamente celebramos, como obsequiosamente aplaudimos, si ye que al

propio passo quc ilustra al Real Espejo de A"IENA eon las cilndidas lu-

zes de su benigno amparo; abrase a la materia opuesta de las enemigas

es quadras eon las fiilgidas llamas de su militar inccndio?

• Espejo era MENA, donde tenian retratadas todas las csperanyas

dcl Miiiido su Imagen, y fixados todos los desseos delMundo su objecto.

IJegi't el Sol, (|iie imprimieiido en un espejo sus resplandores, haze que

reverberen en otros muchos espejos sus reHexos (que por esso le pusO

por ]\Iote el \a\ciu'\\\\ Pnehet tantundem siiKjulis^ y iluminando ii este sum^
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jasne, przyczyn twego szczcia; bo chocia nie urodzie si, jak

Anaksagoras, do patrzenia w wiato tego soca, moesz jednali j)o-

wiedzied, e si odrodzi ze swycli popioów, gdy si oczy twycli or-

ów z tern socem zetlcny.

Pamitaj Wiedniu, e temu socu dzielnemu winien ycie, i miej

na uwadze, e jeeli soce, wciodzc w znak Lwa, Avesoo na wiat

oddziaywa, e zmusza monarch do wzicia go za godo swego bla-

sku i mstwa z dewiz Igneus hinc vigor: to nie móg wiat utraci na-

dziei radosnycli wpywów monarcliy, który, bdc socem w wiatoci,

a lwem w mstwie, jak soce obejmuje wszystlcich, garncych si do

jego Avielkoci, i jalv lew zwycia tych, którzy si potdze jego

opieraj. Niegdy ród Egipcyjan to samo znaczyo soce, co Her-

kules, gdy maj Herkulesa za soce; a Mala-obijusz, szukajc ety-

mologii tego wyrazu „Herkules," po grecku oznaczajcego „chwa po-

wietrza," wnioslaije, e ta chwaa nie jest czem innem, jak owietle-

niem, które powietrze otrzymuje od tego Herkulesa niebieslciego, od

soca. Wywód ten znajduje najwaciwsze poparcie w tem socu
zadziwiajcem, które bdc socem pod wzgldem wiata, a Herku-

lesem przez niezwyciono, jak Herkules zwycia dzielnie potwo-

ry, a jak soce nieustraszenie rozprasza climury.

I jeeli promienie soca, odbijajc si w zwierciedle w tj samej

chwih, gdy owiecaj kryszta swem wiatem, zapalaj przedmiot wysta-

wiony na dziaanie tych promieni (a t nowoci przemysow spali

Prokles armado Yitelijana, Archimedes za zniszczy okrty jMarcela,

i dlatego wspóczeni dali mu za godo splendon et urdor) : jalviby

umys nie przyzna, e jest socem prawdziwem bohater wielki, Ictó-

rego tak godnie wysawiamy i takiem uwielbieniem darzymy, widzc,

e za kadym krokiem, ktcjry knilewskie zwierciado Wiednia owieca

szczerem wiatem tego aslcawego obrocy, pali si materyja szyków

nieprzyjacielskich wietnymi pomieniami swego poaru wojennego?

Zwierciadem by Wiede, w którym wszystliie nadzieje wiata

znalazy sw<')j wizerunek i wszystkie stale pragnienia jego sw()j przed-

miot. Przybywa soce, kt(')re kierujc w zwierciado swe blaski, odbija

ich refleksy i w wielu Iiniych zwierciadach (dlatego nui Ijucarini da
za godo : Pniehel Umtnndem smgulis), a owietlajc to wspaniae zwiercia-
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ptuoso ESPEJO DEL IMPERIO^ qiiedaron iluminado.s tnutos cspejos

eon esta luz, que no liay luz ni espejo (/?te en el grancie y raro espectaado

que dió el Gran llEY DE POLONIA al Munclo, en auel memorahle^ y
victorioso dia del socorro de VIENA, no confiesse en el comun Jubdo, (como
la Gran CRISTIlSfA escrive) la obligacion que tiene de aplaudir agra-

decido estos favores, y de celebrar rendido estas Glorias.

Aplauda pues el Mundo, a quien preservó de tan fatal caida su es-

pejo, y conozca que es espejo ademas de Sol, el SOL que eon el cristal

de su candidez, j eon el azero de su valor, es espejo del mas verdadero

Sol, que como espejo sabe copiar sus luzes; y es Sol del mas verdadero

espejo, que como Sol sabe iluminar sus cristales.

Conque hallamos verificada la opinion de Empedocles en este Sol,

pues que creyendo este insigne Astronomo haver dos Sóles, imo de Fu-
ego^ otro de Cristal; admira el Orbe, xcv como han passado a ser prodi-

gios estas ficciones, representandosse en este SOL, dos Soles : uno de

Fuego por el ardor conque extermina los orgullos, otro de Cristal por

la sinceridad conque reparte los despojos.

E.I Stos son 6 inclito REY DE POLONIA, los quatro Tipos, que sir-

yieron de espejos a tu valor; j estos son ó invicto JUAN TP^RCE-

RO, los quatro espejos que sirvieron de exemplares a tu generosidad.

Estos son los quatro Heroes, a quien igualando en los Nombres, j en los

empleos, supiste igualar eon tanta propiedad en los successos, que no

hay juizio, que eon obsequiosos Panegiricos no confiesse, que exceden

a las lelizidades de J()SSP]PH, tus aciertos
;
que obscurecen ii las valen-

tias de SANSON tus iazaas; que arentajan a las bizarrias de GUE-
DP]ON tus Proliezas; y cpie superan a las yictorias de JOSSUE tus

Yictorias.

Pero (|ue haze mi incapacidad, en aplaudir rererente tus triumphos,

si los Ak'xandros no permiten quc devan emplearse sino los cinceles de

los Lisipos en sus Siumlacros; y si los llectores no consienten que de-

van ocuparse sino las plumas de los Priamos en sus encomios? No sa-

be mi temeridad, (jue a los rayos del Sol, es fucr^a (juc pierdau los Ica-

ros las alasV Si: mas sirve de aliento a su humildad, el saber (jue en

el Templo de Apolines sc oian entre las Liras las Golondrinas, y que
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do cesarstwa, owieca tern wiatem tyle zwierciade, e niemasz wiata
ani zwierciada, Ictóreby w wiellciem i rzdkiem widowisku, jakie da
wielki Król Polski wiatu w tym pamitnym i zwyciskim dniu odsieczy

Wiednia, (jak pisze AVielka Ivrystyna), nie wyznao w radoci powsze-

chnej obowizku uwielbiania wdzicznie ask tycli i sawienia kornie tej

cliway.

Niecliaj wic wiat wysawia zbawc, który zwierciado jego od ruiny

fatalnej ocali, i niecli wie, e zwierciado jest take socem, socem,
które dziki krysztaowi swej czystoci i stali swego mstwa jest zwier-

ciadem najprawdziwszego soca, umiejcego, jako zwierciado, odbija

jego wiata, i socem najprawdziwszego zwierciada, umiejcem, jak

soce owieca jego krysztay.

Tu si sprawdza mniemanie Empedoklesa o socu, gdy, jak ten

synny astronom wierzy w istnienie dwu soc : z ognia i z krysztau,

tak te wiat dzisiaj, widzc te fikcyje w cud zmienione, podziwia przed-

stawiajce si w tem socu dAva soca: jedno z ognia przez zapa,

z jakim unicestwia dumnych, drugie z krysztau przez hojno, z jak
rozdziela upy.

Te s, o sawny ICrólu Polski, cztery typy, które posu za zwier-

ciada twój dzielnoci i te s, o niezwyciony Janie Trzeci, cztery

zwierciada, które stanowi przykady twej szlachetnoci. Ci s czterej

bohaterowie, ktcirym dorównywajc imieniem i czynami, umiae z tak

zdolnoci wyrówna i w powodzeniach, e nie masz sdu, któryby

w pochwaach panegirycznych nie orzek, i powodzenia twoje prze-

wyszaj szczcie Józefa, e czyny twoje zamiewaj odwag Samsona,

e wielkomylno twoja przechodzi szlachetno Gedeona i e zwy-

cistwa twoje g<'>ruj nad zwycistwami Jozuego.

Lecz jake sprosta nieudolno moja Avysawianiu godnemu twych

tryumfów, jeeli Aleksandrowie pozwalaj tylko dutom Lyzypów dziaa

na swoich grobach, a Ifektorowie upowaniaj tylko pi<)ra l'ryjam()w do

goszenia pochwa dla siebie? Czy zuchwalstwo moje zapomniao, e
Ikarowic trac skrzyda w promieniach soca?.. Tak. Lecz niech posu-

y za ulg dla mej pokory wiadomo, e w wityni ApoUina mona
sysze nnl lir jask(')lki, a w Akademii Ateskiej nul iilozol()w koniki
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en la Academia de Athenas, se oian cntre los Philosophos, las Cigarras.

Si es lin luminoso Sol el que alabo, que importa que sea un frio mar-

mol mi ingenio, si el mismo Sol suele dar las lenguas eon sus rayos

a las Estatuas, lia^iendo que discurra la de Menon en liallandosse favo-

recida, de sus rayos? Y si proclamandosse la Paz de Grecia en Corin-

tlio, prorrumpieron en tan testivas aclamaciones los circunstantes, que

cayendo los Paxaros en el Theatro, cayó entre los Paxaros un Cuervo,

porque en lugar de estar immobiles en el ayre como los de Orpheo,

quisieron mostrar que hasta las aves eelebravan este gusto, y que hasta

los irracionales festejavan esta Diclia; que mucho es que entre las fes-

tivas Yozes de tantos paxaros, se halle oy un cuervo que procura suplir

eon su affecto su melodia, y disfracar eon su assombro su rudeza? An-

tes siendo que a Apolo tanto solia consagrar la Antiguedad los Cuer-

A'os como los Cisnes; y que no faltó ocasion en que se transformó en

Cuervo el mismo Apolo, no desdize de lo heroyco deste assumpto, el

consagrarse a este radiante Apolo un Cuervo que dessea tributar en lu-

gar de elogios rendimientos
; y en lugar de aplausos admiraciones.

Seguire pues nuevo rumbo en mi estilo (o Hroe yictorioso) y no

aplaudire los tropheos que alcansó contra la potencia Otomana tu valor,

porque seria dar a entender que donde assiste tu invencible espada po-

dia dudarse de la ventaja.

Ponderare solamente los tres Auspicios que turo para esta Yictoria

tu Fortuna; provando que eon estos tres Auspicios, no pueden dexar de

hallarse siempre las AGUILAS TRIUMPHANTES, y no pueden de-

xar de llorarse siempre las LUNAS ECLIPSADAS. El rRIMERO,
las Armas que tiene por I)ivisa, fu Usciuo, fu lleyno, y el Imperio. El

SEGUNDO, las Armas que tiene por Dioisa de su Imperio, el formida-

hle enemigo, que procurando inyadir tu Eeyno, y el Imperio, no creyó

que fuesse Escudo dcl Imperio, contra su Imperio tu Reyno. Y el

TKIKjERO, haver presentado tu Prudencia a tan formidable enemigo

la batalia, en Dontingo Doz de Septiemhre; mostrando la felizidad que

anunciava a tu corage el darse la batalia en este Dia, en este Numero,

y en este Mes; siendo el ]VIes, Septiemhre: cl Dia, Domingo: y cl Nu-
mero, Doz.

Estos son los tres Presaglos, (|ue asscgurau a tus AGUILAS SUS
TPJUMl^lOS, y a sus lAINAS SUS ECLIPSES; siendo nuiy ordina-
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polne. Jeeli wysawiam soce, mniejsza o to, e m(5j umys jest mar-

murem zimnym, skoro soce samo za porednictwem promieni swoicli

uzbraja zwylco posgi jzykami tak, e posg Memnona pod wpywem
promieni soca dwiki wydaje. I jeeli w czasie ogaszania pokoju

Grecyi w Koryncie obecni wybuchli okrzykami radoci, gdy do teatru

ród innycli ptaków wpad i kruk, co miao oznacza, e ptaki nawet

zamiast pozosta nierucliomymi, jak ptaki Orfeusza, wolay wyrazi sw
sympatyj dla owej cliwili, e nawet istoty nierozumne bray udzia

w tem szczciu: to có zego, e ród gosów radosnycli tylu ptaców

znalaz si dzisiaj kruk, pragncy zagodzi uczuciem krakanie swoje

i ukiy w podziwie prostactwo swoje. Skoro staroytno powicaa Apol-

linowi krulci i abdzie, a nie brako wypadków, e sam Apollo prze-

ksztaca si w kruka, to nie uwacza lieroizmowi tego rodzaju, jeeli te-

mu Apollinowi promiennemu powica si kruk, Ictóry pragniezoy za-

miast pochwa hody, zamiast oklaslców uwielbienie. Zmieni teraz tre
mego pisma, o bohaterze zwyciski: i ju nie bd wysawia trofeów,

które walecznoci swoj zdobye na potdze ottomaskij, gdy da-

Avaliym do zrozumienia, e gdzie jest obecny twój miecz niezwyciony,

tam mona wtpi o rezultacie.

Zastanowi si tylko nad trzema wr()bami, jakie przed tem zwy-

cistwem miaa L^ortuna twoja i dowiod, e z tymi trzema wr(')bami

ory musz zawsze tryumfowa, a ksiyce zamione palca. Pierwsz

wrób bya armija, która ma za godo lierbow tarcze twoje, twoje

królestwo i cesarstwo. Drug wrób 3ya armija, majca za godo
swego pastwa wroga strasznego, który, usiujc zagarn twoje Icrc')-

lestwo i cesarstwo, nie sdzi, eby IcrcUestwo twoje byo tarcz cesar-

stwa przeciwko jego cesarstwu. I trzeci Avr(')b bya rostropno twoja,

która wydaa bitw wrogowi tak strasznemu w nied/Jel dwunastego

wrzenia, wyl-cazujc szczcie, pynce z odwagi twojej, e wvdal bitw

w tyme dniu, av tej liczbie i w tym miesicu tj: miesic wrzesie, dzie

niedziela, a liczba dwanacie.

Oto s trzy wr('tby, l\t(')re zapewniaj orloni twoim 1r>unir, a ieli

ksiycom zamienie, jest bowiem rzecz l)ar(Izo zw\kl;i w wieeii' sndzic':
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rio CU el ]\Iiuido, cl juzgar por los A USPICIOS las Victorias, y el es-

perar por los Presagios los aciertos. Los Nicopolitanos funclaron su

Ciudad donde liavia entrado Augusto triumpliante
;
pareciendoles im-

possible que dexasseu de alcaucar eon tan diehoso A USPICIO el luzi-

miento, y (pie dexassen de gozar eon tan leliz A USPICIO el sossiego.

liOs romanos iabriearon a Ponipeyopolis, donde havia plantado Pompeo
su Tienda, teniendo por infalible el eonseguir en tan eelebre Campaa
los Laureles, y el celebrar en tan renturoso Sitio los triuniphos. Hasta

Jonatas y Guedeon, tuvierou por Presagios de sus victorias, el oir lo

que los enemigos discurrian, no tomando solameute sus Discursos como
acasos, sino como Pronostlcos, y no solo como Pronosticos sino como
Propliecias; pues que los Presagios que son felizes, animaron siempre

li, los mas valerosos Capitanes en los combates
; y los A USPICIOS

que son dichosos, excitaron siempre a los mas piudentes Generales a las

batallas.

F.Ue pues el primer A USPICIO desta Victoria, las Armas que tie-

ne por Dirisa tu Escudo, tu Reyno, y el Imperio ; siendo las de tu

Escudo, lin Excu(h) de oro en Campo Azul. Las de tu Reyno Dos Agni-

Ids Je plafa eon piesek oro^ que por REY DE POLONLY tocan a tu Me-
rito: ypor GRAN 1)UQUE DE LmiUANLY, (k^ CcwaUeros armados

de plata^ eon una espada de piaa des)iuda en una mano^ y un Escudo de Azul

Celeste en la otr. Y finalmente, para mayor perfeccion destas Divisas,

y mayor realce destas Empresas, logra el Real Escudo una Corona que

tiene un Mumio de oro por remate; mostrando que no puede dexar de

auspiciar sossiegos una Corona que teniendo por remate un Mundo de

oro, esta assegurando, (jue no tardara en solicitar que se buelva a in-

truduzir el Siglo de oro en el Mundo.
O que infalibles Oraculos para las Diclias ! ó que indubitables Pro-

nosticos para los Triumpbos! u (|ue gloriosos Presagios para los aciertos!

UnREYque tiene por Armas un ESCUDO, (pic Escudo puede haver que

resista a sus Armas? Vn RI^]YN() y un lAlPFilUO, que tienen en sus

P]scudos dos AGUILAS [)(ir l)ivisas; <jue Sol hay que pueda ncgar a su

pers];)icacla las Luzes? y (pic Ave hay ([ue pueda contradecir a su gene-

rosidad los buelos? L'n DUCADO que tiene por Armas, DOS CA-
\ AIJd':il( )S ARMADOS DE PLATA, siendo hlancas las espadas y
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Z wrób o ZAvycistwie i z przeczucia wróy o powodzeniu. Nikopolita-

nie zaoyli tani swoje miasto, gdzie wstpi August jak;o zwycisca, gdy
zdawao im si rzecz niepodobn, eby pod tak szczliwca wrób kie-

dykolwiek blask stracili, eby przy tak pomylnej wróbie nie mieli si
zawsze cieszy spokojem. Rzymianie wznieli Pompc^opolis w tern

miejscu, gdzie Pompejusz mia namiot a to w przekonaniu, e nieza-

wodnie zdobd laury w tak synnej wojnie, e podczas tak szczliwe-

go oblenia bd obchodzili tryumf. Nawet Jonatas i Gedeon uwaali

za przeczucie zwycistwa t okoliczno, e syszeli rozmow wrogów;

nie brali jednak tej rozmowy za wypadek, tylko za wrób i nietylko za

wrób, lecz i za proroctwo; gdy o ile przeczucia s szczliwe, oywiaj
w walce i najdzielniejszych wodzów, a o ile wróby s pomylne, zachca-

j zawsze do walki i najrostropniejszych jeneraów.

Pierwsz wic wrób tego zwycistwa bya armija, kt()ra ma za herb

tarcz twoje, kriilestwo twoje i cesarstwo, a tarcza twojajed zota na polu

niebieskiem. Herb pastwa twego dwa ory srebrne o nogach zotych, do te-

go masz prawo jalio Król Polski, a jako Wielki Ksi [Litewski, posia-

dasz w herbie dwu rycerzów ze srebra, uzbrojonych, z obnaonym mie-

czem srebrnym w jednej rce i tarcz lazurow w drugiej. I nakoniec dla

wikszej doskonaoci tych gode i lepszego uwydatnienia tych herbów,

tarcza Icrólewska ma jeszcze koron, która posiada u szczytu wiat zoty,

pokazujc, e wrób pokoju musi by zawsze korona, a owym wia-

tem zotym na szczycie zapewnia, e nieomieszka stara si o to, aby

sprowadzi na wiat Aviek zoty.

O! co za nieomylna zapowied szczcia, jak niewt[)liwe wi'(')-

by tryumt(')\v, jakie sawne przeczucia powodze!.. ICriU ma za

herb tarcze: jaka tarcza moe sic oprze jego broni?.. vr<')lestw(>

i cesarstwo maj na tarczach swoich dwa ory za herb; gdzie jest so-
ce, któreby mogo przezornoci icli zaprzeczy wiata, gdzie jest

ptalc, któryby zaprzecz}' lotu ich szlaelietnoci? Ksistwo, które ma za

herb dwu rycerzów ze srebra, uzbrojonycli, itafe szpady, a niebieskie tar-

cze, C(') zapowiada jeli nie ezijsfo swej Aviary -w walc, przez srebro,
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azidei< los Escuclos, que pucdeii prometcr, sino por la piata lo Candido

de sus Fs en las batallas
; y por lo Azul lo Celeste de sus impulsos en las

Enipresas? niostrando que no se pneden descuydar jamiis en defender

su Patria, hallandosse siempre Armados^ y que no pueden rendir jamas

ii la Plata las Armas ; teniendo hasta las 7msmas A7V)ias, de Fiata.

Xr Rometes (ó inclito Monarcha) eon tu ESCUD O, ser Escudo de los

necessitados que se valen de tu poder, y amparo de los afflictos que

recurren a tu val,or
;
pues si para signiticar la desesperacion de un sol-

dado, solian dezir los Romanos que arrojara el Escudo, Scutum abjicere,

que desesperacion podia temerse jamas un los valerosos soldados de

YIElSfA^ si en lugar de arrojar desesperados los Escudos, estavan des-

seando que sirviesse de Escudo tu ESCUDO, a su recelo, y estavan es-

perando que sirviesse de Escudo tu ESCUDO, a su peligro? Antes

siendo que para encarecer la perfeccion de qualquier objecto, solemos

dezir los Hispanos que es Oro sohre Azid; que perfeccion puede dexar

dc prometer a tan gencroso Monarcha cl atlecto, si teniendo un Escudo

de. Oro sohre campo Azid^ por Divisa; esta assegurando al Orbe, que es

oro sobre Azul la prudencia eon que esmalta sus prohezas, y que es oro

sobre x\zul la benignidad eon que ilustra sus hazaas.

Era tan abominable entre los Germanos, el soldado que llegava a

perder en la Guerra el Escudo
;
que no admitiendo lo en los sacrificios

que liazian, hazian que por evitar el oprobio de no hallarse en los sacri-

ficios, se sacrificasse intrepido a la Muerte. Por esso desterraron a Ar-

chiloco los Lacedemonios, solo por haver dicho que era mejor perder el

Escudo que la Vida, satius est Cllpeum amittere quam interire: y por esso

rclala Phitarco, que dando una prudente Heroyna a su hijo el Escudo,

Ic niandc) que o l)olviesse eon el, o no bolviesse: a cuya integridad alu-

dió eon agudeza un Ingenio, pintando un Escudo eon el Mote, Aut cum

hor^ aut tu koc; para mostrar que el Escudo, o hade servir al soldado de

Timbre para el aliento, o hade servirle de Loa para el sepulcro.

Agonizante se hallava Epaminondas, batallando eon las horriferas

ansias de la muerte, pues c|ue solo esta victoria, le faltava entre tantas

yictorias ii su valor; y viendo que su misma sangre le iva tributando la

Purpura como a rictorioso, no quiso sacar la llecha de la herida, hasta

saber si qucdava en poder de los enemigos el Escudo : y assegurando le
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a wito swych pobudek do dziaania, przez lazur? Herb ten pokazu-

je, e kto jest zawsze nzbrojoni/^ nie moe nigdy zaniedba si w obro-

nie swej ojczyzny, i e nigdy nic podda broni srebru, kto nawet bro ma

ze srebra.

Przez tarcz swoje obiecujesz by, o monarcho shiwny, tarcz przy-

gnbionych, którzy si uciekaj do twej potgi i obroc strapionych,

któi-zy si powierzaj dziehioci twojej. Jeeh dla okrelenia rospaczy

onierza mawiali Rzymianie, e porzuci tarcz, scutwn abjkere: jaka roz-

pacz moga kiedy owadn walecznymi onierzami Wiednia, jeli za-

miast rzuci w rozpaczy tarcze, pragnli, aby tarcza twoja bya tarcz

w icli trwodze i spodziewali si, e tarcza twoja bdzie dla nici tarcz

w niebezpieczestAvie? . . Jeli my Hiszpanie dla podniesienia dosko-

naoci jakiego przedmiotu zwyklimy mówi, e jest zlotem na la-

zurze: to jakiej dosl-conaoci moe nie obiecywa uczucie a-ólowi tale

szlachetnemu, skoro za godo majc tarcz zot na polu lazurowem,

wiat zapewnia, e jest zlotem na lazurze rostropno, któr zdobi

swe dziaania, i e jest zotem na lazurze askawo, jalc uwietnia swe

czyny.

By ród Giermanów onierz tak wstrtny, e straci tarcz na woj-

nie; to te gdy go niedopuszczono do ofiar, odwanie odebra sobie ycie,

eby unikn tej liaby. Lacedomouczycy za to t}'lko Avygnali Archi-

locha, i powiedzia, e lepiej jest straci tarcz ni ycie, satlus est dlpe-

um amittere quam InterIre. Plutarch podaje, e pewna bohaterka rozu-

mna, dajc tarcz synowi swemu, rzeka: „wi^ó z ni, lub nie wracaj."

Szlachetno t odtworzy subtelnie gienijusz, Avymalowawszy tarcz

z napisem: aut cum hoc, aut in hoc, dla okazania, e tarcza ma by
onierzowi albo si oddecm, albo pomnikiem grobowym.

Konajcy Epaminondas walczy ze strasznymi torturami mierci,

gdy ród tylu zwycistw, jakie ()diii(')s dzielnoci swoj, brako mu

tylko tego zwycistwa. AN^idzc, e wasna kreAV jego okrywa go purpu-

r jalco zwycizc, nie chcia wydoby elaza z rany, doptjki si nie do-

wiedzia, czy tarcza pozostaa ^v mocy wrogów. A gdy go zapewnili



54 TKIUMPHOS DEI AGUILA, Y ECLlPSns DE A LUNA.

SUS Cabos, qiie aim que estava taii al cabo su Aida, ucdaria sin la per-

dida del Escudo, eterna su Fama; arrancu eon sus propias inauos, de la

lierida el dardo, blasoiiaudo de liaver logrado auuque moribundo, el

triumpho.

Luego, si no havia triumpho que celebrasen eon mas festivos apla-

usos estos Heroes, que el de no perder en las batallas los Escudos; que

triumplios puede dexar de auspiciar a un invicto Heroe un ESCUDO
que siempre campea immobil en sus Armas; y unas Armas que tienen

siempre a un ESCUDO por A USPICIO de sus Glorias ?

Si los Escudos se mventaron para pintar en ellos las Prohezas, que

por esso introduze Virgilio por poco famoso a un soldado que tenia

blanco el Escudo; porque ada uno solia representar en su Escudo sus

empleos; que liazaa podia pintar mas memorable en su Escudo, este

incontrastable Escudo de la Fe, que im ESCUDO ? pregonando que

siempre sera Escudo de su Fe su Corage
; y que siempre sera Escudo de

su Reyno su ESCUDO? Antes siendo que el dulce Clirisostomo aftir-

ma, que el Escudo es simbolo de la Fe, (pues que por esso se lialla en

algunas ^Medallas un Escudo que tiene por Mote JS^e Lcedar) que defen-

sa puede dexar de esperar la Fe en este Escudo, si siendo el mismo Es-

cudo simbolo de la Fe, muestra que siempre sera Escudo de la Fe este

Escudo; y que siempre sera Escudo deste Escudo, la Fe. Con que si el

Escudo de Numa Pompilio preservava a Roma de infortunios, solo por

tener esculpida la Imagen de Jove en su Centro
;
que infortunios puede

temer jamas Polonia en sus Armas, si ve que su prudente Numa, tiene

retratada la Imagen de la Fe, en su Escudo?

Formen los ]\Iessenios, la Ictra ]\I, en sus Escudos. Simbolizen en

la letra j\I, sus Messenios; advirtiendo que su misma tama es su mural-

la, y que su propio valor es su Escudo; que oy admira la Fama el ver la

propiedad con (|ue pudiera poncr este generoso Cesar en su Escudo

otr M.: pues que siendo tan loablemente los Romimos el retratar en sus

Escudos sus troplieos; no havria quien no conociessc que eran los Ma-

hometanos los tropheos deste escudo
; y (jue assi como alLi signiticava la

M, Messenios, significava aqui la M, los Mahometanos.

Si queriendo ostentar Agatocles el valor de sus vassallos, les Iiizo

aiinar el bra^'o con unas Telas que parecian Escudos, porquc los Escu-

dos aunque sean de telas sirven dc llicrogliticos al valor; y aun que se-
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podwadni, e choby umaii, tarcza nie zginie, a sawa jego przetrwa

wielci, wówczas rlcami wasnymi wyrwa pocislc z rany, cliepic si, e
nawet w ciwili .mierci odniós tryumf.

Otó jeeli nie masz tryumfu, kt()ryby boliaterowie obcliodzili z wic-

Icsz radoci nad ten, e nie stracili tarcz w walce : to jakiclie tryum-

fów moe nie wróy boliati-owi niezwycionenut tarcza, która zawsze

walczy nieruchoma na jego herbie, i jego lierb, który zawsze posiada

tarcz za wrób swej chway'?....

Jeeli tarcze wynalezione zostay, eby na nicli malowa czyny,

tak e Wirgiliusz np. wprowadza onierza maej sawy z tarcz czyst,

gdy kady zwyk przedstawia na tarczy wasnej swe czyny: jaki czyn

pamitniejszy nad sw tarcz moe na tarczy swej wymalowa ta nie-

zwyciona tarcza Aviary, goszc, e zawsze odwaga jego bdzie tarcz

jego wiary, a tarcza jego bdzie zawsze tarcz jego pastwa? Skoro

sodki Chryzostom zapewnia, e tarcza jest symbolem wiary (i dlatego

na niektórych medalach tarcza ma napis ne laedar)^ to jakiej obrony

nie moe si wiara spodziewa od tej tarczy, jeeli sama tarcza, bdc
symbolem wiary, wskazuje, e tarcza ta, bdzie zawsze tarcz wiary,

a Aviara bdzie zawsze tarcz tej tarczy. Jeeli tarcza Numy Pompiliju-

sza zabezpieczaa llzym od nieszcz dlatego tylko, e w jej rodku

by Avyrzebiony wizerunek Jowisza: to jakiclie nieszcz Polska lka
si moe kiedykolwiek dla wojsk swoich, jeeli widzi, e jej rostropny

Numa posiada obraz wiary na tarczy swojej?

jMeseczycy kad liter M na swych tarczach, symbolizujc pcnl

t liter samych siebie w przekonaniu, e wasna ich sawa ich mu-

rem, a wasne ich mstwo, icli tarcz. O ! jake dzi cieszy si sa-

wa, widzc, e ten szlachetny Cezar mógby ze susznoci pooy na

swej tarczy inne M; gdy jeeli ród Kzymian chwalebn byo rzecz

przedstawia na tarczach trofea wasne; to nie masz nikogo, kto-

by nie przyzna, e trofeami tej tarczy byli Mahometanie, i e tak jak

tam M znaczyo ]\Iesei'icz)c>', tutaj ]\I znaczy ^Mahometanie.

Jeeli Agatokles, chcc si popisa z dzielnoci swych wasal(')W,

kaza im uzl)n)i rami av tkaniny w ksztacie tarczy, gdy tarcze, clio-

by i z tkaniu, s iieroglifanii nislwa i clioby tylko malowane na tl<ani-
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an pintados en telas pueclen servir de Empresas a la f^'encrosidad
;
que

valor puede dexar de prometer a este ESCUDO la Graditud? y que

generosidad puede dexar de pronosticar a este ESCUDO la admiracion?

Si Yaleriano prueva qne el Escudo es Hieroglifico de la sapiencia

(que por esso puede ser que pintassen a Palas a quien tenian por Dio-

sa de la Seiencia, eon el Escudo) y si el Escudo se llama en el Sacro

Ydioma, MA G UEN^ que quiere dezir Escudo^ Principe., j Amparo
;
que

amparo puede dexar de esperar el Mundo de un Principe q' teniendo

la Sapiencia por Divisa; sabc esmaltar en lo armigero lo discreto, y en

lo docto lo yalicnte? mostrando ser su ESCUDO Simbolo de un Princi-

jje que ainpara eon su sapiencia.i a los que procuran yalerse como pru-

dentes de sus Consejos; y que defiende eon su Escudo, a los que solici-

tan ampararse como beligeros de sus Armas,

Si en el Escudo, representan los Marciales todas las demas Armas,

puos que por esso tomó un General por Divisa al Escudo, poniendole

por Mote, Tutatur et armata y donde Canta Yirgilio Regi responsa fere-

hant Tercenfum scntali omnes^ traduze Scaligero en lugar de scatati^ arma-

dos; que armas podran resistir a un escudo que es el breve Epilogo de

todas las armas, y que em.presa podr ser difficil a un escudo que tiene

otro ESCUDO por Empresa?

Si al Escudo puso por Mote un Curioso, Tiitelce pignora Certce, mos-

trando que no hay mas iufalible prenda para la Proteccion que la del

Escudo ; c^ue proteccion puede dexar de esperar el Mundo deste Escu-

do, si es el niismo Escudo simbolo de la proteccion? y que Paz puede

dexar de esperar deste escudo el Ymperio, si Manilio assegura que de-

vendo ser el verdadero Plenipotenciario de la paz el Escudo ; era Ada-

gio entre los Ilomanos, el dezir que eon el Escudo se havia de proeurar

la paz, Scnfo Pucem peferc ?

Si los Salios, lleyayau para defensa de sus exercitos un Escudo, que

iiiigiendolo caydo del Cielo, le davan el titulo de Ancilo, que defensa

pueden dexar de prometerse deste Escudo, los exercitos, si es Escudo,

que en lugar de ser caydo del Cielo como el Ancilo ; lo Consagra el in-

Yencible .Juan '1'ercero al Cielo? Conosciendo que solo Dios, a quien in-

titiilo David, SOL y ESCUDO, Quia Sol, et scutum Bominm Deus, es el

Ycrdadero p]SCUDO que causa las yictorias a sus Armas: y es el ver-

dadero SOii (|" iliistra (-on nueyos triimi[)h()s sus yictorias. C^>ii <|IK' si
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nach, suy mog za oznak szlachetnoci : jakie mstwo moe tej tar-

czy nie obiecywa wdzicznoci i jaka szlachetno moe nie wróy tej

tarczy uwielbienia?...

Jeeli Waleryjan dowodzi, e tarcza jest hieroglifem mdroci (dla-

tego moe Pallad, uwaan za bogini mdroci, malowano z tarcz)

i jeeli tarcza nazywa si w narzeczu Avitem Maguen, co ma oznacza

tarcza., ksi i obroca] jakiej obrony wiat nie moe oczekiwa od

ksicia, który, majc mdro za godo, umie zdobi wojowniczo rozu-

mem, a uczono mstwem, i okazuje, e tarcza jego jest symbolem ksi-

cia^ bronicego mdroci swoj tycli wszystkicli, Ictórzy rostropnie z rad

jego korzystaj, i e tarcz swoj broni tyci, litórzy, prowadzc wojn,

oddaj si pod sla'zyda jego ierbu.

Jeeli Marcyjalowie przedstawiaj na tarczy bro wszellc, tale,

e pewien wódz wzi za godo tarcz z napisem: iutatur et ar-

mata i jeeli Wirgilijusz piewa regi responsa ferebant terceutum scutati

omnes, a Scaliger tumaczy Avyraz scutati przez uzbrojeni; jaka bro
oprze si moe tarczy, kt()ra jest lirótkiem streszczeniem wszelkiej bro-

ni, i jakie przedsiwzicie moe by trudnem dla tarczy, która ma za

godo inn tarcz?...

Jeeli kto pooy na tarczy napis : tufelae pignora certae dla wy-

kazania, e najpewniejszem obrony zabezpieczeniem jest tarcza; jakij

obrony wiat moe nie oczekiwa od tej tarczy, jeeli tarcza sama jest

symbolem obrony, i jakiego spokoju moe cesarstwo nie spodziewa si

od tt^ tarczy, jeeli IManlijusz zapewnia, e tarcza, stawszy si prawdziw

penomocnic pokoju u Ilzymian, wesza w przysowie, mawiano bo-

wiem, e pokój zdobywa si tarcz: scuto pacem petere ?

Jeeli 8alijowie wznosili dla obrony wojsk swoich tarcz, kt()r,

uwaajc za spad z nieba, nazywali puklerzem; jekij obrony nie mo-

g si spodziewa AYojska od tvj tarczy, kt()ra jest tarcz nie s[)a(ll

z nieba jalc tamta, lecz powicon niebu przez niezwycionego Jana

Trzeciego, a wiadomo, e tylko Bóg, nazwany przez Dawida „Socem''

i „Tarcz," <pua sol et sciitinn Jhmin.us J)eas^ jest prawdziw tarcz,

która daje zwycistwa jego wojskom i jest prawdziwem socem, owie-

cajcem nowymi trvinnl;uni jego zwycistwa. Std te Liwijusz utrzy-

B
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Livio afrirma que los Antiguos solian Colocar sus escudos en los Tem-

plos, y consagrarlos a los Dioscs. Si Plinio assegura que eran de oro

estos Escudos. Y si para coufirmaeion destas noticias, hallainos que

por Sisak relata el Saero Texto, que despojando al l)ivino Templo de

sus Thesoros, se lleyó eon tiranica A^iolencia los escudos de oro que es-

tavan consagrados ii Dios en el mismo Templo, eon que se eonoce que

los Escudos eran de oro^ y (|ue solian Consagrarse a Dios estos Escudos,

Et tulit Thesauros Domus Domini et thesauros regios et universa diripuit

scuta quoque anrea quce fecerat Salomon; que mucho es que el Gran REY
DE POLONIA, Consagre eon tan pia generosidad a Dios, el ESCUDO
DE ORO, que tiene por Divisa su Grandeza?

Diga a un cobarde soldado Scipion, que tiene el escudo muy lier-

moso : mas que los Romanos deven poner mas esperanca en la mano de

la espada, que en la mano del escudo. Si a Fabio llamó Roma su es-

cudo, j a Marcelo su espada, es su escudo el mejor escudo, y la me-

jor espada de YARSOYIA, y es su espada la mejor espada, y el mejor

escudo de YIENA ; es preciso que lo aclame por nuevo Pliebo la ad-

miracion, a quien retratando Marciano eon un Escudo y eon una An-

torclia, ilustro el Celebr Pensamiento del Thesauro, que erigio por

divi.sa del incomparable Priucipe que Tacito dessea; un escudo acom-

paado de un Farol, eon el Mote, Lamin et umbra, pues quc siendo el

inricto Rey de Polonia, la refulgente Antorclia que guia a sus Yassalos

a los aciertos, y el inexpugnable escudo que defiende a sus Yassallos

de los peligros ; escudo que resiste bicarro a los golpes, y Farol que mo-

dera luminoso los liorrores, Campea propiamente el Lumine et umhra en

sus Campaas, y luze propiamente el Lumine et umhra en sus prohezas:

porque no hay valor que admirado no confiesse, ser su ESPADA la luz

que lia/e sombra a las Potencias mas tbrmidables; y no hay aplauso

que absorto no pregone, ser su ?]SCUD() la sombra que sirve de som-

bra a las desesperaciones mas horrorosas.

Celebr i)ues A^fFNA, los felices presagios (|ue tuvo para sus Glo-

rias en este ESCl 1)0; y crea eon Damarato que la causa de tenerse

[)(»r iiilainc eiitre Ids Fspartauos al soldado (|ue [)i'r(lia el escudo, era

p()rque las otras annas dftendiau solamente a la misnui persona (juc las

llevava, mas el escudo servia a todo el Imperio de deCensa, y a todo el

exercito dc Auxili(). Conozca el AUXIL10 (|ue tuvo en este ESCU-
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muje, e staroytni iimioszczali zwykle swe tarcze av wityniach i po-

wicali je bogom. Jeeli Plinijusz zapewnia, e owe tarcze byy zote
i jeeli ku stwierdzeniu tych wiadomoci, znajdujemy w I^imie witem
e Sisak, obdarszy \vityni bosk. ze skarbów, porwa z gwatownoci
tyrask tarcze zote, które w tej wityni Bogu byy oddane, skd wi-

da, e tarcze byy ze zota., i e oice tarcze powicay si Bogu., et tulit the-

sauros Domus Domini et thesauros regios et nnioersa diripuit scufa noiie
aiirea, quae fecerat Salomon; o ile Aviccej znaczy, e Król Polski z tak
szlaclietnoci polcoru powici Bogu tarcz zot, która ma za godo
wielko jego?

Pewnemu onierzowi tch()rzliwemu powiedzia Scypijon, e ma
tarcz bardzo pilui, ale e I^zymianie powinni wicej liczy na miecz

ni na tarcz. Jeeli Fabijusza nazywa Rzym tarcz swoj a Marcela

swym mieczem, to jego tarcza jest lepsz tarcz i lepszym mieczem
Warszawy, a miecz jego jest lepszym mieczem i lepsz tarcz Wie-
dnia, Uwielbienie ogosi tego wanie, jako nowego Feba, kto odzwier-

ciedlajc Marcyjana z tarcz i pochodni, urzeczywistni sawn myl ze

„Skarbca" dla ksicia idealnego, jakiego Tacyt pragn : tarcza z latar-

ni, z napisem lumine et umhra. Niezwyciony bowiem Ivról Polski,bdc
b}'szczc pochodni, która prowadzi swych wasalów do zwycistw
i tarcz niezwalczon, która broni swych wasalów od niebezpieczestw,

tarcz, która si dzielnie opiera ciosom i latarni, która wiatem ago-
dzi groz, walczy Avaciwie lumine et umhra w swoich walkach i wieci

waciwie lumine et umhra w swych czynach, gdy niema mstwa, które-

by ze zdumieniem nie wyznao, e miecz jego jest wiatem, za-

miewajcem potgi najstraszniejsze, niema uwielbienia, któreby z po-

dziwem nie Avygosio, e tarcza jego jest cieniem, sucym za cie
rospaczy najstraszniejszej.

Wysawiaj wic, A\'iedniu, przeczucia szczliwe, lvt(')i-e w t('j tarczy

zoone )yy dla jego chway i wierz z Damaratem, e przyczyn, dla

kt<>rej u Spartanów za ndznika uwaano onierza traccego tarcz, by-

a ta okoliczno, i inna bro osania tylko t osob, kt(')ra j nosi, gdy

tarcza suy za obron dla caego pastwa, i za pomoc dla caego woj-

ska. Nieci wie cesarstwo i pamita jak miao ol)n)n w t('j tarczy
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DO el YIMPEKIO, y Coronesse como haziaii los llomauos, eon este ES-

CUDO
;

piies que soliendo coronarse eon eseudos los Emperadores, ob-

ligó a Juliano y Onorio, este anspicio, a que se assentassen antes que

los aclamasse el Pueblo por Emperadores, sobre los eseudos.

Aplauda POLONIA las Glorias que le esta vaticinaudo eon este

ESCUDO, su Monarcha
; y procure imitar a Thebas, que por haver obe-

decido al Oraculo, que le mandó llevar en palmas el escudo del belico-

so Aristomenos, alcancó contra los Espartanos la Yictoria. Trayga

siempre en palmas, este ESCUDO, si quiere lograr siempre contra los

enemigos las PALMAS. Spa que al escudo circundado de flechas,

puso por Mote un Coronado Ingenio, Aut repelit^ aut fnmgitur mostran-

do q' no valen contra los eseudos las flechas, y que no tiene que temer

de FLECHAS, quien tiene por Divisa un ESCUDO.

Acuerdesse de que a un escudo eon las Colunas de Hercides puso

por Mote un generoso Haud tendiinus idtra, enseando que son las Co-

lunas de Hercules un escudo, de donde no puede passar a mayores re-

alces el desseo. Advierta que si en las Eneydas descrive Yirgilo a los

Ciclopes ocupados en labrar el impenetrable escudo de Eneas
; q oy

riude Vulcano a Mart su enojo, paraque unidos, rainistren a este nue-

vo Jupiter los rayos; y conformes, labren a este nuevo Eneas los eseu-

dos. Conozca finalmente, que llegó ii ser tan glorioso el escudo de su

inclito Thideo, (jue si al de Thideo auspiciaron los Mithologicos los tri-

umphos, por hallarlo Cohnado de tantas ESTUELLx\S que servian de

adorno a su explendor; no pueden dexar de auspiciar al del invicto

JUAN TERCEIIO, las victorias, hallando sseadornado de tantas LU-

NAS, que sirven de tropheos a su Generosidad.

N,o se opusier(n al primer AUSPICIO clesta Yictoria, las AGUILAS
CON PH^S DE OPtO que tiene POLONIA por Divisa, y las AGUI-

LAS que tiene por Divisa el YMPERIO: antes sirvieron de nueva Se-

guridad para esta cmpresa, y de nuevo Presagio para esta Gloria; pues

que siempre se pronosticaron a las Aguilas los triumphos, y siempre se

apHcaron a las Aguilas los despojos.

Pintaron los Egipcios, al Aguila por simbolo de la Yictoria, pues

quc solo al Alarion rinde el Aguila su brio, por ser otro genero de Agui-

la mas generoso el Alarion. Mas imas AGUILAS generosas, que te-
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i niech si ukoronuje t tarcz na wzór Rzymian, bo gdy cesarzów

tarczami koronowano, wróba skonia Julijana i Ilonoryjusza, eby
wprzód usiedli na tarczacli, nim icli naród powoa na cesarzów.

Nieci Polska wysawia chwa, Ictór dla niej wróy jej monarclia

swoj tarcz i niech si stara naladowa Teby, litóre usuchawszy Avy-

roczni, dajcej, aby tarcza wojowniczego Arystomenesa niesiona bya
na palmach, odniosy zwycistwo nad Spartanami. Niecli zawsze nosi

t tarcz na palmach, jeeli pragnie otrzymywa zawsze w walce z Avro-

gami palm zwycistwa. Niech wie, e na tarczy, strzaami okolonej,

pewien gienijusz koronowany pooy napis : aut repelit^ aut fran(jitui\

dajc do zrozumienia, e strzay wobec tarczy nic nie znacz, i e kto

ma za godo tarcze, ten si strza lka nie potrzebuje.

Niech pamita, e na tarczy ze stupami Herkulesa jaki szlaclicic

pooy napis: liaud tendimns ultra., to znaczy, e supy Herlculesa s
tarcz, po za które pragnienia dalej sign nie mog. Niech wie, e
jeli AYirgilijusz przedstawia w Enejdzie Cyklopów, zajtych wylcuciem

dla Eneasza tarczy niezomnej: to dzi powinien Wulkan zoy w ho-

dzie Marsowi nieci swoje, aby poczeni, przygotowali pioruny temu

JoAviszowi nowemu, i spoem temu Eneaszowi nowemu uliuli tarcze.

Niech wie nakoniec, e dlatego tak ronie w saw tarcza jtj Tydeusza

znakomitego, i gdy tarczy Tydeusza wr(')yli mitologowie tryumfy, zna-

lazszy j obsypan tylu gwiazdami, które suyy za ozdob jej wietno-

ci; to niepodobna nie wywróy zwycistw niezwycionemu Janowi

Trzeciemu, ozdobionemu tylu Icsiycami, które su za trofea jego szla-

chetnoci.

Nie sprzeciwia)' si pierwszej wróbie tego zwycistAva ory zoto-

nogie, bdce lierljami Polski, i ory bdce lierbem cesarstwa, a ow-

szem, posuyy za now pewno tego przedsiwzicia, tego zwyci-

stwa, za nowe przeczucie tj cliway, gdy orom zawsze si wróy
tryiunf i zawsze dla orl(')W przewiduj si upy.

Egipcyjanie malowali ora jako symbol zwycistwa, gdy orze jedy-

nie Alaryjonowi ustpowa w sile, Alaryjon za jest tyllco szlaclietniej-

szym gatunlviem ora. Ale gdy ory szlachetne, o zotych nogacli, nie-
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iiicudo les PIES DE OliO muestran quc iio desmayan como ol P;vvoii de

ver que lialla, cl descredito de su pompa en sus pies; que triumphos

puede dexar de esperar el siglo de su aliento, y que Yictorias puedc

dexar de auspiciar el orbe a su Grandeza?

Cayga la estatua de Nabucho, y rinda al tiro de una piedra su va-

iiidad, ya que teniendo la Cabeca de oro, tiene los pies de barro
;
que

Aguilas de piata qne tienen los jnes de oro no pueden temer que renca un

tiro su bizarria, ni pueden rezelar que postre inia piedra su orgullo. La
piedi-a servira de PIEDRA DE TOQUE, en quc ostente el oro su fine-

ca; y el tiro se transformara en TIPtO, donde encuentre la purpura la

Fortuna, para Coronar eon purpura este triumpho.

Procuren pues los Tartaros, postrar eon piedras al ( Joyernador insi-

gne de V1ENA. Caygan de las murallas las piedras, y liiriendo al ta-

moso Conde de Staremberg, en 15 de Julio en la frent y en 25 en la

mano; muestren que solicitan vencer deste prudente Campion, q\ jiujzio

y el Dalor
; que no se puede rendir jamas a las piedras, quien tiene las

AGUILAS de YIENA por defensa, y las AGUILAS de POLONIA
por socorro. Y aunque en el Divino Idioma se llame Lehand a la

Luna y se llame Lehand a la Piedra^ no liay piedra ni LUNA que se

oponga a la generosidad de un AGUILA que signilica en el mismo

Idioma, Alteza para assegurar que no pueden derribar las piedras^ de un

AGUILA lo Magestuoso, y que no pueden impedir las LUNAS, de un

AGUILA lo sublime : porque si los Gigantes tenian por Armas las Pie-

dras; no hay poder Gigante que se atreva a combatir eon unas Aguilas

(|ue solian tener por Armas los Rayos.

Por esso mandó gravar Neron una medalla que tenia de un lado su

effigie y de otro un Aguila eon un ramo de laurel, y un rayo entre las

garras. El Cardenal Gonzaga, tomó por Empresa al Aguila assentada

en un trono de Laurel; y el Landrino tuvo por Diyisa un Aguila que ha-

ziend(j sobre un tronco de Laurel su nido, se hallava detendido de sus

hojas y Coronado de sus ramos. Yespasiano tenia en sus medallas un

Aguila ((ue traia un rayo el pico, y una hoja de laurel (pie la defendia dc

su propio rayo. El l^iUiperador Maxiniiliano segundo, pint/) al Aguila

eon el ra}o y eon cl liaurel; y cl hjn[)crador (^u-los (^)uinto bizo cscul-

pir en una inoiicda, un Aguila ([Uc tenia cl rayo en la boca y cl Laurel
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pokorniej wcale jak pawie, na widok nóg swoich, bdcych ujm dla

ich blasku
;

jakich tryumfów nitiiiby si \viek nie spodziewa od ich

siy, jakich zwycistw nK^gby wiat nic Avróy icJi wielkoci?

Niech runie posg Nabukadnezera i sw próno ukorzy przed je-

dnym kamienia rzutem, gdy majc gh)w zot, posiada nogi z ghny;

ale ory srebrne o nogach zotycli nie potrzebuj si lka, eby strza

jeden zniszczy ich si, nie maj powodu do obawy, eby kamie uko-

rzy ici dum. Kamie bdzie himieniem probierczym^ na Ictórym zoto

wylcazuje sw delikatno, a strza (tiro) przeksztaci si w Tyr (Tiro),

w którym fortuna spotka purpur, eby ni uwieczy tryumf.

Niech si staraj Tatarzy upolvorzy Icamieniami znakomitego rzd-

c Wiednia; niech spadaj z mur(nv Icamienie, a trafiajc synnego

lu'abiego Starenberga 15 Lipca w czoo, a 25 w rk, niecli polvazuj

ci zwycienia rozumu i dzielnoci tego rostropnego wodza; nie

moe uledz nigdy kamieniom, lvto ma ory Wiednia za obron, a ory
Polskie jako pomoc. A jakkolwieic w narzeczu witem Lehana znaczy

Icsiyc i Lehana l^amie, niemasz ani kamienia ani vsiyca, ctóryby si

opar szlachetnoci ora, oznaczajcego w narzeczu ^vitem luysoko^

jaklDy dla zapewnienia, e nie mog Icamienie obali majestatu orla,

a ksiyce nie mog szczytnoci ora poniy; gdy jeeli Giganci uy-
waj za bro ^amieni, to niemasz potgi tale olbrzymiej, kt()raby si

odwaya walczy z orami, uywajcymi za bro piorunów.

Wskutek tego Neron kaza Avybi medal, na którym z jedn('j strony

by wizerunelc jego, a z drugiej ora z gazk laurow i piorunem

w szponacli. Kardyna Gonzaga wzi za lierb orla, siedzcego na tro-

nie laurowym, a fjandrino mia za lierb ora, kttuy, zrobiwszy sobie

gniazdo na pniu laurowym, by zabezpieczony jego limi i uwieczony

konarami. Wespazyjan mia na s\vych medalach orla z ],)iorunem

w dziobie i li laurowy, ktiuy go broni od jego wasnego pioruuu.

(V'sarz Maksymilijau II malowa orla z piorunem i laurem, a cesarz

Karol \ kaza wyrn- na monecie orla z piorunem w d/.iobic' i lau-

rem w szponach. I nukoniec Zygnunil August, wojowniczy I\r(')l Pol-
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a los pies. Y finalmente, el Augusto Segismundo Rey I^eligero de PO-
LONIA, eligió por belica Empresa dc su valor, mi Aguila que bolando

eon uu ramo de Laurel en el pico, se hallava combatida de differentes

rayos que procuravan ofFender su soberania j ultrajar su Magestad.

Con que todos estos Herocs retrataron al Aguila circundada dcl ra-

yo j dcl Laurel, ó ya para advertir que el Aguila miuistrava a Jupiter

los rayos, 6 ya para ensenar, Coronandola de Laurel, que no pueden

offender los rayos a un Aguila que acostumbrada a mitigar eon cl fuego

de su amor, cl fulgido poder desse radiante Monarcha dc los Astros, re-

siste generose a los incendios, sin quc pucdan molcstarla los ardorcs.

Luego, si las llamas no sirven a las Aguilas de susto, sino de recreo, y
en lugar de abrasarse con el fuego, rcjuvenecen con las llamas

;
quc hor-

ror podian padcccr las AGUILAS dcl Y^MI^ERIO entre las Balas, y que

exterminio podian temer las AGUILAS dc POLONIA entre los rayos?

Procure la maldad de un Perfido, distracar con mascara de ven-

ganca la alevosia, y embocar con capa dc Amor Paterno la tray-

cion. Acuerden tres impios traidores pegar fuego a los Almaha-

zenes de la polvora en VIENA, disponiendo el aleve Triumvirato

q' fuesse nueva Troya el YjMPERIO, pareciendo cntrc la flamente

tempestad, Visuvios las Callcs, Etnas los Palacios, y Mongibclos los Pe-

chos. Abrasen los Tartaros antes de poner cl sitio a VIENA, con hor-

rible barbaridad sus Campaas. Fenezcan entre la Yoracidad de tantos

Hcklas, las hermosas rillas de Schcwcchet, y Pclcndorf ; Interstof, y Laa;

Pcnzing, y Ilcrnals; Hiezing, y Shonbruu. Rclate cl Historiographo

Rocoles en la descripcion curiosa deste sitio, que en las exactas noticias

quc mand() juntar la Ccsarea Magestad dcl inclito LEOPOLDO, tanto

de las perdidas como de los despojos, se hallo haver quemado los Tar-

taros, y Turcos 1493;}, Villages que tocavan a VIENA, y Presburgo. Que
por mas incendios que padezca el YMPERIO, no es possible llorar la

ruina una Cortc, que esta assegurando al ^fundo no podcr fenccer sus

A(}U1LAS cntrc ardorcs. Son fucgos con ([uc celebra aiiticipadamcnte

sus yictorias; y son fucgos cjuc cstaii aus[)iciando en Ibrnia dc Icnguas,

sus aplausos.
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ski, wybra za marsowe godo swej potgi ora, Ictóry niosc ga lau-

row w dziobie, walczy z rozmaitymi piorunami, usiujcymi zacliwia

jego Avladz i skrzywdzi jego majestat.

Wszyscy ci boliaterowie przedstawiali orla, otoczonego piorunem

i laui'em, juto dla przypomnienia, e orze podaAva Jowiszowi pioruny,

ju te gwoli nauce, e ora dlatego wiecz laurem, i go piorun dosi-

gn nie moe ; orze bowim, przyzwyczajony do agodzenia byszcz-

cej potgi tego promiennego gwiazd monarchy ogniem swej mioci,

szlachetnie opiera si arom, a upa krzywdy mu zrobi nie moe.

Otó jeeli pomienie orzewiaj orów zamiast ich razi, jeeli ory

zamiast pon w ogniu odmadzaj si tylko wród pomieni: jakiej

grozy dowiadcza mogy ory cesarskie wród kul i jakiej zguby lka
si mogy ory polskie wród piorunów?

Jeden niewierny usiuje chytrze ukry zdrad pod mask zemsty,

pod paszczem mioci ojcowskiej utai podstp. Trzej zdrajcy bez-

boni postanawiaj wrzuci ogie do magazynów prochu w Wiedniu,

ten bowiem zdradziecki tryumAvirat pragnie, eby cesarstwo stao si no-

w Troj, eby ród uraganu pomieni ulice byy AYezuwijuszami, pa-

ace Etnami, piersi Mongibelami. Tatarzy przed obleniem Wiednia

ze strasznem barbarzystwem pal okolice jego. aroczno tylu He-

kli pochania pikne wille Schewechtu i I\'lendortu: Interstotu i Lau,

Penzingu i tfernalsu, Hietzingu i Schóubruunu. Historyjograf liocoles

w ciekawym opisie tego oblenia podaje w zebranych z polecenia Jego

Cesarskiej IMoci sawnego Leopolda obliczeniach dokadnych tak strat

jak i upów, e Turcy i Tatarzy spalili 1'4-,1)33 wiosek w okolicach Wie-

dnia i I^resburga. I^ecz jakiebykolwiek poary znosio cesarstwo, dwór

nie móg lka si ruiny, gdy wiat ma pewno, e ory nie gin ród

poaru. S ognie, kttirymi mona w\'sawia naprzód ici zwycistwa,

i s ognie, kt()re w postaci jczy.()w wró tryumy.
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Discurricndo cl insigue Thesaiiro, sobre los Equivoco.s Gramaticales,

y direr.sidad de Anagramas quo consisten on di\ idir, juiitar, aiiadir, o

uitar alguna letra a la palabra, para dar nuevo seutido a la oracion ; di-

stingue las Paraiiomasias de los Anagramas, y niuestra la galanteria que

encierran alguaos Anagramas taii ditficiles como cnriosos, que dividicn-

do las silabas de las palabras, y componiendo nuebas palabras de las si-

labas, forman aim que sea en otr lengua el pensamiento, y descifran

aim que sea en otro sentido el capriclio. Eu una destas divisiones, se

fundo la fabulosa Divinidad de Alexando, aquien llamando el Sacerdo-

te Ammonio PAEDIOS que quiere dezir hijo^ para enlacar en el ren-

dimiento el affecto, y esmaltar en el respeto el cario; lo desvanecieron

los Interpretes eon assegurar que lo liavia llamado el Oraculo PAE-
DIOS que quiere dezir hijo de lom^ do donde nació aclamarlo por liijo

de Jove los lisongeros, y adorarlo por hijo de loro los supersticiosos.

Y representandosele al mismo Alexandro, un satiro en sueos, le pro-

nosticaron la Victoria de Tiro, pues que loyendo en lugar de SATIROS
que significa Satiro^ SA-TIUOS que signiiica tuiia es Tiro; abracó la am-

bicion eon caricioso anhelo la sutileza; y eternizó la sutileza eon deco-

roso pretexto la vanidad.

Luego, si los Anagramas, que dividen las palabras, son tan curio-

sos. Si aun que formen divididos, en otr lengua el Coneepto, son tan

plausibles. Y si de AGUILA podemos formar en el Sacro Idioma tres

silabas, que divididas en un misterioso Anagrama, suena A-GUIL-A
q' quiere dezir Desgracla^ Gozo^ y Uanto; (}' mojor AUSPICIO podia en-

coutrar el Invicto PtEY DE POLONIA para el triumpho, y VIENA
para la Gloria, que un AGUILA que representando un Gozo entre una

(les(/racia^ y un Uanto
;
que es lo mismo q' dezir, una feUcldad entre dos

ansias^ y un (jmto entre dos Fesares; nos esta cortitieando (jne las AGUI-
LAS generosas de \'IEXA padoeierou dos peligros que intentaron po-

strar su bi^-arria, y ex[)orimeutaron dos Sitios (|uo proeuraron Youcer su

generosidad: El [)rimor() en el ano l.')2i) (luaudo l)a\(') Solinian eon tre-

zieutos mil Soldados, al 'i'm[)erio; y el segundo en esto prescnte ano

1<;h;> (|ue einbii) Sutan Mahomet u su gran Yisir Mustafa eon tan formi-

dal)l(' l'o(li'r, (jiio acreditiya los hiperboles, y atrahia los horrores, para-

fin sugetasse la ( 'elebro \'I1<jNA a su ol^ediencia, y rindiosso esta la-
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Znakomity „Skarbiec," mówic o ekiwokacli gramatycznycli i r(')no-

rodnoci anagramów, które polegaj na d/.ieleniii, czeniu, dodawaniu

lub opuszczaniu jakiej goski ^y wyrazie dla nadania mowie znaczenia

odmiennego, odrónia paranomazyje od anagram i Avykazuje osobliwo,

jaka si zawiera w niektinych anagramach, zarówno trudnych jak cieka-

wych, gdy dzielc zgoski wyrazÓAv i skadajc ze zgosek wyrazy nowe,

tworz myl, chociaby w innym jzyku, i wyjaniaj kaprys, chociaby

w innem znaczeniu. Na jednym z tycli podziaów opiera si bajeczne

bóstwo Aleksandra, którego, gdy kapan Ammonijusz nazwa jjciedios t.j.

synem, dla zoenia mu w hodzie swego uczucia i ku wyraeniu pieszczo-

tliwie uszanowania, tumacze wystpili z zapewnieniem, e go wyrocznia

nazwaa Pae-dios tj. sijn Jowisza, skd te pochlebcy oglosih, e jest sy-

nem Jowisza, a zabobonni czcili go jalco dzieci tego bolva. A gdy ten

sam Aleksander ujrza satyra we nie, wywrc^ono mu zwycistwo nad

Tyrem, czytajc zamiast «/^«Vo5, co znaczy satyr, Sa-Tiros, co oznacza

twój jed Tyr; subtelno ta podrania ambicyj pragnieniem pontnem
i próno pretelvstem zaszczytiiyni uwiecznia.

C)tó da czego anagramy, -^tóre dziel wyrazy, tale s cielcawe. Je-

eli zuów podzielone tworz myl w innym jzylcu, take s interesujce.

Bo jeli 2 aguila (orze) moemy zrobi w narzeczu witem trzy zgtosd

Ictóre, rozdzielone w anagram tajemniczy, brzmi: A-gnil-A, co oznacza

nieszczcie, rado, pacz: to jak niezwyciony lvr() Polslci móg mie
lepsz Avr(')bo tryumfu, a AY^iede—chway, nad ora, który, przedstawia-

jc rado ród nieszczcia i paczu, czyli szczcie ród dwu nieszcz,

jedne rado, wporód dwu smutków, zapewnia nas, e ory szlacietne

Wiednia przeszy dA\a nie)ezpicczei'istwa, groce obaleniem ich potgi,

i dowiadczyy dwu ol)lci'i, kt()re usioway pokona ich szlachetno.

Pierwsze av r. ir)21>, kiedy Soliman z trzystu tysicami onierzów spad

na cesarstwo, a drugie ^v roku ol)ecuym 1683, gdy sutan Maliomet wy-

sa swego wezyra wielkiego Mustaf z sil tak straszn, e prze-

sza w iiperbol i wywoaa [)rzeraenie, aeby podbi pod jego wadz
synny Wiede i podda ten (lw<')r sawny jego asce. Lecz nie wie-

dzieli bezboni, e orze trzyma rcid dwu smutk(')W jedne rado„Avr()c
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mosa Corte ii sii domino. Mas no Conocicron los impios, quc el AGUI-

LA tiene eatre dos ahogos nn regozijo^ y que esta auspiciando las Victo-

rias entre los siistos, los aplausos entre los Combates, y los troplieos en-

tre los riesgos. Antes siendo que el nombre del ACtUILA, empieca

eon la propia Letra que acaba; es preciso que eon el estrago lleguen

a Confessar los barbaros arrogantes, que quando pareee que el Aguila

acaba, entonces es que empieca; y que quando pareee que fenece, en-

tonces es que renace; pues que passando de Aguila a ser Fenix, fabri-

ea de su misma Tumba su cuna, y forma su propio Thalamo de su

Piia.

Por esso signitica Neser en Caldeo, Aguila, Cakla, y Exaltacion pu-

es si quando pareee que las Aguilas se rinden se exaltan, y quando pa-

reee que eaen se subliman ; es fuerca que pregone la Fama, que sus pre-

cipicios son bnelos, q' sus despeos son triumphos, y que sus caidas son

realces. Y no obstaute que el Ossifrago sea una especie de Aguila que

teniendo hlancas las Alas, le llamaron Fini b Finis los Griegos; no pue-

den tener fin las AGUILAS del belico JUAN TERCERO aunque por

ser de piata tengan hlancas las alas, ni podia liallar jamas en ellas otro

Finis la admiracion, que el que assegurando los liomanos que Coronat

Opus, Coronó eon generoso fin las inexpugnables Ohras que havia erigi-

do VIENA para assegurar su amparo
; y eternizó eon glorioso fin, las

buenas obras que liavia hecho VIENA para censeguir su libertad.

No desmaye pues el Aguila, aun que se vea entre nubes, y aun que

se halle entre rayos, por que las tempestades suelen servirle de agasa-

jo, y los estrepitos de reereo. Al Aguila que buela contra las nubes

que eon tempestuosos estruendos la acometen, y eon horribles machi-

nas la amenacan, puso un Heroe por Mote Nulla Via invia; y al Agui-

la que buela contra un Cielo circundado de sombras y ilustrado de ra-

yos, [)uso un Ingeiiio Nil fulmina terrent; otro, N(yn Pcwet ad Strepitus;

y cl lletliorico l*alavieino Per Tela, per Hostes. Con que no podia te-

mer cl iinicto EMRERAI )()!{ (|ue padeciessen sus AGUILAS la rui-

na, ni entre las nuves con ((uc procuraron los Turcos oftuscarlas, ni en-

tre las 'lempcstades con ([' solicitarou los Tartaros sumcrgirlas; ni entre

los rayos con ({ue intentaron los traydores oflenderlas: por que las Agu-
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zwycistwa rckl udroczc, tiynnity ród walk i trofea ród niebezpie-

czestw. Wyraz aguila zaczyna si od tej samej goski, któr si koczy,

to te wanie przy Idesce wyznaj nadci barbarzycy, e gdy sdzisz,

i orze si Icoczy, on si zaczyna, gdy mniemasz,e ginie, odradza si

;

albowiem, przecliodzc z ora w feniksa, tworzy z grobu wasnego koy-
sk, a oe ubue ze stosu.

To te nesei' znaczy po clialdejsku orze., upadek., egzaltacyja^ bo

kiedy sdzimy, e ory poddaj si, one wzec, a gdy mniema-

my, e upadaj, sign szczytów; dlatego zapewne fama gosi, e
icli przepa jest lotem, ich upokorzenie tryumfem, a icli upadelv powo-

dzeniem, A ciocia ora morskiego, Ictóry ma biae skrzyda, Grecy nazy-

wali /i/w' luhfinis^ to jednak nie mog mie koca ory wojowniczego Jana

Trzeciego, pomimo e bdc ze srebra, maj biae skrzyda i uwielbienie

imiego koca, znale dla nicli nie moe, jav ten, Ictóry Rzymianom

„uwieczenie dziea" zapewnia, t, j. uwieczy szlaclietnym rezultatem

dziea niezwalczone, które wzniós Wiede ku zabezpieczeniu swego

schronienia i uwieczni sawnym lvocem prace poyteczne, których do-

kona Wiede dla ocalenia swej wolnoci.

Nie omdlewa orze znaazszy sic nagle ród oboliów lub ród pio-

runowy, gdy uragany suy mu zwyky za roskosz, a grzmoty za orze-

wienie. Orowi, borylcajcemu s z obolcami, Ictcjre go z oslvotem sza-

lonym atakuj i ciosami gro mu strasznymi, pewien bohater daje za

godo: nulla via in via:, orowi za, który sic wznosi ku niebu otoczony

mrokiem a owiecony piorunami, jaki gieniusz daje napis: nil fulmina

terrent ; kto iimy : non jjauef ad drejjitas, a retor l\xlavicino : per tela.,

per hostes. To te niezwyciony cesarz nie móg si lka, eby oryjego

nie poniosy klslii ani ród chmur, którymi starali si otoczy ich Tur-

cy, ani r(xl uragan<')W, kt(h'emi Tatarzy usiowali zgnbi icli, ani rckl

piorun(jw^, Ictór)mi zdrajcy clicieli icli dotlcn, gdy ory (jalc piewa

Testi) rospraszaj chmury, jak soce, opieraj si wichrom, jak skay.
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ilas (como canto ol tamoso Testi) deshazen como cl Sol las imbos, se

oponen a las tempestades como cscollos, y se libran eon los laureles de

sus triumphos, de los rayos; que por esso tomaron tantos l'rineipes por

Empresa de su generosidad, las Aguilas coronadas de Laureles.

No se contente la ambieion, eon hazer que salga el intrepido LEO-
POLDO de VIENA, como salio Carlos Quinto el ao :VIDLII por no

caer en mano del Elector de Saxonia su rebelde. Trac la ingratitud,

del afflicto EMPERADOR la muerte, desseando igualarlo al heroyco

Macedonio que perdió entre las borrascas de la perfidia el aliento, y su-

mergió entre las olas del Veneno, la vida; que si las Aguilas tienen

siempre la Piedra GAGATES en sus nidos para delFenderlos de las Ser-

pientes, y preservarlos de los VENENOS. Si tocando por suerte, el ser

sacrificada entre las donzellas de Lacedemonia, Elena arrebató un Agui-

la de mano del cruel ministro la ESPADA ; como sucedió en Roma eon

otr Aguila que libro a ^"aleria de la nnterte. Y si Crates Pergameno

refiere la maravillosa piedad de un Aguila tan celebrada de Stesicoro en

sus versos, por liaver librado a im rustico del VENENO, arrebatandole

de la mano el vaso; que ]\rUP]RTE 6 que VENENO podia postrar de

tan Sacra y Real IMagestad el brio, si las AGUILAS de VIENA esta-

van solicitando librarlo de los YENENOS, y si las AGUILAS de PO-
LONIA estavan prometiendo librarlo de los SOLIMANES ?

Pondere en la historia deste cerco el Rocoles, haverse yisto en 25,

de Agosto una nube en forma de vara en el campo enemigo, y q' esta-

va anunciando ser la Vara del castigo para los sobervios, y el baculo de

la piedad para los fieles, Relate que en 3, de Setiembre se tubo por

ieliz pronostico, bolar oclio cigueas sobre VIENA, y que bolando en 9,

de Setiembre una paloina del campo enemigo a la ciudad, se prometie-

ron los doctos, (jue assi como una paloma assegurc) a Noe que ]iavia

cessado el I)iluvio, assegurava esta paloma a VIENA ((jue se hallava

tan expuesta como el arca de Moysen :i los peligros, y se llorava tan

contigua como el arca de Noe a los naufragios) (|ue ya iban cessando de

los l)arl)aros las inundacioues. Parezca linalmente (jue forma impossi-

)les de su relacion, y fabulas de su historia, y admire haver seguido un

Aguila, siete leguas al iuvicto REY DE P()LONL\ en su marcha, pro-

porcionando siempre eon tan regla atencion el buelo, y certificando

siempre eon tan maravilloso Auspicio el triumpho, que nunca dexava de
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i wycliodz;i sporcKl piorun()w z laurem tryumfu, w skutek czego ksi-
ta bior za godo swej szlachetnoci ory laurami uwieczone.

Ambicyja nie zadawala si, e zmusia nieustraszonego Leopolda

wiedeskiego do wyjcia, jak wyszed Karol Pity roku 1552, aeby nie

wpa w rce Elektora Saskiego, swego rokoszanina. Niewdziczno

pragnie mierci zgnbionego cesarza, chcc go porcjwna z Macedoczy-

kiem heroicznym, który straci oddech ród wichrów zdrady i zatopi

ycie ród fal trucizny. Jeeh ory maj zawsze agaty w swych gnia-

zdach, eby si nimi broni od wów i zabezpieczy od trucizny
;
jee-

li wówczas, gdy Helena, powicona ród dziewic lacedomoskich na

ofiar, miaa ju speni los swój, orze wyrwa miecz z rki ministra

okrutnego , co si te zdarzyo i w Rzymie z innym orem, który Wale-

ryj ocali od mierci; i jeeli Crates zPergamu podaje o uczuciu szcze-

gólnm ora, tak sawionego przez Stesichora w jego wierszacli, e oswo-

bodzi wieniaka od trucizny, wyrwawszy mu z rki naczynie : to jaka

mier, jaka trucizna mogaby zniszczy si majestatu tak witego

i królewskiego, gdy ory wiedeskie stai'aj si uwolni j od trucizny,

ory za polskie przyrzekaj oswobodzi j od Solimanów?

liocoles podaje w historyi tego oblenia, e 25 sierpnia da si

widzie w obozie nieprzyjacielskim obok w ksztacie rózgi, zwiastujc

dumnym rózg kary, a znak uczucia wiernym. Podaje, e uwaano za

szczliw wrób, gdy o wrzenia osiem bocian()W kryo nad Wie-

dniem, a gdy 9 wrzenia gob' z obozu nieprzyjacielskiego przyle-

cia do miasta, uczeni przepowiadali, e jak Noemu gob' zwiastowa

koniec potopu, tak ów gob' zapewnia Wiede (który tak by narao-

ny na niebezpieczestwa, jak arlca Mojesza, i tak mu cigle grozio roz-

bicie, jak arce Noego), e ju wylew barbarzyc()W ustpuje. Zjawia si

wreszcie i to, co stanowi w opowiadaniu jego niemoebno, co jest baj-

k w jego histors i, g(lv podziwia, jak orze przez mil siedem towarzy-

szy niezwycionenui Knilowi Polslci w czasie pocliodu, z królewsk

uwag miarkujc lot sw(')j i zapewniajc zawsze t wr(')l) cudown try-

umf przez unoszenie sie ustawiczne nad jego gow. *rze[)owie{nia

o bocianacli i gobiu mao ma cudownego, chol)y j nawet tumaczy
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quedarle sobre la cabeca, El Presagio de las Cigneas y do la Paloma^ tie-

iie poco de prodigio, aun qvie pueda apliearlo el zelo a misterio. Y el bu-

elo del Aguila, tiene mas de impossible qne de admirable, eon que deve

apliearlo la prudencia a ilusion, quando no quiera atribuirlo la ternura a

milagro. El ser una gen erosa AGUILA el inclito JUAN-TERCERO, y
el tener su REYNO las AGUILAS por Divisa; essa si que fue el Aguila

que lo siguió en su viage, y essa si que fue el Aguila que lo favoreció

en su Empresa.

Mas lo cierto es, que como sabe cste Historiador insigne, que los

Antiguos pintavan a Jove eon el Aguila y eon la Yictoria, para ensear

que assi como Jove superava a los de mas Dioses, superava el Aguila a

las de mas aves. Que al carro de Jove descriyen tirado de dos Aguilas,

los eruditos. Que los Elios como certificó Pausanias, retratavan a Jove

eon un ceptro que tenia un Aguila por remate. Que los Egipcios te-

nian al Aguila por simbolo de excelencia y geroglifico de magnanimi-

dad. Que los Athenienses llamaron al Aguila, Divina. Que Jupiter se

conrirtió en Aguila por Asteria. Que Ciro traia por insignia un Aguila

en lanca. Que por su Magestad y Magnisicencia, aclamaron por Aguila

a Pirro. Que los Persas, Medas, Griegos, Egypcios, y Romanos, tuvie-

ron siempre al Aguila por feliz auspicio. Que aun que los Romanos te-

nian en las campaas otras Empresas, sirvió por liorden de Mario un

Aguila de seal en las legiones, cuya ostentacion aprendieron de los Per-

sas, q' las traian en sus estandartes, como ellos en sus Banderas. Que

Jupiter eligió el Aguila por Divisa, 6 ya por el favor que encontró en su

generosidad, o ya por liaverle auspiciado el Ymperio su grandeza. Que

Constantino eligi(j a Coustantinopla por Corte del Oriental Ymperio,

por liaver transportado un Aguila a Bisaucio las piedras del sitio donde

designava fabricar su P^mporio. Que el Aguila como A^aleriano afirma,

sirvi(') muchas vazes de presagio para el Rejno, a los heroes que coronó

las cabecas eon las alas, como se exporimentó en Gordio entre los Fri-

gios; en Egon entro los Arguivos; y en Claudio entre los Romanos. Y
finalmente sabieudo que a Hyeron le pronosticaron los amigos el ser

Key, por haverselc puesto un Aguila sobre el Morrion y que el dia que

naci() Alexandro, le asseguraron las Yictorias, por liayersele sentado un

Aguila sobro la cabeca; ((uiso distra^ar eon titulo de historia el dessco,

y eon titulo de auspicio la lisonja. Aplicó el nombre de yerdad a la
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mona z upodobaniem do cudownoci. A lot orla jest raczej nie mo-

ebny ni zadziwiajcy, to te rozsdek kae go wytumaczy zudze-

niem, jeeli uczucie nie zechce go przypisa cudowi. Synny Jan Trze-

ci jest orem szlachetnym, a królestwo jego ma za herb ora, wic ten mu
orze tylko toAvarzyszy w czasie pociodu, ten tylko orze opiekowa si

jego przedsiwziciem.

Lecz to jest pewne, jak o tem wi historylc znakomity: e staroy-

tni malowali Jowisza z orem i ze zwycistwem dla przedstawienia, e
jak Jowisz przewysza wszystkicli bogów, talv orze panowa nad ptaka-

mi; e uczeni opisuj wóz Jowisza jako cigniony przez dwa ory; e
EUjczycy, podug Pausanijasza, przedstawiali Jowisza z berem, na któ-

rego szczycie by orze; e Egipcyjanie uwaaj ora za symbol dosko-

naoci i iieroglif wspaniaomylnoci ; e Ateczycy nazywah ora bo-

skim; e Jowisz przemieni si w ora dla Asteryi; e Cyrus nosi jalco

oznak dostojnoci orla w lancy; e Pyrrusa za majestat i wielko du-

cha ogoszono orem; e Persowie, Medowie, Grecy, Egipcyjanie

i Rzymianie zawsze ora za wrób szczliAv poczytywali; e jakkol-

wiek Rzymianie mieli w wojsku inne znaki, z rozlvazu Mar}'jusza wzito

ora za herb egijonów, nosili go za na chorgwiach, przejwszy t no-

wo od Persów, którzy mieli ora na sztandarach; e Jowisz orla wy-

bra za godo, bdto ze wzgldu na szlachetno jego, bd te, e mu
wielko jego wróya panowanie; e Ivonstantyn wybra Konstantyno-

pol na dwór cesarstwa rzymskiego z tt^ przyczyny, i orze przeniós

liamienie obnicze do Byzancyjum, gdzie te postanowi zbudowa sw
stolic; e orze, jak twierdzi Waleryjan, by niejednokrotnie wrób
panowania bohaterom, Ictórym gowy uwieczy skrzydami, jak to si

urzeczywistnio z Gordijuszem ród ^''rygijczyków, z P]gonem ród Argi-

wów i z Klaudyjuszem ród Rzymian. Wiedzc wreszcie, e Hierono-

wi wróyli przyjaciele godno krcilewsk, gdy mu orze usiad na szy-

szaku, i e w dniu urodzin Aleksandra przepowiadano jego zwyci-

stwa, gdy orze usiad nui na gowie; clic okry tytuem historyi pra-

gnienie, a tytuem wr(')l)y, bohaterstwo. Tmi prawdy stosuj do czci,

a grzeczno naz\wam wydarzeniem. Oka/.alj byo malowa zawsze

owego fJowisza z orlcni, i przypuszcza, e orze towarzyszy jego wojsku,

10
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veneracion, j dió el nombre de snccesso a la urbanidad. Pareciole de-

coroso el pintar siempre eon un Aguila a este Jove, y el suponer que

seguia un Aguila su cxercito, como tirava a Jove otr Aguila su carro.

No creyó possible que pudiesse estar sin su Aguila este Jupiter, j que

pudiesso marcliar sin su Aguila este Ciro. Y como tubo por infalible

que al salir el (Jran KEY ])E POLONIA de su Corte, no podian dexar

de seguirlo los triuniphos; fingiu quc lo liavian seguido tambien las

Aguilas.

O AGUILA Generosa! que rasgando las entraas a un Prometheo

temerario que en lugar de hazer al honibre eon las llamas, procurava

deshazerlo eon los incendios; supiste exceder al x4guila en la generosi-

dad eon que combate y supiste superar al Aguila en la ligereza eon que

buela. Y si los Egipcios, para pintar el Nilo, solian pintar en sus hye-

rogiificos un Aguila; que Fama, aun que tenga mas bocas que el Nilo,

puede atreverse a expressar las prohezas deste nuevo Hyeron, por

quien dixo Simonides, que en las glorias de tal Rey devian emplearse

todas las lenguas, y que en los aplausos de tal lengua devian emplearse

todas las Glorias?

Exagere jMoysen el faror ((ue recibicj de Dios su ingrato Pueblo,

assegurando lo llev6 en alas de Aguila a la desseada Patria, para jun-

tar a la Diclia la brevedad, y al agasajo la ligerec-a, (jiiomodo portaverim

vos super alas aquilarn.m. Yaticine al Ysraelitico Pueblo el estrago Je-

remias, comparando el exercito de Nabucho a las nubes en lo atrevi-

do, a las tormentas en lo ruidoso, y a las Aguilas en lo ligero, Ecce qua-

si nubes ascendet et quasi Tempestas Currus eius velociores aquilis equi illius.

Transformesse en Cisn el coronado Fenix, llorando al cantar en la Ca-

ida de su venerado Monarclia su caida; y cantando al llorar en la mu-
erte de su amado lonatas su muerte

; y sienta la falta dc dos Heroes

que siendo Leones en el valor, eran Aguilas en la Yclocidad, Aqnilis

Velociores Leonihus fortiures. Euearezean los demus Prophetas la velo-

zidad de qualquier acciou, eon la relocidad del Aguila en su buelo, por

cuya causa le puso [)or .Alote un curioso, Yolafii. nemini; que no havni

plunia (|ue cedieudo a nuestra generosa Aguila en la ligereza, no con-

siesse ser el invict() \\VaY DE ]'OLONL\ un Aguila veloz en sus em-
presas: y (jue si el Eui[)ei-a(l()r Leon tenia aces de oro <|ue cantavan sus

elogios; tienc el iuclito .IUAX TI-^HCEltO (([ue siendo ACJLULA en la
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gdy inny orze cign wóz JoAvisza. Nie sdz, eby ów Jowisz móg
istnie bez ora, i eby ów Cyrns móg odbywa pocliód bez ora swe-

go. A poniewa uwaam za nieomylne, e jeeli Wielki Król Polski

ruszy ze dworu swego, nie mogy za nim nie i tryumfy
;

przeto przy-

puszczam, e mu równie towarzyszyy i ory.

O Orle szlacietny, kt()ry, szarpic wntrznoci Prometeusza zu-

ciwaego, za to, e zamiast obdarzy cz'0Avieva pomieniami, usiowa
zniszczy go przez poary, umiae przewyszy ora w szlachetnoci,

lvt(Sr walczy i zwyciy go w ekl\;oci z vtór wzlatuje ! I jeeli Egip-

cyjanie, malujc Nil, zwykli przedstawia w liieroglifaci ora, ja^a sa-

wa, choby miaa uj wicej od Nilu, moe si odway na okrelenie

czynów tego Hierona nowego, o którym mówi Simonides, e Icu ciwale

takiego króla, powinny dziaa wszystlcie jzyki, i e w uwielbieniacli

taiiego jzylva, powinny bra udzia wszystlcie chAvay?...

Mojesz, wysawiajc ask, l^tór mia u Boga lud jego niewdzi-

czny, zapewnia, e przyby do ojczyzny upragnionej na slcrzydacli ora:

chcia poczy szczcie z szyblcoci i wdzilc z leldvOci, uomodo por-

taverim vos super alas auilarum. Jeremijasz przepowiada ludowi izrael-

skiemu ruin, porównywajc wojsko Nabuliadnezara do obolców pod

wzgldem zucliwastwa, do uraganów w nieoliielznaniu, do orów w lelc-

koci : ecce quasi nubes ascendet et quasi tempesfas currus eius velociores

aquilis equi illius. I*rzevsztacit si uwieczony tlenie w abdzia, opa-

kujc piewem upadelc wasny, -w upadku czcigodnego monarchy swego,

i opiewajc zami mier swoje, w mierci swego ukoclianego Jonatasa,

i odczuwa ubytek dwu bohatr(')W, którzy bdc lwami w odwadze, byli or-

ami szybl<:oci, uqidlis mociores leonibus fortiores. Porównywaj inni

prorocy szybko jakiego czynu z szybkoci ora w locie, std te da
mu Icto za godo volatu nemini. Otó nie znajdzie si pióro, Ictóreby,

ustpujc w lekkoci naszemu orowi szlaclietnemu, nie wyznao, e nie-

zwyciony Ivról Poslci, jest orem szybkim av swycli przedsiwziciacli,

i e jeli cesarz I^eon mia ptalci zote, kt(')re go piewem wysawiay,

dostojny Jan Trzeci (bdcy orem w szyblcoci aq>dlts celociores, a lwem
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yelocidad Aqdlis uelociores, es LEON en cl valor Leonibus fortiores)

AGUILAS CON riES DE ORO que auspidan sus TRIUMPHOS.
No fue Aguila generosa uando desvaneció eon la ligereza, la iii-

dustria j el poder del intrepido TEKELEY que despues de no haver

encontrado mas resistencia a sns armas que la fidelidad del Baron Jua-

nelli eon el Castillo de Panowits, passo a las fronteras de POLONIA
para impedir a csta triumphante AGUILA la Victoria, al Mundo la ad-

miracion, y a YIENA el socorro? No fue Aguila en la ligereza, uan-
do frustro eon su yelocidad las estratagemas, las astueias, y los ardides

deste integro rebelde llegando a HOLBRON eon una diligeneia tan ina-

udita, q' mas pareció buelo qne marcha, y se turo mas por prodigio

que por diligeneia? Los festejos los regozijos, y las aelamaciones eon

q' lo recibieron en Holbron sus aliados, no pregonaron ser un Aguila

inrencible en sus impulsos, y nn Aguila Veloz en sus fayores? Si: pues

que Imgiendo los mithologicos que robo el Aguila a Ganimedes, y si-

gnificando Ganimedes en Griego, alegria; de Aguila lo acreditó la ale-

gria eon que celebraron unanimes su Uegada, mostrando que no podia

estar el Aguila sin Ganimedes^ y que no podia hallarse esta Aguila sin

el gozo que le auspiciavan las AGUILAS de POLONIA; sin el plazer

que le asseguravan las AGUILAS de VIENA,
Si eombatiendo el Aguila eon la Serpiente la destroca; que Aguila

puede dexar de rendir a esta famosa Aguila su realee, si rindió eomba-

tiendo a aquella mortifera Serpiente, que teniendo por apellido una voz

que suena en el Divino Ydioma, Peso^ estava amenacando a los Adanes

los disgustos, y a las inoeencias los Fesares? Mas quien se podia oponer

a un CESAR, sino quien siendo Peso^ es Marco; y quien siendo traydor^

es Bnito? Antes siendo que Marco I^ruto fue el primero que tubo el

Aguila por Diviza, admira oy la erudicion, el ver que alUi, fue un Bru-

to el que eligió un Aguila por Armas, y que aqui fue un Aguila la que

derrotó eon sus Armas a un ]5ruto.

Si pintando el Gamberti un Aguila que tcnia aprisionado eon las

garras un halcoii, le puso por motte lo que eantó por un lleroe Yirgilio,

Animis el oiribuft^ mostrando ([ue en los Campiones se requiere auinio

y valor, para (jue dandosse, los bracos eon los cora^ones, y los peclios

eon las manos, puedan acreditarse eon las yietorias los esiueryos, y eon

los tropheos los amagos; (|iie Aguila hav (jue pueda aventajar al Jnvi-
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W mstwie leonibm fortioren)^ ma orli/ zotonogie^ które mu wró
tryumfy.

Czy nie by orem szlachetnym, l<:iedy zniszczy szybko dziaania

i potg nieustraszonego Tel^elego, Ictóry nieznalazszy zarówno obrony

w swych wojskacli jal; wiernoci w baronie Juanellim z zamkiem de l^a-

uowits, przeszed granice Polski, dla przeszkodzenia zwycistwu tego

ora tryumfujcego, uwielbieniu wiata, odsieczy Wiednia? Czy nie

by orem w szybkoci, gdy wanie szybkoci swoj udaremni strate-

gij, chytro i podstpy tego buntownika, przybywajc do Holbron,

z ywoci tak niesychan, e pochód zdaje si by lotem, a szybko
cudem? Uczty, Avesoo, okrzyki, z jakimi przyjli go w Holbron

sprzymierzeni, czy nie zwiastoway, e jest orem niezwycionym

w swych czynacli, i orem szybkolotnym w swych laskach? Tak; gdy
jeeli mitologowie wymylili, e orze porwa Ganimeda, a Ganimed

znaczy po grecku wesoo^ — orze wic wraca t rado, z jak ob-

ciodzono jego przybycie, okazujc, e orze nie moe istnie bez Gani-

meda^ e ten orze nie móg si znale bez radoci, któr mu wróyy
ory polskie, bez uciechy, któr mu zwiastoway ory wiedeskie.

Jeli orze, walczc z wem, rozrywa go, to jaki orze nie odda

hodu temu orowi szlachetnemu, co szed walczy z owym orem mier-

ciononym, który, majc za okrzyk wojenne haso, znaczce w narzeczu

witem ciar (peso\ grozi Adamom zgryzot, a niewinnociom smut-

kami (pesares). Lecz Ictóby mia si oprze Cezarowi, jeli nie istota,

która, bdc ciarem, to jest 3farkiem (marco— ciarek do wagi) i b-
dc zdrajc, jest Brutusem?... Marek ]3rutus by pierwszym, który mia
ora za godo; niech dzi erudycyja zdumiewa si, widzc, e tam

Jirutus (Bruto) wybra ora za lierb, a tu orze zniszczy sw armij

zwierz, (bruto).

Jeeli Gamberti, malujc orla, trzymajcego w szponach sokola, da
mu za dewiz sowa, wypowiedziane przez Wirgilijusza o bohaterze,

animis et virl/jus, wykazujc, e w rycerzach szuka sic ducha i odwagi,

aby przez poczenie ramion z sercami i piersi z rkami, mona byo
wysiki uwieczy zwycistwem, a grol)y trofeami, to jaki orze moe
przewyszy pod t)in wzgldem niezwycionego K'r(ila l*olski, jeeli
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eto REY DE POLONIA en este Timbre, si nunca excus(> eon un eora-

con intrepido los riesgos, j siempre eonsiguió eon un braco beligero los

triumphos ?

Si por Simbolo cle un Prineipe perfeet(5, pintavan los Romanos un

Aguila aeompaada de una eorona y de un rayo poniendo ii la misma

Empresa por motte un ingenio In opportunitate Ltrumque para adyertir

que en el verdadero Prineipe se deve liallar siempre ombreada la Cle-

meneia eon la Justicia, j la Justicia eon la Miserieordia ; saber niatar

eomo Alexandro a las eentinelas que se duermen eujo rigor se desei-

fra en el rayo, y saber atar eomo el mismo Alexandro eon su propia

Diadema la lierida de un soldado raleroso; euya benignidad se repre-

senta en la Corona; que ]\[onareha hubo jamas q' supiesse imitar eon

tanta propiedad eomo el Inclito JUAN TERCERO este preeioso mari-

dage de espadas y laureles; patibulos y tronos; rayos y eoronas; si imi-

tando al Divino eoriplieo de los Proplietas en este divino modo de al-

ternar premios y eastigos
;
ya liaze que se transforme la vara de la Ju-

stieia en serpiente, y ya liazc que se adorne de flores essa misma vara,

ya eonyierte eon la vara los rios en sangre.

Si para piutar el Luearini un Prineipe armigero y prudente^ pintó un

Aguila de que huyendo otros paxaros tenia por motte, et aspectu fugat.

Si para representar un animo constante a pesar de obstaeulos, eligió por

I)ivisa el Manzini, un Aguila que bolando contra el Vie?ito, tiene por

motte Qiio Magis ego Jirmior. Si al Aguila que se arroja intrepida contra

las Jiubes, y reslste generosa a los rayos^ quando los otros paxaros huyen

del peligro y tiemblan del estruendo, puso por motte el Colurassi, mo-

veantur alij. Si al Aguila que passando por una tempestad de relampa-

gos, por llegar al Cielo^ puso por motte el Cassina, iSfegata tentat iter via.

Si al Aguila en aeto de batallar eon una Ilidra que en lugar de tener Sie-

te Cahe(-as^ tiene Ciento^ puso por motte el Laneelotti, Olwla centeno. Si

para simbolicar un Capitan Yaleroso, (jue proeura eternizar su fama
^
pin-

tó un Aguila el Cartari poniendole por motte, lo que tan atento eomo

heroyeo eant() ^'irgilio, V!am ajfecfat Olimpo. Si del Aguila dizen los

Naturalistas ({ue reparfe eon, otros paxaros la presa
; y pintandola en este

aeto el A'illegas, le puso por motte, Qtiod mihi hoc alijs- y el Perera Non

Sibi procida Soli, por euya eausa trae el Dulee, un Aguila ({ue dexa cl

despojo de un Cierro qne rindió generosa a sus plantas, a otras Aves
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nieustraszone serce jego nigdy si przed niebezpieczestwem nie cofao,

a ramie wojenne odnosio zawsze tryumfy.

Jeei Rzymianie za symbo osicia doslconaego uwaai ora z ko-

ron, a na gode tayim pewien gienijusz pooy napis: in opportunltate

utnimque, co ma znaczy, e w dobrym l-csieciu jednoczy si zawsze po-

winna asiawo ze sprawiedliwoci, a sprawiedliwo z miosierdziem,

t. j. e lvsi powinien umie zabija, jak Aleksander, strae pice,
któr to surowo odzwierciadla piorun, i wasnym dyjademem obwi-
zywa ran onierza walecznego, vtórato aslvawo jest w coronie: to

bye kiedy monarcha, lvt(jryby umia cojarzy w sobie z tak wielk
atwoci, jalc synny Jan Trzeci, to cudowne maestwo mieczów z lau-

rami, kar z tronami, piorunów z koronami, jeeli, naladujc boskiego

koryfeusza prorolców w sposobie boskim czenia lvar z nagrodami, juto

przeisztaca w Avc'a r(')zg sprawiedliwoci, ju te sam r(')zg zdobi

kwiatami, ju ni w krew rzeki przemienia?

Jeeli Aicarini dla przedstawienia ksicia wojowniczego a roztropnego

wymalowa ora, przed Ictórym ucielcaj inne ptaki, z napisem : et aspectu

fugat; jeei Mancini na wyobraenie ducia staego ród przeszkód Avy-

bra ora, Ivtóry, szybujc pod wiatr, ma za liaso: quo magis egojirmior-

jeei Courassi da iaso moveantur alii orowi, Ictóry si odwanie bo-

ryka z chmur i szlachetnie piorunom stawid czofo^ podczas gdy inne ptaki

ucielcaj przed niebezpieczestwem i dr z trwogi; jeeli orowi, który

przeszed uragan byskawic, by sign nieba, da Cassina za godo:

negata tentat iter via; jeeli orowi, walczcemu z iydr, która zamiast sie-

dmiu sto gów posiada, ^ancelloti daje napis: obuia centeno; jeeli dla

usymboizowania wodza dzielnego, ctóry clice tmieczni sw sfaw, Car-

tari wymalowa orla, dajc mu za godo rozumne i ieroiczne sowa Wir-

gilijusza: viam afectat olimpo; jeeli naturalici mówi o orle, e jw-

midzj/ inne ptaki up rozdziela^ a Yilegas, malujc go w taki('j

chwili, da mu napis: quod mila hoc aliis, Perera za: non sihi proida
soli^ a Dulce przedstawia z tej przyczyny orla, skadajcego szlacietnie

u nóg innycli ptak()w up jelenia z napisem: hoc haheo quod<-uii<pir.

dedi; — to gd/ie jcsl or/.el, kt(')ryl)y m('»g przewyszy niezwrcio-
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eon el motte, Uoc haheo quodcunque dedi Que Aguila liay que pueda

aventajar al INVICTO KEY DE POLONIA, en lo armigero y prudente;

si apenas llega tiando atemoriza eon el aspecto, y si apenas viene quan-

clo yence eon la Fama? Qae Pataro hay qn.e no buyn de sus impulsos,

j que Ave hay que no tiemble de sus Armas? Hubo Cesar que pu-

diesse dezir eon mas razon que este belicoso Heroe, Fem, Vidi, Vici?

No: por que aquel eonfessó el mismo que hubo menester venir para ven-

cer
; y a este le conefissa el propio enemigo, que llegó a vencer, aun an-

tes de llegar. Assi como se tubo noticia de su jMarcha, temieron luego

los Turcos de su Yra, y temblaron luego los Tartaros de su Espada. No
hubo Viento, nuhe^ relampcujo^ ni rayo^ que le impidiesse el cainino para

llegar al Cielo; pues que assegurando el Sabio que el Aguila tiene en el

cielo su camino, Yiam Aquil(Je in Celo; eon el cielo se hizo camincj para

los triumphos, y todo fue del cielo quanto empreikh^ para sus Glorias.

Pareciesse al Aguila de Augusto, que teniendo estendidas sobre una

Esphera las alas, mostrava que no hay nube que pueda impedir al Agui-

la la Yictoria, y q' no hay rayo que pueda suspender al Aguila el buelo.

Imitó al Aguila Ymperial eon dos Cabecas que teniendo buelta una al

Cielo, otr a Tierra, eon el motte Summa et ima; sirvió de pregonar que

la Casa de AUSTRIA atiende a un mismo tiempo al Cielo para conse-

guir eon la Oraeion los auxilios; y a la Tierra para lograr eon el Yalor

los aplausos. Antes siendo que la primer vez que se pintó el Aguila

eon dos cabeyas, fue por que criandosse dos Gonsules en Roma, llevaba

eada uno un Aguila ({uando salia contra el enemigo a campaa; hasta

(]ue Cesar Dictator llev(') un Aguila eon dos cabecas, para advertir que

en la Dictatura se hallava la authoridad Consular, y que se vnian en

este solo cargo las dos grandezas, y en esta sola Aguila las dos Magesta-

des; quando se vió eon mayor propiedad en el YMPERIO AUSTRIA-
CO un admirable retrato desta generosa Aguila, que incluye en si todo

lo niagestuoso, todo lo venerable, y tod(j lo grand
; y una excelsa Her-

matena de Heroes, que ostente ser archivo de todo lo raro, de todo lo

genoroso, y de todo lo heroyco, sino en la Protentosa Aguila de dos ca-

becas, que forman cl liiyitlo JJKY DE l'OLONIA, y el Magno EMPE-
RADOR LE0]'()L1)0 cou su alim^^a? teniendo buelta este la suya al

Cielo [)ara pcdir a Dios (como relata el Rocoles) que iavoreciesse las di-

ligciiclas (jiic liaziu por soiicilar la libei'tad de sus amados \'assallos en
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nego Króla Polski w luojoioniczoki i rostrojmoci^ jeeli zaledwie przyby,

trwoy spojrzeniem, i zaledwie si zjawi, zwycia saw? Gdzie jest

ptak, któryby nie uciek przed jego si; gdzie jest ptak, któryby nie

zadra przed jego broni? Jeste Cezar, któryby z wiksz susznoci,

ni ten boiater wojowniczy móg poAviedzie: Yeni^ vkU, vici? Nie!

gdy tamten, jak sam wyznaje, potrzebowa przyj, by zwyciy,

a temu nieprzyjaciel sam przyzna, e zwyciy, zanim przyby. Bo jak

tylko wie si rozesza o pochodzie jego, ju Turcy dreli przed jego

gniewem, a Tatarzy przejci byli obaw jego miecza. Nie masz wiatru^

ch?nury, byskawicy, ani piorunu, któryby mu zatamowa drog do nieba,

bo gdy mdrzec zapewnia, e orze ma swoje drog na niebie, viam

uuilae in coelo, to niebo daje drog do tryumfów, a wszystko jest z nieba,

co si przedsibierze dla jego chway. Jest podobny do ora Augusto-

wego, który, majc skrzyda roscignite nad ziemi, zdaje si mówi,

e niema chmury, zdolnej do sparaliowania jego zwycistw, niema

piorunu, któryby go zdoa powstrzyma w locie. Naladowa ora ce-

sarskiego o dwu gowach, z których jedna zwrócona ku niebu, druga ku

ziemi, z napisem : summa et ima, goszc w ten sposób, e dom austry-

jacki jednoczenie zwraca si ku niebu dla uproszenia pomocy przez

modlitw, i ku ziemi dla zdobycia uwielbie dzielnoci. Ora dwugo-

wego zaczto AYÓwczas malowa po raz pierwszy, gdy wybierani byli

w Rzymie dwaj konsulowie, z których kady niós ora, wychodzc

w pole przeciw Avrogom, i dopiero dyktator Cezar wprowadzi ora dwu-

gowego dla pokazania, e w dyktaturze ogniskuje si wadza konsu-

larna i e ten jeden urzd czy w sobie dwie wielkoci, a ten sam

orze '— dwa majestaty. Iviedy w cesarstwie austryjackiem widziano

dokadniej zadziwiajcy obraz tego szlachetnego orla, kt()ry jednoczy

w sobie wszystko, co majestatyczne, czcigodne i wielkie ze znakomit

Hermaten bohaterów, przedstawiajc archiwum wszystkiego, co rzad-

kie, wszystkiego, co szlachetne i wszystkiego, co bohaterskie,—jeeli nie

w potnym orle dwugowym, którego stanowi niezwyciony Kroi

Polski i Wielki Cesarz Leopold w przymierzu swojem? Ten ostatni

zwraca sw gow ku niebu dla uproszenia lioga (jak m()wi Kocolcs)

o sprzyjanie wysikom Wiednia ku otrzymaniu wolnoci swoich wasa-

lów ukochanych; tamten za zwraca si ku ziemi, aeby moc.i ora

11
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VIENx4
; y teniendo buelta aquel la suya a tierra, para procurar eon las

armas que fuesse Captiva la Fama de su valor; y qiie quedasse prisio-

nera la Fortuna, de su Generosidad.

Esta si que es un Aguila que imita a los Paxaros Stifalidos, que

del Arco de sus alas disparavan plumas de hierro; y esta si que se pa-

rece al Aguila de dos cabecas prophetizada de Esdras, que en lugar de

plumas tenia espadas; y que a cada tiro de una pluma, lograva el aqui-

sto de un lieyno.

Acometan pues, a esta valerosa Aguila, las Hidras de Cieji Cabecas,

que pudieran causar terror a los Hectores mas animosos, y introduzir

rezelo en los Hercules mas Valientes. Corte la lealtad una cabeca a

esta Hidra, cortele otr cabeca la vigilancia, cortele mas cabecas la be-

nignidad, la industria, y el rigor, y tributele cie cabecas la porfia, su-

pliendo eon las alevosias las ingratitudes, y eon los sacrilegios las tray-

ciones
;

q' por mas cabecas que se opongan a una generosa Aguila de

dos Cabecas, que se desv"ela por eternizar su Fama eon los peligros, y
immortalizar su gloria eon los triumphos; no serviran mas que de au-

mentar despojos para otros Paxaros, y de aadlr tropheos para otras Aves.

Cuente Plinio entre las seys suertes de Aguilas; el Percnopero, y
assegure que despedaca a esta quarta espeeie de Aguila, el Cuerbo. Cer-

tifique el mismo Plinio, haver llamado por la perspicacia de la vista, al

Aguila, Aiula los Komanos, y ser el Aguila Melencelos ó Valeria, la que

por mas briosa, liaze que todas las demas Aguilas la obedezcan, y por

mas alentada, haze (jue todas las demas Aguilas la veneren: que siendo

el Invicto KEY DE POLONIA un Aguila tan perspicaz que no liay pe-

ligro que no conozca eon el antojo de la prudencia, ni riesgo q' no pre-

venga eon el auxilio del valor; no puede liaver quien crea ser esta Re-

al Aguila la Aguila Percnopfero, pues que ni los Cuerbos la destrocan ni

las Hidras la ultrajan: ni puede liaver quien niegue a esta Generosa

Aguila ser el Aguila Yaleria, pues que liaziendosse valer por el valor,

no liay Aguila (jue como admirable no la respete, ni hay Aguila que co-

mo rara no la admire.

Ponderan los eruditos la causa de odiar eon tauto extrcmo el Agui-

la al Cisn, escriviendo unos, ser por (jue el Cisnc canta quando nuiere,

y el Aguila (juando vence; y otros, ser por (jue el Cisn parece en el

color candido un armino, y el Aguila un cuerbo; coukj si aflectasse el
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uczyni saw iiiewoluic swej odwagi, a fortun poddank swej szla-

ehetnoci.

Oto jest orze, ktcny naladuje ptaki Styfalidyjskie, wyrzucajce

z uku swyci skrzyde pióra elazne ; i tale si przedstawia prorokowa-

ny przez Ezdrasza orze dwugowy, który zamiast piór posiada miecz,

a za kadym wystrzaem pióra nowe zdobywa królestwa.

Wszake atakuj tego ora dzielnego iydry stugowe, które mogy-
by przejó trwog Helctorów najdzielniejszycli i przerazi naj waleczniej

-

szycli Herkulesów. Prawo iicina tej iydrze jedne gow, czujno

drug, a inne jej gowy odcina askawo, przemys, surowo, lecz

upór przynosi jej w hodzie sto gów, uzupeniajc zdrad niewdzicz-

noci i witokradztwo zdrad, tak, e im wicej gów stawia opór

szlachetnemu orowi dwugoAvemu, który si powica dla uwiecznienia

swj sawy ród niebezpieczestw i uniemiertelnienia swej chway ród
tryumfów, tern wicej tylko dostarczy upu innym ptakom i trofeów im tylko

przysporzy.

Plinijusz wylicza wporód siedmiu gatunców orla, percnopteros, za-

pewniajc, e kruk morduje ten czwarty gatunek ora. Tene sam

Plinijusz zapewnia, e Rzymianie nazwali ora aijuila za bystro jego

wzroku, oraz e jest orze melenaetos albo valeria tak silny, i mu inne

ory s posuszne i tak odwany, e go inne szanowa musz. Otó
skoro niezwyciony Król Polski jest orem tak przezornym, e nie masz

niebezpieczestwa, któregoby nie oceni probierzem rostropnoci, ani

liazardu, któremuby si odwagi nie sprosta, któby wic mniema, e
ten orze króleAvski jest orem percnopteros, slvoro go ani kruki nie roz-

szarpi, ani te hydry nie skrzywdz. Nie masz nikogo, ktoby zaprze-

czy, e ten orze szlachetny jest orem valeria, g<iy zdobywszy sobie

warto (v(ilor) przez odwag (oaler), posiada uznanie wszystkieli or-

ów jako podziwu godny, cieszy si uwielbieniem wszystkich orów ja-

ko rzadki.

Uczeni podaj przyczyn nienawici kracowej ora do abdzia,

widzc j juto w okolicznoci, e abd piewa av cliwili konania, orze

a gdy zwycia, juto e abd przypomina biaoci gronostaja,

orze za kruka. Albowiem orze okaza si wrogiem barwy, która
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Aguila ser ^nemiga de un color, que como camaleon se transforma va-

riable en toclos los colores, aventajando a Protheo en las transfbnnacio-

nes, al pulpo en las dirisas, ya Acheloo en las mudancas; quando ella

ostenta ser de un color tan antiguo, tan firm, y tan grave, que havien-

do campeado en el Mundo las sombras antes de las luzes, y precedido

a los explendores las tinieblas, siendo negro, es decoroso
; y siendo ne-

gro, es inmudable. Mas oy admira el Orbe, ver como se unen en las

Armas de la inclita POLONIA estos dos colores tan contrarios, y estos

dos colores tan opuestos, para que esten auspiciando a sus armas, el ser

fuerca que logre eon los mayores enemigos por medio de sus Armas la

Concordia, y el ser impossible que eon la union de sus generosos pechos,

liaya enemigo que dexe de rendir a sus Victoriosas Armas las armas:

pues que teniendo unas Aguilas de piata en el Escudo, y constando de

Aguilas Blancas la Orden insigne de POLONIA, que en el ao 1325

instituycj el belico Ladislao Quarto ; es preciso que confiesse la misma

embidia, que Armas que tienen de Cisnes lo candido y hermoso^ y de

Aguilas lo victorioso y consfante; Aguilas que siendo Aguilas en las mcto-

rias, parecen Cisnes en los colores; y finalmente Armas que ajustan en

los colores^ las antipatias que tienen las Aguilas eon los Cisnes; es infali-

ble que bayan de conseguir de las mayores enemistades las reconcilia-

ciones; de las mayores antipatias los carios; y de los mayores odios

los aplausos.

Celebr pues VIENA, el ballarse eon un Aguila generosa que ha-

yiendo empeado su grandeza en socorrerla, no pude dexar de seguir

intrcpida, en solicitarle siempre los luzimientos, ni pucde dexar de empe-

arse bicarra en procurarle siempre los triumplios : pues que donde ia-

ze una vez el Aguila su nido, asseguran los Philosophos que forma en

quanto vive, el cenrto a sus proliezas: por que es timbre del Aguila, no

desamparar a quien ba procurado tavorecer eon sus auspicios, y subli-

inar a quicn ba empecado a felicitar eon sus victoriiis.

Antes siendo que a la verdadera Aguila, llamavan algunos Griegos,

Gnesion, otros Cbrisacton, y mucbos Aguila Estrellar; pregonar en este

celebr triuniplio los discretos, que si nuestra lamosa Aguila, es como

verdadera Aguila, Aguila .A^frellar por liaver ilustrado las IJstrellas, eon

benignos aspectos sus bazaas ; es tambien Aguila Lunar, por baver eteri

nizado las LUNAS, eon estimables despojos sus realces.
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niby kameleon zmienia si atAVO we wszystkie inne, przewyszajc

Proteusza w px-zeksztaccniach, Polipa w podziaach i Achelousa w zmia-

nach, bdc sam koloru tak staroytnego, tak silnego, tak powanego.

Skoro cienie walczyy na wiecie przed wiatem, a ciemnoci blask po-

przedziy, wic to, co czarne, jest ozdobne i to co czarne, niezmienne.

Lecz obecnie wiat podziwia, jak w Avojsku synnej Polski cz si

dwie te barwy tak róne i tak przeciwne, zAviastujc, e jest potg, któ-

ra za pomoc swej armii z najsilniejszym wrogiem wywalczy zgod i e
jest rzecz niemoliw, aeby przy zwizku tych piersi szlachetnycli móg
jakikolwiek nieprzyjaciel oprze si z>vyciskim jej szykom. Bo jeeli

Polska znakomita ma oi^y srebrne w swej tarczy i order ora biaego^ któ-

ry w r. 1325 ustanowi wojowniczy Wadysaw CzAvarty: musi Avyzna

nienawi sama, e armija, majca biao ipikno abdzia przewag i sta-o orów^ które bdc orami w zwycistwie^ wydaj si abdziami w bar-

wach, i nakoniec armija, która jednoczy w barwach antypatyje orów
i abdzi, musi zdoby pojednanie najwilcszych wrogów, pieszczoty naj-

wikszycli antypatyj, uwielbienie najwikszycli nienawici.

Wysawiaj tedy, Wiedniu, e si zetkn z orem szlachetnym, któ-

ry, oddawszy na pomoc tobie wielko SAVOJe, musi, jako nieustraszony,

stara si zawsze o wiee blaski, musi, jako dzielny, dy do coraz

nowszych tryumfów : bo gdzie raz jeden orze zbudowa swe gniazdo,

tam, podug filozofów, dopóki yje, robi ognisko swych czynów, gdy
zwyczajem jest ora nie opuszcza tego, komu sic stara spieszy z po-

moc i sprzyja temu, kogo rospocz uszczliwia zwycistwem swoje'm.

Niegdy prawdziwego ora nazywali jedni (irecy gnesion, inni chri-

sacton, a bardzo wielu orze gwiadzisty. O tem zwycistwie sawnem
rozumni gosz, e jeeli nasz sawny orze jest, jako orze prawdziwy,

orem gwiadzistym, gdy gwiazdy uwietniy dziaania jego wzrokiem

askawym: to jest równie or/wi /tó7;gi_yc'0^^y/;i, poniewa ksiyce uwie-

czniy cennymi upami jego czyny.
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Y si para coronai" VIENA eon mas obseuiosos regozijos su constau-

cia, mereció tener por Governaclor de su lealtad, al valeroso Conde de

STAEEJMBERGH, euyo apellido significa en su propia lengua Monte de

estrellas que Cuerbos 6 que Hidras podian rendir de sus triumpliantes

Aguilas los denuedos, si teniendo por defensa un Monte de estrellas,

y un Aguila que siendo un Monte de estrellas era un Aguila Solar en

los rayos, y imitaba al Aguila Estrellar en los orgullos, estava auspician-

do ser Monte firm contra los que procuravan atreverse a sus cumbres;

y estreUa fixa contra los que desseavan oponerse a sus luzes. Monte de

estrellas contra los Montes, y Aguila Estrellar contra las LUNAS?
Con que no tenia que rezelar el Ympcrio Austriaco de las poten-

cias que embidiavan su Fortuna, ni de las tbrtunas que amenacayan

su tranquilidad ; teniendo tantas Aguilas que le servian de presagio

para lo grand, y patrocinandolo tantas Aguilas que le servian de

Auspicio para lo glorioso. Las AGUILAS DE VIENA con su constancia.

Las AGUILAS de POLONIA con su socorro. La AGUILA de VIE-
NA con el yalor que sirvió de credito a su APELLIDO, y con el

APELLIDO que sirvió de AUSPICIO a su yictoria. Y la generosa

AGUILA de POLONIA con ser AGUILA tan prodigiosa en \a firmeza;

AGUILA tan firm en el Patrocinio; AGUILA tan singular en la velo-

cidad; AGUILA tan rara q.i\ \-a, perspicacia
; y AGUILA tan admirable

en la intrepidez
;
que no hubo jamas Aguila que pudiesse mudar a esta

constante AGUILA la resolucion. No hubo jamas Aguila que pudiesse

im[)edir ii esta benigna AGUILA el amparo. No hubo jamas Aquila que

pudiesse suspender a esta excelsa AGUILA el biielo. No hubo jamas

Aguila que pudiesse cscurecer a esta perspicaz AGUILA la vista. Ni

hubo jamas Aguila {[ue pudiesse entibiar a esta intrepida AGUILA el

corage.

FUc la LUNA en que se representa el Ymperio Ottomano, el segun-

do Auspicio que tubo el Invicto JUAN l^EliCERO para este tri-

umplio; pues {( si quando la luna esta en oposieion del Sol, dizen los

Astrologos que se eclipsa, por cu\a causa le puso por motte un ingcnio

En soli, adoersa Crnentor; era fuerya que (juando intenl(') la LUNA hazer

oposieion al SOL, llegasse a experimentar arrepentida sus horrores, y a

llorar absorta sus eclipses. A ntes siendo que los eclipses de la luna



TRYUMFY ORA I ZAMIENIA KSIYCA. . 87

Jeeli \^^iedeu zasuy na to, eby gwoli uwieczeniu staoci je-

go radoci najpoclilebniejsz, Icierownilciem jego uczu praAvych by
dzielny hrabia de Starembergli, którego nazwisko znaczy av jego wa-
snym jzyku, góra gwiazd: to jacy lirukowie lub jakie liydry mog
zgnbi nieustraszono jego orów tryumfujcycli, jeeli majc za obro-

n gór gwiazd i orla, który bdc gwiazd gór, jest orem, sonecznym

przez promienie i orem gwiadzistym przez dum, zwiastowa, e jest

gór siln przeciw tym, którzy mieli Avdzierasi na jej szczyty, i gwiazd

sta przeciwko usiujcym opiera si jego wiatu. Góra gwiazd prze-

ciw górom i orze gwiadzisty przeciw ksiycom f

To te cesarstwo Austryjackie nie ma powodu lka si potg, któ-

re zazdrociy jego szczciu, ani losów, kt()re jego spokojowi zagraay,

majc tylu orów, które s dla niego wielkoci zwiastunami i posiadajc

opiek tylu orów, bdcycli dla niego wrób saAvy: ory Aviedeskie

przez sw stao; ory polskie przez swoje pomoc. Orze wiedeslci

przez odwag, która dodawaa wzitoci jego imieniu i przez imi, które

suyo za wrób jego zwycistwa; a szlachetny orze polski przez to,

e jest orem tak cudownym pod wzgldem s«7y, tak potnym w pomo-

cy^ tak wyjtkowym w szyijkoci, tak rzadkim w przewidywaniic^ tak za-

dziwiajcym w nieustraszonoci^ e nigdy nie byo ora, któiyby móg
przeszkodzi obronie tego orla wspóczujcicego^ nigdy nie byo ora, który-

by móg zatrzyma lot tego orla znakomitego; nie byo nigdy ora, Ictó-

lyby temu oro^vi bystremu potrafi wzrok zacunurzy, nie byo nigdy

ora, któryby av tym orle nieustraszonym zachwia odwag.

Drug tego tryumfu Avr(jba, któr mia niezwyciony Jan Trzeci,

by ksiyc, przedstawiajcy pastwo ottomaskie; gdy jeeli kiedy

ksiyc jest w niezgodzie ze socem, astrologowie mówi, e si

zamiewa, w skutek czego dano nui za godo; en soli adrerza cruentor tj.

e skoro ksiyc zamierza przeciwstawi sic socu, musi iipokorzoiiy

dowiadczy grozy i pokonany opakiwa zamieniu. -leeli zamienia

ksiyca pochodz z jego wielkoci, bo skoro tylko jest okazalszym



88 TRIUMPHOS DEr. AGUILA, Y ECLIPSES DE LA LUNA.

proceden de su grandeza, pues que uando esta mas Gloriosa se obscu-

rece, y uando esta mas luzida se eclipsa, que mejor PRESAGIO po-

dia tener el inclito REY DE POLONIA para su yictoria que el de ver

que no podia durar a la LUNA la luz, por haver ya llegado al eolmo su

resplandor ? eon que era preciso que no solo empecassen sus menguantes

por verse llena, mas que empecassen tambien sus eclipses por verse

grand.

Crió Dios al quarto dia essas dos luminosas antorchas del Cielo,

y es bien notabje la contrariedad que usa el Sagrado Texto en su for-

maeion, pues que llamando al principio luminar grand al Sol y luminar

grand a la Luna, Duo luminaa Magna, sigue luego diziendo que dió

Dios al kiminar grand la presidencia del dia, y al luminar pequeo la

presidencia de la noehe, Luminare maius ut p-aesset dlel et luminare minus

ut pneesset nocti. Si el luminar pequeo es la luna que preside en la

noehe, como liaviendole dado el titulo de grand, le aplica agora el ti-

tulo de pequeiio? Ademas que parece impropio llamar Planeta gran-

d a la luna, quando las estrellas la exceden tanto en resplandor y la

ayentajan tanto en grandeza. Mas lo cierto es que como la luna se nos

representa (por estar mas vecina a nuestra vista) que es mayor que las

estrellas, por esso la llama el mismo Dios antorcha grand, por que no

es solamente grand lo que lo es, sino lo que lo parece. Al Sol llama

Dios antorcha grand, porque es antorcha grand el Sol: mas llama

tambien antorcha grand a la luna por que les parece a los hombrcs

que es grand. De modo, que la grandeza de la LUNA no es essencial

sino aparente : es una grandeza de aparencia, no de realidad : logra el

nombre de grand, por (|ue tienc entre los hombres grand Nombre:

que en llegando a la diffinicion de su ser, y de su luzimiento, es un lu-

minar pequeo f(ue tiene poder en la noehe
;
por (|ue solo eon las estrel-

las, y eon la noehe, puede hazer alarde dc su poder: solo entre sombras

resplandece, y solo entre estrellas luze: eon que es solo grand, por que

parece que lo sea, y es solo grand, por quc creen los necios que lo es,

et luminare minus ut pneesset nocti.

(^uiere exagerar el l^ivino Amante los realces de su Esposa, y dize

q' es tan bella como la Luna, y tan pura como el Sol, Pulchni ut Luna,

piini ut Sol, donde deve reparar la atencion curiosa, que para pintarla

perfecta, la compara al Sol; y ue para retratarla bella la compara a la
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chmurzy si, a gdy jest janiejszy, ciemnieje, to móge mie Król Polski

lepsz AYrób zwycistwa nad t jedne, e wiato ksiyca trwa nie

moe doszedszy szczytu swej jasnoci? To te nietylko zacz si jego

upadek, gdy doszed peni, lecz nawet rospoczy si zamienia jego,

gdy zosta wieUcim.

Bóg stworzy dnia czwartego te dwie jasne nieba pochodnie i do-

brze jest znana sprzeczno, któr w tym wzgldzie spotykamy w te-

kcie witym, gdy nazwawszy z pocztku soce wiatem wielkiem,

i ksiyc wiatem wielkiem: duo luminaiia magmie mówi natychmiast

dalej, e Bóg poleci wiatu wielkiemu przodowa dniowi, a wiatu
maemu przodowa nocy : luminare majus, ut jjmeesset diei, et luminare mi-

nus^ ut praeesset nocti. Jeeli wiatem maem jest lvsiyc, który przo-

duje nocy, to jakim sposobem, nazwawszy go wielkim, dzisiaj go maym
mianujemy? Zreszt niewaciw jest rzecz nazywa csiyc planet

wiell^, skoro gwiazdy przewyszaj go blaskiem i wielioci. To tylko

pewna, e jak csiyc przedstawia si nam (bdc bliszym naszego

wzroku) wikszym od gwiazd, tak te go Bóg sam nazywa pochodni

wielk, gdy nietylko to jest wielkie, co wielkie, lecz i to, co si

wielkie wydaje. Bóg nazywa soce pociodni wielk, gdy soce jest

pocliodni wiellc; lecz nazywa tal<:e ksiyc pociodni Avielk, gdy
ludziom zdaje si, e jest wielki. Tym sposobem, poniewa wielko

ksiyca nie jest istotna, tyllco pozorna, jest wic wielkoci mnieman,

nie rzeczywist; zdobywa imi wielkiego, poniewa rckl ludzi posiada

imi wielliie. Przycliodzc tedy do olirelenia jego istoty i jego wiata,

powiemy, e jest wiatem mam, panujcem av nocy, gdy tylko r()d

gwiazd i nocy moe si chepi sw potg, tylco ród cieniów janieje

i tylko poród gwiazd wieci ; to te dlatego tylko jest wielliie, e si

wielki('m wydaje i dlatego tyllco jest wielkie, poniewa Avielkoci je-

go wierz gupcy: et luminare minus^ ut praeesset nocti.

Kocianelc boski, chcc podnie wdziki swej maonki, powiedzia,

e jest tak pikna, jak ksiyc i tak czysta, jak soce: pulclira ut houi^

pura ut sol. Naley tu zwi"(')ci('- uwag liaczn, e dla przedstawienia do-

skonaoci do soca j;t p()n')Wiiywa, gdy pikno jej z ksiycem zc-

12
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Luna: por qiie como la belleza no es mas que mia joya aparente, que

ticne mas cle lustrosa que de estimable, y mas de fragil que de precio-

sa ; compara a la Lmia la belleza, para niostrar que nos es mas que apa-

rente su gallardia, y vana su ostentacion. Mas es tal cl juyzlo del Mun-
do en sus aprecios, que solo porque tiene pompa, entiende que es lumi-

noza; y solo porque es bella, entiende que es grand.

En esso creo que se fundo aquella muger, que hizo tan celebr la

sentencia de Salamon, quando hallando muerto su hijo, tomó el de la

compaera, assegurando ser suyo el vivo, y el de la compaera el mu-
erto. Aqui pasman los expositores, y yo no puedo dexar de admirar

una traca, que mas parece q' tiene de imprudente q' de discreta, y de

trabajosa que de util. Que grangeria esperava esta muger de criar un

hijo que no era suyo, donde era fuerca emplear el cuydado, el sossiego,

el desvelo, ainando lo impropio, acariciando lo ageno, sufriendo imper-

tinencias, oyendo llantos, curando enfermedades siemprc inquieta, siem-

pre yigilante, siempre assustada? No hallo otr disculpa a estas pen-

siones, ni otro desquite a estas molestias, que querer parecer Mdre ya
que no lo era, y querer suplir eon la aparencia la verdad, sabiendo que

no se estima tanto en el Mundo la yerdad como la aparencia. Solo los

prudentes saben la diferencia que hay de un hombre grand, a un gran-

d hombre : por que si al vulgo le parece que el hombre grand es el

que tiene mayor cuerpo ; el sabio conoze q' el grand hombre, es el que

tiene mayor espiritu. ( Jolias tenia mas de hombre que David, pero

David era mas hombre que Golias. Golias tenia mas cuerpo, por esso

entendia el pueblo q' tenia mas aliento ; mas David tenia mas aliento,

por esso certifici) al Uey que tenia mas yalor.

Fiesse pues la LUNA, mas en lo aparente de su grandeza que en

lo real de su luzimonto, y procure como la industriosa muger que robo

el nio, dar a euteiider ([iie es lo t[ue parece, y que es suya la hu, que

no es sino del Ahigestuoso ^h)narcha Planetario; que no taltan Salamo-

nes (|ue conozcan no ser suyo el hijo, y no lalta un IIEY DE TOLO-
NL\, a ((uien apli(|iieii lo ([ue le toca, los Salamones. Sea la Vietoria,

el iilo poi- (|ii(' coniljuleu estos dos Astros (ya que Claudiano pin-

ta en (biiiia dc nio alado, la Victoria) el famoso JUAN TERCKUO
como SOL, y cl gran MAMAMED QUAUTO como LUNA: que por
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stawia; bo gdy pikno jest tylko przymiotom powierzchownym, ktcjry

ma wictj blasku ni ceny i jest wicej znikomy ni wartociowy: to po-

równywajc jej pikno z ksiycem, przedstawia, e jej okazao jest

pozorna tylko, a wietno próna. Lecz sd wiata jest taki w swej oce-

nie, e to tylko, co lni przepychem, uwaa za wspaniae, i tylko to, co

pikne, za wielkie poczytuje.

W tern pooeniu, sdz, bya owa niewiasta, która wywoaa tak

synny sd Salomona, kiedy, znalazszy nieyAve dzieci wasne, za-

braa niemowl swej toAvarzyszki, zapewniajc, e to ywe do niej na-

ley, a do ssiadki umare. Ten wypadek dziwi komentatorcnr, a i ja nie

mog nie podziwia postpku, który zdaje si by Avicej niedorzecznym,

ni rozsdnym, wicej kopotliwym, ni poytecznym. Jakieje korzyci

spodziewa si moga ta kobieta, wycliowujc dziecko nie swoje, gdy

wychowanie w^ymaga tyle trosk, kopotów i niepokojów; gdy trzeba

kocha nieczysto, pieci upór, znosi przykroci, sucha paczu, leczy

choroby, by zawsze niespokojn, zawsze czujn i ustawicznie stra-

chem przejt? Nie widz innego wyjanienia tych przykroci, innego

wynagrodzenia tych trudów nad to, e chce ucliodzi za matk, gdy ni
ju nie jest, i pozorem zastpi prawd, wiedzc, e prawdy wiat tak

nie ceni, jak pozór. Tylko ludzie rozumni znaj rónic pomidzy czo-

wiekiem wielkim a Avielkim, gdy jeli pospólstwu si zdaje, e ten

jest wielkim czowiekiem, kto wicej ma ciaa, to mdrzec wie, e tylico

duch wielki stanowi wielko czowieka. Golijat by okazalszy od

Dawida, ale Dawid czowiekiem wikszym od (Jolijata. Golijat mia
wicej ciaa, pospólstwu si te wydawao, e i duclia mia wicej

;

gdy za Dawid mia wicej ducha, i krcUowi te dowiód, e posiada

wictj odwagi.

Niech tedy uta ksiyc raczej pozorowi s^vej wielkoci ni istocie

swego wiata, i usiuje, niby owa kobi('ta przemylna, kradnca dzieelvo,

uchodzi za to, czem si wydaje i wm(')wi, e do niego naley wiato,

pocliodzce od wspaniaego planet monarchy; nie brak Salomontiw, któ-

rzy wiedz, e dzieci nic jest jego; istnieje K^ról I'ols<.i, któremu przy-

znaj Salomonowie, co do naley. Zwycistwo jest dzieckiem, o które

wacz te dwie gwiazdy (ju Klaudyjan maluje zwycistwo w postaci

dziecka skrzydlatego); synny Jan Trzeci jako soce i wielki Mahomet

Czwarty jako ksiyc, a im Avicc('j ksiyc stara si zatrwoy ^^'ie(le
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mas qiie procure atemoricar la LUNA a VIENA eon su grandeza, pre-

gonando que es formidable por que parece grand, y que es Mdre dcl

hijo, solo por que parece aparentemente que lo es; es fuerca qiie toque

al SOL el niuo, j que se conozca tan claro como el SOL, qne siendo

suyas las luzes, le toca la victoria, y que siendo suyos los luzimientos,

le toca el aplauso.

Opougasse la LUNA a las estrellas, y procure tener dominio en las

tinieblas, y no en los Soles. Haga blason eon las estrellas de sus luzes,

y no quiera atrererse sin llorar despeos, a campear ayrosa eon los ex-

plendores. Si de la Luna fingieron los antiguos que se enamorava de

Endimion hallandolo dormido, vaya a galantear la LUNA a los que se

duermen, que a los q' son Argos en el riesgo, y no duermen como x\r-

gos en el peligro, no tiene que venir a galantearlos eon sus promessas,

ni a enamorarlos eon sus requiebros,

Si a la Luna llamó un discreto, guerrera valerosa que eon la espa-

da de sus luzes combate eon las sombras, vayasse a combatir guerrera

eon las Sombras, y no se arme a batallar temeraria eon los rayos : que

si los Athenienses solian sacrifiar en el altar de la Luna las granadas;

de los POLACOS no devia esperar la LUNA sacriticios de FllUTOS,

sino de HOJAS que sacriticassen su altirez a la Parca, y de Granadas

de fuego que sirriessen de llama para el propio sacrificio, y de incendio

para el uiismo holocausto.

Fingen los Mithologicos que estando Proserpina en el Infierno, y
buscandola su mdre Ceres, le respondió Jove que su liija bolreria sino

comiesse nada dcl Lifierno, mas que liavicndo comido una granada, no

pudo jamas bolver. Alusion tiene la Fabua, a la inobediencia de

Eva, (|ue por comer de una mancana que le liauia prohibido Dios me-

reció la muerte por pena, y el destierro del paraiso por castigo. Lo q'

reparo es la propiedad eon cpic podemos aplicar a nuestro triumpho

esta ficcion, llcvando por fimdamento delia, el haver dado los Arcadios

la precedencia de las demas Deidades a la Luna, diziendo que los otros

Dioses 6 tenian poder en el Cielo, como Jove, Saturno, Apolo, ]\Iercurio,

y Mart; o en la Tierra, como Pan, Fauno, Ceres, Flora, y Pomona; y
que solo la Luna era juntamente Diosa del Cielo, de la Tierra, y del

Abismo, presidieiido en el Cielo eon nombre de Luna; en el Intierno

eon nombre de 1'nmrpina; y en la Tierra eon nombre de nhiiia. Assen-
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wielkoci swoj, goszc, e dlatego jest strasznym, e si Avielkim by
zdaje i jest ojcem syna dlatego tylko, e jest nim pozornie, tem pr-
dzej soce odbierze dziecko i okae si jasnem jak soce, e gdy Avia-

to jest jego wasne, to i zwycistAvo do niego naley, e gdy ma wia-

to — tryumf mie bdzie.

Przeciwstawia si Icsiye gwiazdom i usiuje panowa ród cie-

mnoci nie nad socami. Z gwiazd ro^i ozdob swego wiata, nie

omielajc si walczy z bascami hoz. obawy o dsk. Jeeli staroytni

wymylili, e Icsiyc zakocha si w Endymijonie, znalazszy go pi-
cym, to niecie miuje picyci, a nie Argusów, którzy czuwaj

w niebezpieczestwie ; niech si im przymila obietnicami i nci pocieb-

stwem.

Jeeli lvto rozumny nazwa ksiyc wojownikiem odwanym, który

mieczem swych wiate walczy z cieniami, niecie wic idzie sobie wal-

czy z cieniem, a niech si uzbroi, by zucliwae wojowa z promieniami.

Bo jeeli Ateczykowie zwykli byli powica granaty na otarzu Icsi-

yca, to od Polaków nieci si csiyc owoców nie spodziewa, tylko

lici (liojas—ostrze miecza), vtóre jego dum Parkom powic, i grana-

tów ognistyci, które posu za pomie dla wasnej ofiary i za poar

dla powicenia samego siebie.

Mitologowie podaj, e gdy Ceres szukaa w piede córki swej

I^rozerpiny, odpowiedzia jej Jowisz : wróciaby córka, gdyby nic

w pielcie nie jada bya; lecz poniewa zjada granat, nigdy ju wróci nie

moe. Bajka ta jest aluzyj do nieposuszestwa Ewy, ctóra, zjadszy jab-

Ico przez 15oga zabronione, za Icar zasuya na mier i wygnanie z raju.

Chc tu podnie waciwo, z jak moemy zastosowa to zmy-

lenie do tryumfu naszego, biorc za podstaw olcoliczno, e Arca-

dyjczycy dali ksiycowi pierwszestwo przed wszystkimi innymi

bóstwami w przekonaniu, i inne bihstwa albo maj panowanie w niebie,

jak: Jowisz, Saturn, Apollo, ^lerkury i ]\lars, albo na ziemi, jak:

Pan, Faun, Ceres, l^^Iora i Pomoiia, tylko za ksiyc jest jednocze-

nie bokiem nieba, ziemi i otchani, przewodzc w niel)ie jaco TjUna^

w piede pod imieniem Prozerpiny^ a na ziemi jako Di/jamt. Zwa-

ywszy wic, e staro\tui nazywali csiyc rrozcrpiua, ciekawo
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tado pues, que llamavan los antiguos Proserpina a la Luna, not eon as-

sombro la curiosiclad qne propio es el dezir en esta victoria que por ha-

ver provado Proserpina granadas en un campo ; no pudo jamas boloer a subir,

pues que fueron tan infaustas para la LUNA las Granadas que en las

Campaas de VIENA la rindieron, qne ni podr jamas boloer a subir don-

de liaga alarde de su pompa, 7ii jjodrd jamas bolvei\ donde haga timbre

de su Grandeza. Fue tan funesta para el Ymperio Ottomano esta ba-

talia, que si los Egipcios creian que la Luna caminaya en una nave bo-

lando por el espacioso Mar del cielo, en este funcbre conflicto no se vió

mas que un ]\Iar de sangre por donde bolava la LUNA; para liazer eon

su iuga mas plausible el combate, y eon su temor mas glorioso el trium-

pho. Con que si entre los Romanos havia Lunas en los pies, y aqui no

liavia mas que pies en las LUNAS, no pudo Uegar a mayor excesso su

desgracia, qne a contradezir su mismo nombre, su cobardia, conociendo

el Orbe que no tenian las LUNAS luzes, sino manehas, y que no tenian

los Otto-numos MANOS sino pies.

Llego a tal extremo de infelicidad, la infelicidad desta triste LU-

NA, que sicndo que Lebaa significa en la Divina Lengua Luna, piedra,

y blanca, y q' solian contar los dias lelices con piedras blaneas los Ro-

manos; ella solo puede contar los dias infelices con estas piedras, y solo

puede sealar los dias infaustos con estas Lunas. Y si para maldezir

Job el dia de su nacimiento, pedia a Dios que no se contasse aquel dia

entre los dias del ao, y que no entrasse en la cuenta de las Lnnas, N^e

(uluneiur in diebus anni, in numerum lanaruin non veniat ; como puede en-

trar en la cuenta de las Lunas para la LUNA, un dia en que la misma

LUNiV Uoró el mayor extremo de su desdicha, y (|ue en lugar de nacer

como ffob aquel dia, (como suelen dezir los Hispanos al que se libra de

algun riesgo) perdió entre los riesgos la gala, y entre los assombros la

vida? Antes no puede entrar en la cuenta de las Lunas, un dia en que se

iiizo tan poc cuenta de la arrogancia con (jue amenacava la LUNA las

ruynas, y (|uc no tuvieron cuenta los horrorcs con quc padeció la LU-

NA los esti'ag()s. ]\Ias veamos pintadt)s los estragos, y las ruynas de-

sta IjUNA en un suco, y rcconoceremos, (juc aunijuc pregouan los ada-

gios que los sueos siempre son sueos, Ik-garon en esta rictoria, a ser

los sueos Ycrdades, auu ((ue luessc tan inaudita la gloria del troplieo,

(jue parezca (jiic las Ncrdadcs liifroii sueos.



TRYUMFY OREA I ZAMIENIA KSIYCA. 95

ze zdziwieniem zaznacza, jak waciw jest rzecz powiedzie o tern

zwycistwie, e poniewa Prozerpina skosztowaa granatów na polu^ nie

moe nigdy wróci, bo dla ksiyca tak byy owe granaty nieszczliwe,

e na polach Wiednia uniemoebnily tam powrót jego, gdzie si chepi

wietnoci swoj, i nie bdzie m()g nigdy tam powróci, gdzie miaa

rozgos wielko jego. Tak bya zowroga ta walka dla pastwa otto-

raaskiego, e jeeli Egipcyjanie sdz, i ksiyc podróuje na okrcie

po bezbrzenym nieba oceanie, to po tern zetkniciu strasznem nie Avi-

da nic wicej prócz morza krwi, którem pyn ksiyc, eby ucieczk

swoj uczyni walk jeszcze wietniejsz, a trwog swoj — tryumf sa-

wniejszy. To te jeeli u Rzymian ksiyce byy na nogach, tu tylko byy
nogi ród ksiyców tak, e klska nie moga by wiksz, skoro tchórzo-

stwo stano w sprzecznoci z wasnem imieniem jogo, bo wiat przekona

si, e ksiyce nie maj wiate, tylko plamy, i e Otto-manos nie maj
rk tylko nogi.

Nieszczcie tego ksiyca smutnego do takiej przyszo granicy, e
gdy lehana znaczy av jzyku witym ksiyc, kamie i hialy, oraz gdy

Rzymianie zwykli byli rachowa dni szczliwe biaymi kamykami:

on tylko moe liczy kamieniami tymi dni nieszczliwe, a ksiycami

tymi moe oznacza tylko dni zowrogie. I jeeli Job, przeklinajc

dzie urodzenia swego, prosi I^oga, eby si dzie (')W nie liczy snu

innych w roku i eby nie wchodzi av rachunek ksiyców : ne adunefiir

in diebiis anni, in numenim hmarum non veniat', bo jak moe wej w ra-

chmiei. ksiyciiw dla ksiyca dzie <)W, w którym sam ksiyc opaki-

wa najwyszy kres swego nieszczcia, jeeli zamiast jak Job av dniu

tym narodzi si (jak mówi Hiszpanie o czowieku, Ictóry unikn

niebezpieczestwa), straci ród niebezpieczestw wietno i rckl

udrcze ycie V... Nic móg wej w i-achunek ksiyców dzie, w ktc')-

rym tak mao sobie robiono z arogancyi, z jak ksiyc grozi ruinami,

i nie brano w rachub grozy, gdy ksiyc dowiadczy Idski. Ia'CZ

widzimy odmalowane we nie klski i ruiny tego ksiyca i przyznaje-

my, e, jakkolwiek przysowie mówi, i sny s zawsze snami, yv zwy-

cistwie tern jednak sny zmieniy sic w prawd, eiociaby bya tak

nieslycliana eliwaa tego zwycistwa, e prawda snemby si lyli\<)

wydawaa.
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Soó Jossepli que el Sol la Luna y las estrellas, se le humillavan, y
llegando su venerable padre a explicarle el sueo, dize que ól es el Sol,

su mdre la Luna, y sus hermanos las estrellas. La ditificultad 6 im-

possible desta aplicacion, notan los Authores, pues que sicndo Eauel

mdre de Jossepli, y haviendo ya perdido en este tiempo la vida en

Bet-lahem, ni podia dezir lacob que se le havia de humillar Uauel, ni

podia entender Josseph que se le havia de humillar la mdre. Mas sien-

do que en las sacras paginas, se da muehas yezes el titulo de mdre al

ama, tauto se podia llamar mdre de Josseph Billia, que era esc!ava de

Kaquel, porque lo havia criado; como la misma l\aquel, porque lo havia

parido. Assi lo explican los Doctores, y assi se conformó la experien-

cia al sueo, y se ajustó el sucesso a la aplicacion; porque en Egypto se

le humillaron a Josseph los hermanos; representados en las Estrellas, se

le humilló la esclava, representada en la Luna, y se le humilló el padre,

representado en el Sol. De suerte, que teniendo aqui retratada en una

muger a la Luna, y siendo esclava essa muger, ni puede haver mejor

retrato de la presente LUNA que este fueo, ni puede haver mejor sim-

bolo de su desgracia que esta historia. Una LUNA que es esclava;

porque tiene de la esclava Agar su origen. Una LUNA que es muger

(havieiidola pintado en forma de Ninfa los poetas) porque pareció mu-

ger en la cobardia, y muger en la flaqueza. Una LUNA que es Billia,

cuyo nombre significa en el Ydioma liebreo sohresalto, y confusion; por

que no hubo sobresalto que no padeciesse en su exterminio, ni hubo

confusion que no llorasse en su destroco. Y finalniente una LUNA hu-

millada, una LUNA abatida, y una LUNA rendida a las plantas de uii

nuevo .losseph, que haviendo llegado por su merito a ser REY, supo

mantener eutre esterilidades, fertil su Keyno; y supo conservar entre

borrascas, seguro su Estado. Haziendo la LUNA este rendimiento, y
rindiendo este vassallage en Egypto, cuyo nombre significa en la misi-

iiia lengua Un campo estrecho^ y una muraUa de piedra sin cal; porque

quando creyó la LUNA que ostava de cal y canto su grandeza, vino a

confessar entre los aprietos de un exercito yictorioso, que eran de piedra

siu cal sus murallas, y (|ue no eran de piedra y cal, sus progressos.

Mas ei-a justo fjue encontrasse on los atrevimientos los despeos,

(|ii('s <|ue siendo lAJNA, (|uisf) oponerse al SOL, deviendo iaber q' (|uan-

lo mus se llega al Sol, se nos nuiestra mas teiiel)r()sa la Luna: por cuya
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Józef Avidzia Ave nie, jak soce, ksiyc i gwiazdy kaniay mu si,

a czcigodny ojciec sen mu wytumaczy, mówic, e on jest socem, ma-

tka ksiycem, a bracia jego gwiazdami. Autorowie zaznaczaj trudno,

a nawet niemoebno taiiego wyjanienia, gdy slcoro matk Józefa

bya Eaciel, ictóra w tym czasie zmara w Bet-laliem, to ani Jalcób nie

móg mówi, e si pokoni mu Raciel, ani J(')zet" nie móg mniema, e
mu liod ten zoy matlva. Lecz poniewa w Pimie witem wielekro

daje si piastunce tytu matvi, wic moga by nazwana matlc Jó-

zefa Bilha, niewolnica IJaclieli, za to, e go wycliowaa tale samo, jak Ra-

ciel, e go zrodzia. W ten spostjb tumacz to doktorowie i tal<; si

te zgadza sen z rzeczywistoci, a dalsze nastpstwa z wyjanieniem.

W Egipcie bowiem slconili si JcSzcfowi bracia, przedstawieni w gwia-

zdaci, oddaa mu pokon niewolnica, Avyobraona przez csiyc i poko-

ni si ojciec, lvtórego soce przedstawia miao. Otó jeeli tam

csiyc przedstawiony zosta w Icobiecie, która bya niewolnic, to csi-

yc dzisiejszy nie moe mie lepszego Avizerunku nad <')W sen, ani le-

pszego symbolu ponienia swego nad t iistoryj. I\siyc jest niewol-

niciem, bo pociodzi od Agary, niewolnicy. Ivsieyc jest cobiet (poeci

maluj go w ksztacie nimfy), bo podobien Icobiecie z tchórzostwa i sa-

boci. Ksiyc jest Bili, której imi oznacza w iebrajskiem trwoga i po-

mieszanie^ gdj^ nie byo trwogi, którejby nie dowiadczy w swoim

upadku, ani pomieszania, kt(')regoby nie opakiwa av sayj klsce. I na-

Iconiec ksiyc upokorzony, pobity i pociylony do stóp nowego Józefa,

który, zostawszy królem przez sw zasug, umia podczas nieurodzaje)

w

utrzyma y/no swojego pastwa i zdoa rck Avichi-ów zachowa bez-

pieczestwo królestwa swego. Ksiyc tedy podda si i zoy iod ten

w Egipcie, którego imi oznacza av tyme jzyku pole icajkie i min' ha-

mienmj bez krzemienia:, gdy kiedy ksiyc, mniemajc, e jest z krzemie-

nia, opiewa sw wielko, trzeba byo pod maczug wojska zwy-

ciskiego wyzna, e jego nuny byy bez krzemienid^ a postpy jego nie

byy z gazu i krzemienia.

Lecz susznie, e zuchwalstwo przepa napotyka, l)o gdy ksiyc

chce walczy ze socem, musi si zl)li}', a wiadomo, e im jest )li-

szy soca, tni eieninicjszy i (llatego te l-\'rra dal nui za godo:

13
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causa le puso por motte el Ferro, Qm proplor tenehroslor
; y por Empresa

de mi heroe, que por apartarse cle su patria luzió eon las prohezas, pintó

una Luna el Picineli, que apartandosse del Sol, tenia por motte, QHcmto

pul s alontana^piu splende^ quanto mas apartada mas bicarra, y quanto

mas distante, mas luzida.

]\Iand(j Jossue que se parasse el Sol, y mandó juntamente que se

parasse la Luna. Preguntan los Doctos, que necessidad tenia Jossue de

que la Luna se parasse, si no tenia luz que pudiesse liazer mas ostentoso

el prodigio, ni tenia luz que pudiesse hazer mas durable el triumpho?

Mas siendo que el intento deste valeroso Capitan, era de que se reco-

nociesse eon evidencia, que parava ti su obediencia el Sol; fue preciso

para la certeza deste milagro que hiziesse parar la Luna, porque si no

parara la Luna, no se viera que era noclie, y que solo por su respeto

detenia el curso a su velocidad, el luminoso Principe de los Astros: pa-

r pues la Luna y veasse eon su luz que havia de ser noche, y par en-

tonces el Sol, y veasse que es dia; porque paro el Sol a su precepto,

y no porque no era aun tiempo de que se ausentasse el Sol. Mas vea-

mos donde ordenó Jossue que se parasse el Sol, y donde mandó q' se

parasse la Luna? Sol contra Gahaon non movearis^ et Luna contra Va-

Jem Ayalon. Mandó q' se parasse en Guibhon el Sol, y q' se parasse en

el valle dc Ayaló la Luna. Pues porq' a la Luna en Ayalon, y en Gui-

blió al Sol? porque estava tan distante de Guibhon este valle, q' Gui-

bhon quedava en los confines de Binjamin, y Ayalon tocava a los ter-

minos de Dan : y como el intento de Jossue era, que luziesse la Luna, pa-

raque conociesse el pueblo que era noche, y la Luna no podia luzir, sino

iliesse hallandosse distante del Sol; por esso mandi) al Sol que se pa-

rasse en Guibhon, y ordcno que se parasse tan lexos del Sol la Luna:

porque se solo estaudo lexos del SOL, puede toner la LUNA alguna luz,

y puede lograr la LUNA algun resplandor: que en queriendo llegarse al

Sol, iiierca que en lugar de luzes muestrc manchas, y que en lugar de

resplandores llore eclipses.

lanego, si la Luna no tiene otr luz (|ue la que le participa el Sol,

y quando tenga alguua luz propia, como detienden los Colombrisenses,

no niegan que recibe del externo f'avor del Sol su mayor aumento, por

cuya razon, le pusieron por motte los de su propia escuela, E.iterno la-

min crcsci/ ; (|iii('ii \v (l;i alas para el arrojo de ([ucrer eompctir eon el



TRYUMFY ORA I ZAMIENIA KSITCA. 99

quo propior tenebrosior^ i uosobi go w bohaterze, kt(jry, o ile si od-

dala od ojczyzny, Avieci czynami. Picinclli maluje ksiyc, który, od-

dalajc si od soca, ma napis : nanto piu salontana piu risplende, im

wicej oddalony, tem silniejszy i wicej blasku posiada.

Poleci Jozue socu zatrzyma si i jednoczenie to samo poleci

ksiycowi. Uczeni zapytuj, co za konieczno mia Jozue, aeby ksi-

yc zatrzymywa, skoro nie ma on wiata, lvt(n"eby uczynio cud okaza-

ym i nie ma ^viata, Ictóreby mogo tryumf utrwali? Wszak Avudz

ten dzielny cicia widocznie okaza, e soce jest posuszne jego woli,

a wanie dla uwidocznienia tego cudu trzeba byo ksiyc zatrzyma, bo

gdyby si lvsiyc nie by zatrz}'ma, niktby nie -widzia by nocy i nie wie-

dzia, e wspaniay ksi gwiazd zatrzyma szybko sw w biegu jedy-

nie przez respekt dla Joziiego. Staje tedy ksiyc i wszyscy widz z jego

wiata, e ma by noc, a noc wstrzymuje si soce i wida, e jest

dzie; gdy soce zatrzymao si na jego rosliaz, a nie dlatego, e je-

szcze nie nadszed czas jego odejcia. Lecz zobaczmy, gdzie kaza Jozue

zatrzyma si socu, gdzie isiycowi? Sol contra Gabaon non moveans

et luna contra vallem Ayalon. Roskaza, eby si soce w Gibhon zatrzy-

mao, ksiyc za na dolinie Ajalonu. Dla czego? bo dolina owa bya
tak odlega od Giblionu, e ten wychodzi na granice Benijamina, Aja-

lon za dotyka granic Danu ; a poniewa zamiarem Jozuego Ijylo, eby
ksiyc wieci, aby lud widzia, e jest noc, a ksiyc móg wieci o ty-

le, o ile by oddalony od soca : dlatego te kaza socu zatrzyma si

w Gibionie, a nastpnie poleci ksiycowi, eby w tej od soca po-

zosta odlegoci, gdy ksiyc jedynie tylko w odlegoci od soca
moe mie jalcie wiato i posiada blask jaki ; skoro tylko chce si do

soca zbliy, zamiast wiata, okazuje plamy, a zamiast blasków, za-

mienia.

()t() jeeli ksiyc nie ma wiata innego pn)ez tego, kt()re otrzymu-

je od soca, lub t jeli ma jakie wasne wiato, jak utrzymuj ko-

lumbijczycy, którzy AYSzake nie przecz, e swój wzrost najwikszy

tylko z aski zewntrznej soca otrzynuije i dlatego przedstawiciele je-

go wasnej szkoy dali mu za godo: e.rferno himin crescif ; kt(') mu
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Sol, no coiiociendo que no puede tener mas luz que la que 61, le uisie-

re repartir como libera. No ve que hasta el mismo Ysayas al promc-

ter felicidades y yictorias a su pueblo, dize, JVon Eiit tihi amplius Sol iii

lucern die et in splendorem Luna non ilununahit te; aplicando al Sol la luz

y a la Luna la dandad^ por que la Luua no tienc luz, sino una claridad

participada de la luz del Sol, que como magnanimo la ilumina, y como

generoso la ilustra? No sabe que solo el Propheta cortesano, dixo que

hayria tiempo en que fuesse la luz de la Luna como la luz de Sol, y quc

por esso aadi<!» luego, quc seria la luz del Sol, siete vezes mayor. Et

erit lux lwice sicnt lux solis, et lux solis erlt Septem-pliciter^ por que quando

IaLUNAquiere ser como el SOL,entonces pueda elSOL siendo mayor?

Quien le di(') pues aliento para estas ambiciones, y impulso para es-

tos buelos? Devia considerar que siendo LUNA era preciso ser muda-

ble, y que nunca estubo tan sugeta i, las mudancas su Monarchia como

quando tene un SUTAN que se parece tanto a la LUNA. Es MA-
HAMED QUARTO el que govierna oy su barbaro Ympcrio, y havien-

do criado Dios LUNA en el QUARTO dia; parece que dió brios a su al-

tivez, el ver como corresponde al dia, su grandeza. Ademas que imita

a la Luna en ser QUAirrO, pues que tambien tiene sus Quartos la Lu-

na : y Uamandosse en hebreo Lehand que significa hlanca^ por que es tan

blanca que lo que parece candidez, es rezelo
; y lo que parece castidad,

es muerte ; no es mucho que sea tan Blanca teniendo Quarfos
; y que la

LUNA, que fue tan blanca en sus temores, quedasse tan en blanco en

sus pretensiones
;
pues que quien es tan Luna en sus inconstancias, no

es de admirar que se quedesse a la Luna en sus empresas. Abata pu-

es su rueda, ya que perdio su luz, y conHesse que entre los Plantas,

solo el Sol es el QUAPt'rO, y que no basta ser QUAPtTO en la serie de

sus Monarchas, y tener Quartos como la LUNA para querer oponerse

al Sol; por que el verse en QUAHTOS, mas le indica una muerte igno-

miniosa, que una vida triumphante : eon que devia temer el soberbio

MAJ IA:\IED QUAKT0, que siendo cl invicto JUAN TERCERO, el

SOL que havia de obscurecer eon su presencia esta LUNA, yiniesse ii

ser entre los demas Planctas, el QUART(), este SOL; formando dos gu-

stosas paradoxas eon su generosidad, y dos admirables contrariedades

eon su valor, pues (|ue hizo confessar a la LUNA, que en los luzi-
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da skrzyda tak nieustraszone, eby móg ze socem wspózawodniczy,

wiedzc, e on nie moe mi Avicej wiata nad to, które mu ono

w hojnoci swojej udzieli zeclice. Czy nie wie? e sam Izajasz, przy-

rzekajc szczcie i zwj^cistwa narodowi, wyrzeli : Non erit tihl amplius

sol in lucern die et in splendorem luna non illwninahit te. Do soca stosowa

wiato, a do Icsiyca JrtSJiOsc, bo Icsiyc nie ma .sw/«//«, tylko jasno
odbit od wiata sonecznego, które jako wspaniae, owieca go i jako

szlachetne, rozjania. Czy nie wiadomo, e gdy prorok rozumny po-

wiedzia, i przyjdzie czas, w którym wiato ksiyca bdzie jak wiato
soiica, doda te zaraz: ale wtedy wiato soca byoby siedem razy wi-
ksze (et erit lux lunae slcut lux solis, et lux solis erit septemjMciter)^ bo gdyby

ksiyc chcia by jak soce, to o ileby soce musiao by wiksze?

Wic kto mu da odwag do tych ambicyj, oraz pobudk do tycli

lotów? Powinien wiedzie, e bdc ksiycem, jest istot zmienn
i e nigdy monarchija jego nie jest tak zmianom podlega, jak gdy

ma sutana, nader do ksiyca podobnego. Mahomet Czwarty rzdzi

teraz barbarzyskiem jego cesarstwem, a poniewa Bóg stworzy ksiyc
dnia czwartego^ prawdopodobnie wic dusza jego wzmoga si, gdy Aviel-

ko jego odpowiada temu dniowi. Naladuje ksiyc w tem, e jest

czwarty., bo ksiyc ma równie swoje kwadry.^ nazywa si za w hebraj-

skiem ?eJa?«a, co znaczy 6iafe, gdy jest tak biay, e to co si biao-

ci wydaje, trwog jest, to za, co czyste — mierci. Niepodobna, e-
by ksiyc by tak bardzo biay, gdy ma kwadry., i eby bdc tale bia-

ym w swycli obawach, pozosta czystym w swycli pretensyjach; bo

lito jest tacim ksiycem w niestaoci, nic dziwnego, e pozostaje

ksiycem w przedsiwziciach. Niech si wic upokorzy jego koo,

które ju wiata pozbawione i niech wyzna, e poród planet soce
tylko jest czwarte i e nie dosy jest by czwartym av rzdzie monar-

chów i mie- kwadry., jak ksiyc, aby pragn walki ze socem, gdy
przebywanie w kwadrach jest raczj mierci haniebn, ni yciem
tryumfujcni. To te dumny Maliomet Czwarty powinien si lka,
e niezwyciony Jan Trzeci., bdc socem, które obecnoci swo-

j ten ksiyc zami miao, rckl innycli planet czwart zostanie.

W tym wzgldzie szlachetnoci jego dwa mile paradoksy, a jego m-
stwu dwie zadziwiajce sprzecznoci zawdziczamy: albowiem ksiyc



102 TRIUMPHOS DUL AGUILA, Y ECLIPSES Dli LA LUNA.

niientos, llegcj el TERCEllO a ser QUAltT(3
; y que en las preeminen-

cias, llegó a cecler cl QUARTO, al TERCERO.
Solo ima clisculpa puecle liallar la LUNA para su atrevimieiito, aun

que sea tau siiperficial como su grancleza, y tan aparcntc como su luz.

Discurriendo Telesio sobre las partcs dcl cielo, que por ser mas calien-

tes se giran mas velozes, prueva que la velozidad dcl Sol, no consiste

en cl movimiento quc hazc dcl Oriente al Ocaso, ni en el quc parece

(jue liazc dcl (3caso al Oriente, sino en el quc forma girandosse como

rueda. Lo mismo erce de las demas estrellas, (pic tiencn la vclozidad

conformc el calor, y la agilidad conformc el giro; y solo de la Lima di-

ze este Astronomo insignc, que por talta dc luz propia, y dc calor, no

pucde girarsc en si misma; lo que obligó a, algunos Rhilosophos a lla-

marla tierra ccleste, por quc reconocicron por sus manchas, y por su

curso, qiie ni tenia luz eon que moverse como arco, ni tenia calor eon q'

girarse como rueda. Aiinqiie dc la media Luna dize eon agudeza un inge-

nio, q' como camina dc noclie, va cubierta dc armas blancas, para dispa-

rar en forma de arco, las fieclias dc sus luzes, contra las sombras; y aun

q' en cl summario dc las navcgaciones dcl Yespuchi, se halle q' passan-

do la linca Equinocial, obscrvó muclias vezes que la Luna formava el

Yris, que es un arco; dc dondc piiede ser q' tomassen motivo los Poetas,

para fingir que cayó un arco dc rocio, del pecho dc la Luna.

Este es pues cl descargo que da oy la LUNA en su arrojo, assegii-

rando (pic no tenieudo luz propia, ni calor, no podia moversc como arco^

para solicitar eon su arco el triumpho; ni podia girarse como rueda, para

pretendcr de la RuMa dc la Fortuna, la cumbre
; y que faltandole la luz,

y cl calor, para moverse en si misma; se movió, por quc tubo en UN-
(JRTA quien Ic dicsse la luz quc havia menester para la ruina del YM-
1*ERI0, y cl calor quc le era necessario, para la conquista dc YIENA.
Con que haviendole dado un rebcldc la luz, y el calor, sin haver clla si-

do mas (pie instrumcnto dc otro dictamen, y medio para otro fin; me-

rccc ser lilanco de la commiseracion, y no dcl castigo; deviendo apli-

carsc a su tcmcridad el rcmedio, v no a su iguorancia cl estrago. Fria

razon, y tan i"ria como la misma FjUNA, en (piicn considcran los Metlie-

orlcos, las propiedadcs dc clara, humida, y fria. Eximiossc acaso Adan
de la muerte, con dczir que Eva le havia dado el fruto para que lo co-

miesse? ó excusosse acaso Eva del destierro, con alegar que la serpiente
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musia wyzna, e pod wzgldem wiata trzeci zosta czwartym., a w go-

dnoci czwarty musi ustpi trzeciemu.

Jedno tyllco ksiyc na usprawiedliwienie zucliwalstwa swego przy-

toczy moe, mianowicie, e jest tak powierzcliowny, jak wielko jego,

i tak pozorny, jak jego wiato. Telesio, mówic o czciacli nieba, Ictó-

re im s gortsze tm prdzej si obracaj, dowodzi, e szybko soca
nie zasadza si na ruchu, jaki odbywa ze wscliodu na zachód, ani na ru-

chu pozornym z zacliodu na wschód, tylko na tm, e wirujc tworzy

lioo. To samo sdzi o innycli gwiazdach, majcych szybko odpo-

wiedni do gorca i lel^ko zgodn z wirowaniem ; o ksiycu za ukj-

wi ów astronom znakomity, e z powodu braku wiata wasnego i cie-

pa nie moe wirowa w sobie samym, co te skonio niektóryci filo-

zofów do nazwania go ziemi niebiesk, gdy z plam na nim i biegu je-

go poznali, e nie ma ani Aviatla, którmby si jak luk porusza, ani

ciepa, przez któreby móg si jak Icoo obraca. A o pó ksiycu po-

wiedzia kto zrcznie, e poniewa Icry noc, otoczony jest broni

bia, aeby na ksztat luku wyrzuca strzay swyci promieni przeciwlco

cieniom; w dzienniku za podróy morskich Vespuczego znajdujemy, e
przeszedszy równik, widzia niejednokrotnie, jak Icsiyc tworzy tcz,b-
dc uldem, std te zapewne poeci wzili pobudk do antazyi, jakoby

uk z rosy spad z piersi ksiyca.

Otó ksiyc, dajc dzi takie usprawiedliwienie SAVojej miaoci za-

pewnia, e gdy nie ma ani wiata wasnego, ani ciepa, nie moe po-

rusza si jako uk., aeby za pomoc uku zdoby tryumf, i nie moe
wirowa jak koo, eby zabezpieczy sobie szczyt koa fortuny. Przy-

tacza i-ównie, e gdy brak mu wiata i ciepa, aby si porusza

w sobie samym, porusza si tylko dlatego, poniewa ^^''egry dostarcza-

y mu wiata., kt(jrego do ruiny cesarstwa byo potrzeba, i ciepa niezb-

dnego do zdobycia Wiednia. To te gdy mu buntownik da wiata i cie-

pa, ksiyc za by tyllvO narzdziem w cudzycli rkach i rodkiem do

celu innego, zasuguje na lito raczej, ni na kar tak, e trzebaby do

miaoci jego zastosowa jakie lekarstwo, nie za ciemnot Icara kl-

sk. A jednak od czego rozum zimny, i tale zimny, jak sam ksiyc,

w kt()rym meteorologowie znajduj wiato, wilgo i chód. Czy sic

Adam uwolni od mierci tmnaczeniem, e P]wa dala nm owoc do zje-

dzenia? lul) czy YiWA uwolnia si od wygnania owiadczeniem, e to
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le liavia prcsentaclo el fruto para que lo provasse. No : antes pagaron

todos tres eon el castigo el delito. Padeeió Eva, por que excit(> a Adan;

padeció la serpiente, por que combidó a Eva; mas padeci(j Adan, por

que obedeció a Eva, tpie liavia obedecido ii una serpiente. Adan lloró

el destierro, Eva los dolores, j la serpiente el andar siempre arrastrada,

siempre maldita, causando el ser maldita liasta la misma tierra, por su

astucia, y comiendo (despues de lia\'erla arruinado) a la misma tierra,

Maledicius es inter omnia animantia^ et hestlas terroe ; super pectus tmun gra-

dieris et terram comedes cuncis diebus oitoi tuce.

Dormido lacob, vió mia eseala que teniendo la cabec-a en el cielo,

cstava parada en tierra. Scalam stantem super terram et cacumen illius tan-

gens cahim; j dormido en un profundo letargo de ambicion sacrilega Ni-

mrod, procuró hazer ima Torre de tierra, que llegasse al cielo, Faciamus

nohis cwitatem et Tarrim cuhis culmen pertingat ad cmhnn. Solo por esta

eseala, pudiera subir Nimrod a esta Torre : mas desseando consagrar un

sinuilacro a la admiracion, y fabricar un pulpito a la Fama, Uegó a, for-

mar de la torre, una prision para su sossiego; y de las piedras, un Mau-

seolo para su vida. lacob vio en sueuos que tenia los pies en tierra la

eseala que tenia la cabeca en el cielo; y Nimrod no atendió ni por sue-

os, a que la Torre no podia llegar al cielo siendo de tierra: eon que lo

que va del cielo ii la tierra, va desta eseala a esta Torre : la eseala lle-

gava al cielo, por que parava en tierra; y la Torre vino a parar en tier-

ra, por que queria escalar el cielo. Mas veamos de que determinava

fbrmar este perfido, esta torre
; y veremos retratada en el ]\Ionarcha Ot-

t(jmano, su ambicion, y su despeo. De ladrillos dize el original hebreo

eon la palabra Lehenim^ que a ser possible, signilicara en la misma len-

gua Lunas : De suerte, que assi como alla empeco ii ibrmar Nimrod

una Torre, eon unos ladrillos que significan Lunas, empeco a, formar

a.([v este nuevo Ninu-od, eon estas LUNAS, otr Torre. Torres fa-

bricava en el ayre, para oponerse a lo (jue decretava el gran Dios de los

exercitos como justo, y f"abricava Torres de viento por el ayre, para li-

brarse de lo que disponia el gran Dios de las batallas, como Recto. Mas

baxó Dios (a quien llamó Torre, el Sabio, Turris fortissima nomen Domini)

ii vcr la Torre, o las Torres que fabricavan los hijos de Adan, pues que

bicn parecian hijos de Adan en procurar liazersc eternos, y en querer

lia/.erse dioses, Descendit autem Dominns^ ut oideret cinitaiem. et Tiurem,
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w przyni()s jej owoc dla, próby? Nie! Wówczas Avszyscy troje

przypacili kar wystpek. Cierpiaa Ewa, e podbudzia Adama; cier-

pia w, e podmówi Ew, ale cierpia i Adam, e sucia Ewy, litóra

wowi bya posuszna; Adam opakiwa wygnanie, Ewa boleci, aw
czoganie Avieaiiste i przeklestwo, ctóre spado na ca ziemi za pod-

stpjego: oraz jedzenie tej samej ziemi, vtór o klsk przyprawi, ?«rt?ef&-

tus es Inter omnia animantia et hestias ferrae; super pectus tuum gradleris et

terram comedes cunctis diehus vitae tuae.

Jalcób ujrza we nie drabin, ctóra majc szczyt w niebie, oparta

bya na ziemi: scalam staniem super terram et cacumen. illius tangens coelum,

a Nimrod pic w letargu gbolcim ambicyi wietokradzkiej roscaza

z ziemi zrobi wie, któraby w niebo sigaa: faciamus nohis civitateni et

turrim^ cujus culmen pertingat ad coelum. Tylco po drabinie owej móg
by wej Nimrod na t wie, lecz pragnc powici pomnic uwielbie-

niu i saAvie wznie kazalnic, zrobi z wiey wizienie dla spolcoju swe-

go, a z Icamieni mauzoleum swego ycia. Jakób widzia we nie, e
drabina, stojca na ziemi, szczyt miaa w niebie, a Nimrod nie przypu-

szcza nawet we nie, eby wiea nie moga sign w niebo,bdc z zie-

mi, gdy to, co idzie z nieba do ziemi, idzie od owej drabiny do owej

wiey ; lecz drabina signa w niebo, poniewa o ziemi bya oparta,

a wiea si na ziemi zatrzymaa, poniewa ciciaa sign a w niebo.

Lecz przekonajmy si, z czego ten niewierny postanowi by zrobi

wi, a ujrzymy ambicyj jego i upadek odzwierciedlone w monarsze

ottomaskim. Orygina licbrajsci mówi, e z cegie, i uywa wyrazu

lehenim^ Ictóry w tym samym jzycu oznacza moe ksiyce; lecz ponie-

wa ksiyc clicia by zawsze tale szczególny we wszystkiem, nic dzi-

wnego, e Av tym pierwiastcu nie znajduje si w Pimie witem liczba

mnoga ksiyca. To te jalc tam Nimrod zacz budowa wie z ce-

gieelc, lvtóre oznaczaj ksiyce, tav tutaj rospoczt ten nowy Nimrod

budowa z tyci l^siyców inn Avie. IJudowa wiee na powietrzu,

aby si uwolni od tego, co Wielki B()g wojsk postanowi jal<;o suszne,

i budowa wiee z wiatru dla powietrza, aby si oswobodzi od tego, co

jako sprawied]i^ve rosporzdzi wielci 15óg wojen. Lecz zstpi B()g,

(kt('»rego mdrzec nazwa wie, turris fortlsslma nomen Domini)^ aby zo-

baczy ^vie, czy te wiee, vt(')re synowie Adama l)ud(»w;ili, usiujc

14
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quam adijicabant fili] Adam. Baxó Dios a ver estas Torres, estas Pie-

dras, j estas Luuas, (Torres en las estaturas, Piedras en las durezas, y
Lunas en las inconstancias) y viendo que no intentavan edificar una ciu-

dad, Faciamus nohis cwiatem^ sino arruinar un Yniperio; y que no soli-

citavan liazer celebr su nombre, Et celebreinns nomen nostrum^ mas que

por el celebr nombre que tenian, aspiravan a amedrentar al ]\Iundb eon

la aparencia, y hasta al mismo eielo, eon la Fama; hizo que se opusiesse

una Torre a otr Torre, Turs forfissima; y que obscureciesse un Nombre

a otro Nombre, .N^omen Domini: eon que no les confimdió solo las len-

guas eon las divisiones, Ft confundamus ihi linguam eorum., mas aun les

emmndeció las lenguas eon las muertes. Confundioles Dios las lenguas,

haziendo que se pareciesso esta Torre a la de Babilonia, pues que ni eon

la confusion se comunicavan, ni eon la desorden se entendian. Con-

fundió Dio las lenguas, de los que fundan en las lenguas su poder, y en

las Yozes su Pazon, no siendo mas que como las vozes sus grandezas, y
no siendo mas que como las vozes sus potencias: que por esso puede

ser que sacrificassen los Antiguos a Ecates (que era la Luna) unos per-

ros eon estruendos, imitando al estruendo eon que buscó Ceres a Pro-

serpina, que era la misma Luna, y por esso puede ser que refiera en sus

Imagines, el Cartari, que pintaron los Griegos a la imagen de Ysides

(a quien adoravan por la Luna) eon un instrumento en la mano, Uama-

do Cimbalo, o Sistro, cuyo sonido le servia de reereo, y euyo ruido le

servia de lisonia : y por la misma causa puede ser que relate Apuleyo,

que quando creian los idolatras riendo eclipsada la Luna, que padeeia

su deidad, o que se ausentava; salian a adularle el genio eon unos in-

strumentos de cobre, o de liierro, por entender que no podia haver aga-

sajo para la Luna como el ruido, y que no podia liaver regalo para la

Luna como el estruendo. (Jue cosa es pues la voz? Es, dize el do-

etissimo Tesauro, un aura iragil, un despojo del viento, estrepito bolante,

buelo sin pluma, alma sin Aida, imagen sin cuerpo, pintura sin color, ki-

ja del alieuto, hermaua del suspiro, espanto del sueo, veneuo del silen-

cio, relampago del oydo, instabic, vana, soplo, sombra, nada. Antes sien-

do que entrc las cosas mas vi les que tiene elMundo, se cuentan tres Mo-

nosilabas, (|ue son, 7i*e,s', Sj)e!<^ Vox; no podia despreciar el satrieo Esparta-

no (sigure este agiido ingenio) eon mayor agudeza, la iiicunda elo-

(jueucia de un inlcliz orador, (|ue eon dezir, Ko.r, vox, et nihil pncerea.
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zrobi si mieczem i pragnc zosta bogami : descendit autem Dominiis ut

vlderet clvitatein et tun-em^quam aedlficahant filii Adam. Zstpi Bóg, eby
obejrze te Aviee, te kamienie i te ksiyce (wiee wyniosoci, kamie-

nie uporu i ksiyc niestaoci), a widzc, e nie budow miasta (facia-

mus nobis civitafem) jeno rozbicie cesarstwa przedsiwzili i e zamiast

uwiecznia nazwisko swoje (et celehremus nomen nostrum)^d przy pomo-
cy sawy, lvtór posiedli, do trwoenia wiata pozorami i samego nieba

rozgosem, zrzdzi, e si wiea przeciwstawia wiey, ^»r?7's ybr^tó.swia,

i e jedno imi zamio drugie, nomen Domini] gdy nietylko pomiesza

im Stwórca jzylci odmieniajc je : et confundamus ibi linguam eorum, lecz

nawet nielctórym jzylcom wadz odebra, niby umarym. Pomiesza

im Bóg jzyki, upodabniajc te wie do babiIosls;iej tak, e ani si

w nieadzie jednoczy, ani te w zamieszaniu rozumie mogli. Bóg po-

miesza jzyki tych, którzy na jzyl^acli sw sil, a na gosie rozum opar-

li, tak, e icli wielko bya gosem tylko i gosem jedynie ich potga.

Dlatego zapewne staroytni powicali Hekacie (która bya ksiycem)

psy ród krzyków, naladujc w nich gos Cerery, szukajcej Prozerpi-

ny, która sama bya lvsiycem ; dlatego te chyba Cartari przytacza

w swych wizeruul^ach, e Grecy malowali obraz Izydy (któr czcih jako

lisiyc) z instrumentem w rlcu, zwanym cymbakami, lub grzechotk,

której dwik orzewia j i której haas by pochlebstwem dla niej

;

z tej przyczyny chyba podaje Apuleusz, e poniewa poganie, widzc

zamienie ksiyca, sdzili, i albo cierpi to bóstwo, albo jest nieobecne:

przeto w takim razie schlebiali mu za pomoc instrumentów miedzia-

nycla, lub elaznych w przekonaniu, e dla ksiyca nie masz wikszej

roskoszy, jak liaas, e ksiycowi nie mona milszej zgotowa uczty nad

krzyki. Czeme wic jest gos? Aur niesta, m()wi, „Skarb" naj-

uczeszy, upem wiatru, szmerem przelotnym, lotem bez piór, dusz bez

ycia, obrazem bez ciaa, malowidem bezbarwnem, synem oddechu, bra-

tem westchnienia, trwog snu, trucizn milczenia, byskawic sluclm,

zmiennoci, próni, powiew^em, cieniem, niczem. Do najbrzydszych rze-

czy, jakie wiat posiada, nale trzy wyrazy jcdnozgloskowe: res^ spes,

vox. Nie móg satyryk spartaski wyrazi zrczniej pogardy dla Avy-

mowy atwej nieszczliwego mówcy, jak gdy powiedzia : lur, vox et

nihil praeerea.
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Que assombro podia causar puos al CJrau IJEY DE POLONIA, un

exercito que no era mas quc vozes, y uiias armas que no eran mas que

Lunas? Vozos que no tienen mas quc aparencia de ser algo; LUNAS
que no tienen mas que anlielo de ser todo : vozes que pareciendo que

tienen sustancia, son ayre ; LUNAS que pareciendo que tienen luz, son

tierra, Terra coeksis?

Para quien sc acobardasse por las aparencias, y perdiesse el animo

por los estruendos, aun podian servir de algun horror las vozes, y de al-

gun rezelo las Lunas, mas a quicn combate como los Andabatos eon los

ojos terrados, sin rendirse ii la multitud de los exercitos, ni a la estra-

tagema de los clamores, por que haze mas confianca de un braco que

de cie cabecas, y de un Sanson que de mil Philisteos; antes cerrando

los ojos al riesgo, cierra intrepido eon el enemigo, respondiendo como

Xerxes a los cobardes, que quanto mayor fuere el numero de los con-

trarios, tanto mayor sera el numero de los despojos; que machinas hay,

que basten para atemorizarlo, o que armas hay, que basten para tendirlo ?

Si los Seraphines que vió Ysaias, cubrian los ojos eon las alas,

y dezian Santo
;
quien podia negar la Divina assistencia, a quien imita-

va eon tanta propiedad Ti estos Seraphines, que diziendo Santo, cerrara

eon las alas los ojos? pues que sin atendcr a la multitud que lo acome-

tia (cuya machina constara de duzientas mil almas, (ó cuerpos) como

publica el Historiographo del Ympervo, Pedro A^oelckeren, y ocupara

dos leguas de largo, y otras dos de ancho, como escri\'ió nuestro mismo

Heroe, al Marques de Grana, de la tienda del (iran Yisir en 13 de Sep-

tiembre) cerrava eon las alas de su exercito los ojos, flando de Dios el

triumpho; y llamava Santo como David, para lograr contra este sober-

bio Golias la victoria : Ta yenU ad me cum gladio et hasta et cUpeo^ ego

autem venio ad te lii nomlne Domini exercituum. Con que vino a hazer tan-

to mas gloriosa ([ue la de Cesar esta empresa, que Cesar hubo menes-

ter Uegar, y vcr, para vencer, Vem^ vidi, vici; y l Uego a vencer por

que no vi(J. No quiso ver prudeute, a quien no podia ver ayrado, por

que es maxima de discretos, abrir los ojos en el consejo, para conside-

rar los empeos, y cicrrar los ojos en el combate, para no ver los peli-

gros.

Vaya pues la Luna a cayar, como crefan los gentiles a los bosques,

y acuerdcsse ([uc sifiido su j\louarcha Tiirco^ ((iic signidca /\iisfico en su
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Jakie wiec wraenie moglti zrobi na W ielkim Królu Polski armi-

ja, bdca gosem tylko i bro, która tylko bya ksiycem, glosy, ma-

jce jedynie pozór czego, ksiyce, które tylko posiadaj dze zosta-

nia wszystkiem; gosy, któro udajc, e maj tre, s powietrzem, ksi-

yce, Ivtóre udajc, e posiadaj wiato, s ziemi^ terra coelestis?

Kogo pozory stractiem przejmuj i kto traci duclia wobec lirzy-

ków, w tym gosy mog budzi jalc groz i jai trwog Icsiyce

;

lecz jeli lvto, jalc gladyjatorowie, z zamknitymi oczyma bój wiedzie,

nie poddajc si nigdy ani tumowi wojska, ani strategii krzylców

w przekonaniu, e wicej znaczy jedno rami, ni sto gów, i jeden Sam-

son, ni tysic Filistynów
;
jeeli cto, zamknwszy oczy na niebespiecze-

stAVO, uderza miao na wroga, odpowiadajc tcliórzom, jalc Kserkses, e
im wysza bdzie liczba przeciwników, o tyle upów bdzie wicej : to

czy s macliiny, któreby takiego wojownica zatrwoy zdoay? czy

istnieje wojsko, któreby go zmusio do poddania si?

Jeeli Serafinowie, którycli widzia Izajasz, zairywaj oczy skrzy-

dami i mówi „wity," Ictóby móg zaprzeczy pomocy boskiej temu,

kto tak dobrze owycli Serafinów naladowa, e mówic „wity," zalay-

wa scrzyda oczami? Nie zwaajc bowiem na tum, lvtóry go napastowa

(zoony z dwustu tysicy dusz, a raczej cia, jac podaje historyjograf

cesarski Piotr Voelckeren, a zajmujcy dwie mile w szerz i tyle wzdu,
jak pisa sam nasz boliater do Markiza de Grana z obozu wielkiego

Wezyra 13 wrzenia), zamkn oczy scrzydami swego wojslva, ufajc

w Bogu, e zwyciy i woa „wity," jalc Dawid, aby nad tym Golija-

tem dumnym odnie zwycistwo : 7\i venis ud me cum gladio et hasta et

clipeo^ ego autem renlo ad te hi nomiue Domini exercituum. O ile tedy

zwycistwo jego byo sawniejsze anieli tryumf cezara, który potrze-

bowa przyby i zobacz}', eby zw}xi>': veni^ vidi^ vici^ gdy on zwyci-

y dlatego, e nie patrza? Nie cicia rostropnie oglda tego, kogo

nie móg widzie w uniesieniu, zasad bowiem rozumn)cli jest otwiera

oczy na radzie, aeby rozway obowizek, a zamylia oczy ród "walki,

eby nie widzie niebezpieczestw.

Niechaj wic ksiyc idzie polowa do las(')w, jak to poganie utrzy-

mywali i niech pamita, e gdy monarch jego jest 'furek., któvy gbura



110 TRIUMPHOS DEL AGUILA, Y ECLIPSES BE LA LUNA.

lengua (por cuya causa tlize en sus Mcniorias liistoricas el Sagrcdo quc

110 uiercn llamarse los Turcos, Turcos; sino Motisolmanos^ quc quiere

dezir Fieks) no deve aspirar a cortos, sino a, selvas. A Diana que era

la Luna, se le consagravan los bosques, no las ciudades, ni se Ic pcrmi-

tió el arco para cacar liombres, sino fieras. Y aun por esso relata Pa-

usanias, que entre las cosas maravillosas que havia en el Templo de Jove

Olimpico, era la mas admirable, una Diana que estava cacando un ca-

vallo, por que no puede ser cosa mas monstruosa, que ver cacar a la

Luna un eavallo, que es divisa de la Europa; y que liaviendosse Jupi-

ter por Europa, lieclio Toro, quicra liazerse Diana por Europa, Sagi-

tario.

Llamava venerable antiguedad Ecates a la Luna, por que Ecates

quiere dezir ciento, y solian sacrificar cie victimas a la Luna, cuyo ho-

locausto (llamado por esta causa Hecatombe) coiistava de cie Aguilas,

o de cie Leones. Mas advierteii los Iconologicos, eon Pausanias, que

no eran naturales estas fieras, sino compuestas al natural de cierta pa-

sta. Desta politica de sacrificar animales de pasta por escusar dispen-

dios, tratan largamente Suldas, y Herodoto, assegurando Apiano, que

cl pueblo Ciziseno de la Grecia, sacrificava una vaca nagra a Proserpi-

na, y que hallandosse sitiado por Mitridates, liizo una vaca de pasta

para el sacrificio, por no darie lugar las enemigas hucstes, de poder

cumplir eon la obligacion, y liazer timbre de la explendidez.

Por esso puede ser q' se desraneciesse eon tan jactanciosos alardes

esta Proserpina, esta Ecates, 6 esta LUNA, pareciendole q' aun durava

la supersticion de sacrificar las Aguilas y los Leones a su vanidad : Mas

deviera considerar, para abatir la rueda a este pomposo pavon de la li-

S(Mija, que no constava de Leones ni de Aguilas el sacrificio, sino de

unas pastas de barro, que parecian Aguilas, 6 Leones. Solo deste mo-

do pudieran verse rendidas las AGUILAS de VIENA a sus Arcos;

y solo deste modo pudieran verse postrados los Leones dc VAluSOVL\

a sus alfanges: mas como cstos Leones no eran de barro, ni estas Agui-

las de cera; padecieron las LUNAS a vista del radiante SOL de PO-

LONIA, sus eclipses, y hasta sus Alfanges por ser hechos en fi^rma de

MKDLYS LUNAS, perdieron a vista destos rayos su luz, y a vista de-

stas luzes su resplandor: c(m que no se eclipsaron solo las ^Yrmas que

eran las MEDLYS LUNAS, mas se obscurecierou tambicn las medias
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W jzyku jego oznacza (std tó Sagredo mówi w swoich pamitnikach

historycznych, e Tm-cy nie chc si nazywa Turkami, jeno Muzuma-

nami, co ma oznacza wierni), powinien dy do lasów, nie do dworów.

Dyjanie, która bya ksiycem, powicano gaje nie miasta, a z ukiem

polowaa na zwierzta dzikie, nie na ludzi. W tym wzgldzie podaje

nawet Pausanijasz, e ród rzeczy cudownych, które si znajdoway

w wityni Jowisza olimpijskiego najgodniejsz uwagi bylaDyjana, ciga-

jca konia, bo nie masz rzeczy potworniej szej nad widok polowania ksi-

yca na konia, który jest godem Europy; jeeh Jowisz sta si by-

kiem dla Europy, Dyjana chciaa si dla Europy zmieni w ucznika.

Czcigodna staroytno nazwala Hekat ksiycem, gdy Hekata

znaczy sto i powicano zwykle sto ofiar ksiycowi, ta za holokau-

sta (zwana z tego powodu hekatomb) skadaa si ze stu orów,

lub ze stu lwów. Lecz mitologowie, jak l\iusanijasz, zapewniaj, e te

zwirzta nie byy naturalne, lecz sporzdzone z pewnego rodzaju masy.

O tej polityce powicania zwierzt z masy, dla uniknienia wydatków

mówi szeroko Suidas i Herodot, Apijan za zapewnia, e miasto Cizi-

seno w Grecyi powicao Prozerpinie krow czarn i e bdc oblo-

ne przez Mitrydatesa, oddao na ofiar krow z masy, poniewa woj-

ska nieprzyjacielskie nie day mu monoci wywizania si z obowizku

z przepychem odpowiednim.

Dlategoto zapewne znika ta z clielpliw pr()noci Prozerpina, ta

Hekata, ten ksiyc, któremu zdawao si, e jeszcze istnieje przesd po-

wicania or(!>w i hvów jego pr()noci. 1^-zypomni trzebabyo dla upo-

korzenia kola tego nadtego pawia pochlebstwa, e ofiara nie skadaa

si z lwów i orów, lecz e wyroby z muu przedstawiay lwy i ory.

Tylko w ten spos()b mogyby ory wiedeskie uledz jego ukom i tylko

takim sposobem mogyby si lwy Warszawskie ukorzy przed jego noa-

mi. Lecz skoro hvy te nie byy z muu, ani te ory z wosku, ksiyce

musiay wobec promiennego soca Polski dozna zamienia, a miecze

jego, wyrobione w ksztacie póksiyców, wobec tych promieni blask sw(')j

straciy i wobec tych wiate jasno swojo, gdy nictylko bro pó-

ksiycowa blask swój traci, ale zamiewaj si r(')wnie póksiyce jego

wojsk, eby te nierozumne ksiyce nauczyy si i poznay, i zwyci-

stwa o(ln<)sz;i sio tyll^o z wojskami, ]<:t(')re w szyku piWksicyca walcz;! jak
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lunas cle sus armas: para que aprenclan, y observen estas indiscretas

LUNAS, que las rictorias se alcancau eon unos exereitos, que en forma

de medias lunas, batallan como Leoues; y no eon traer MEUIAS LU-
NAS. O inaudita transformacion I 6 admirable contrariedad ! o celebr

prodigio ! Que significando Lebcma, Luna, por ser hlanca, quisiesse opo-

nerse a las Aguilas negms de YIENA, esta LUNA ; liaziendo blason de

<|ue no solo batallavan los escudos, y las armas, sino tambien las Armas
de los Escudos. Y quc quando combate el generoso Ymperio eon Ar-

mas negras, contji-a Armas blancas ; vea el Mundo, quc los que tienen las

Armas negras hieren? y que los que tienen las Annas blancas huyen? o

maravilla! 6 assombrol 6 protentol

Descriviendo Pausanias la preciosa Arca de Cipselo, tirano de Co-

rintho, dize que entre las estatuas de oro, y marfil, havia un simulacro

de Diana, eon alas en los ombros, y que teniendo en la mano derecha

un tigre, y en la otr un Leon; no sabe hallar razon a la imagen, ni ex-

plicacion a la pintura. Que espantos liaria pues este ingenio, si bol-

viesse a ver a esta Diana., 6 a esta LUNA, eon las alas en los pies, y
no en los ombros? y que en lugar de tener Leones, y tigres en las

manos, no tiene de leones mas que los temblores, ni de tigres mas que

las manclias?

Havicndo ballado un Batavo intelecto (dize mi erudito, y rethorico

Saboyardo) el antojo, que hizo juntar a los ojos humanos, alas de yidrio;

despues de haver certificado que havia visto en la Luna, montes, islas,

promontorios, prados, y rios, (a quien siguieron los Astronomos, que in-

yentaron una nueva sciencia Uamada Selenographia, de que fueron in-

ventores, el Langrenio, el Grimaldi, y el Hevelio, que enseiia a descrivir

las regiones, y reynos de la Luna; como la Geographia, la de la tierra)

fabricó un mapa geographico, ([ue bien mostro no ser de juyzio de cielo,

sino de Luna: y destribuyendo los mares, y los reynos do aquel mundo
lunar, y imagiuario, por algunos Princijes, y Monarchas deste mundo;

desdoró la singularidad del l'hilesoplu) Libera, que dii) el mundo celeste

a, Alexandro; de ([ue n(j tubo otr possession, que la de los ojos. l)e-

stos Mundos, creo que se boKierou 5i hallar de nuebo en esta Luna, pu-

es q' no goz() en sus aereas [)retensi()nes del Ymperio, mas cpie despojos

de a[)aren(;ia, lriimq)lios dc dcsseo, y nuuidos de ANTO.IO. Mas vea-
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lwy, a nie przez noszenie w AVOjsku póksiyców lub posiadanie broni

tego ksztatu. Co za niesychane przeksztacenie ! Co za sprzeczno

zadziwiajca! Co za cud sawny! Ksiyc znaczy lehana i e jest

hiay^ clicia walczy z orami czarnymi Wiednia, chepic si, e nietyl-

ko walczyy tarcze i wojska, lecz naAvet wojslca tarcz. 1 czy liiedy

wiat widzia, eby w walce cesarstwa szlachetnego z herbem czarnym

przeciwko herbowi biaemu ten pierwszy tryumfowa, eby ci którzy

posiadaj herb biay, uciekali? O cudzie! o nadzwyczajnoci! o dziwo!

Pauzanijasz, opisujc bogaty skarbiec Cipsela, tyrana korynckiego,

mówi, e poród posgów zotych i marmurowycli by jeden Dyjany ze

skrzydami u ramion i trzymajcy w prawej rce tygrysa, w lewej

lwa, przyczem dodaje, e znaczenia tego wizerunku nie pojmuje.

Jakeby si przerazi ten uczony, gdyby widzia owe Dyjan, czyli ów
ksiyc ze skrzydami u nóg, a nie u ramion i trzymajcy w rkach nie

lwy i tygrysy, lecz tylko drenie lwów i plamy tygrysów?

Pewnemu Batawowi rozumnemu, przysza ch (mówi uczony

i retoryczny Sabojardo) przyoenia do oczu ludzkicli skrzyde szkla-

nych. Zapewniwszy si, e widzia na ksiycu góry, Avyspy, przyldlci,

ki i rzeki, (astronomowie idc za nim, wynaleli now nauk, zwan
Selenografij, której twórcami byli Langrenio, Grimaldi i Hewelijus,

a nauka ta, uczy opisywa olvolice i królestwa ksiyca, jak gieografija

opisuje ziemi), uoy map gieograficzu, nieodznaczajc si rozu-

mem niebieslcim lecz Icsiycowym, a rozdzieliwszy morza i crólestwa

tego fantazyjnego wiata csiycowego, diu kilku ksit i monarch(')W

tego wiata, star pozot z fantazyi fiozota liberalnego, Ictóry odda

wiat niebieslci Aleksandrowi, bo nie mia innego dziedzictwa krom

oczu. Sdz, e si zn()w odnalazy te wiaty na ksiycu, gdy
w powietrznych pretensyjach jego cesarstwa, s tylko zdobycze po-

zoru, tryumfy pragnienia i wiaty dz. Lecz zobaczmy, jakim przy-

15
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mos las causas, que aplicaron los doctos a las manchas de la Luna, y
puede ser que hallemos entre ellas, la de ver a esta Luna eon manchas.

Empedocles dize, que la Luna es fbi'mada de fuego, y ayre
; y q' las

manchas son ayre condensado, a q' circunda, el fuego. Los estoycos,

creyeron q' fue formada la Luna de un fuego turbio, lleno de tierra, y
hezes

; y q' las manchas procede de aquellas hezes, y de aquella tierra.

Democrito entiende, q' la Luna es habitada, eon arboles, eon valles, y
eon yillas; y que las manchas provienen.de las sombras de aquellos ar-

boles, de acjuellas, villas, y de aquellos valles. Anaxagoras opina, que

la Luna es una massa de fuego, y que las manchas son las partes ne-

gras, que exhalan las llamas dessa massa. Algunos quieren que sean

vapores atraidos de la misma Luna, los q' la obscm-ecen provando que se

sustenta la Luna de yapores. Otros publican, que sean simulacros del

Oceauo, que reverbera en ella como en un espejo : y la opinion mas ab-

racada de los antiguos, es que las manchas son las partes mas raras

de la Lmia, en que no pudiendo parar los rayos del Sol por que al

passo que tocan, passan y penetran; no pueden quedar todas ilumi-

nadas, eon que quedan las que parecen manchadas, tenebrosas. Pe-

ro los modernos (como apunta en sus discursos Academicos, el Pinde-

monte) juzgan todes, que el quedar menos ilustradas aquellas partes,

que nos parecen negras, es por la aspereza de la superficie hmar causa-

do de lo profundo de los valles, y de lo sublime de los montes.

Todas estas opiniones, se confirmaron en este glorioso Triumpho,

moralmente en la Luna; reconociendo los prudentes, q' proceden sus

manchas, de todas estas opiniones. Preceden del ayre, conforme dize

Empedocles; por q' el ayre de la ambicion fue causa de su exterminio,

y de su destroco : y siendo que eon el ayre se enciende el fuego ; no es

mucho (|' se enciendiesse tan horrible fuego eon este ayre. Son sus

manchas tierra, y hezes, conforme opinan los Estoycos; y quedando pro-

vado que son los Turcos, las hezes de la tierra, por rusticos, por barba-

rce, y por ^•anos; no podia dexar de hallarse la LUNA, eon sus man-

chas. l*r()vienen sus manchas, conforme entiende Democrito, de las

sombras; pucs (|ii(' [un- la soiubra, (|ue (piizo hazer al Sol, Ilon') tragica

su ruina. Antes sieudo que Lebaiui^ signiiica en el Ydioma hebreo La-

na, y Juntamente, Un cainpo (jiie no l/.ene n.uigim arbol que luuja somhra;

admira oy el Muiido, \er qii(' por (pierer luizer la LUNA sombra al
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czynom przypisuj uczeni plamy na ksiycu, a moe znajdziemy

ród nich przyczyn plam tego ksiyca.

Empedokles utrzymuje, e ksiyc jest uksztatowany z ognia i po-

wietrza i e plamy s powietrzem zgszczonóm, które' otacza ogie.

Stoicy wierzyli, e ksiyc powsta z ognia brudnego, penego ziemi

i bota i e plamy pocliodz wanie z tego bota, z tej ziemi. Demo-

kryt sdzi, e ksiyc jest zamieszlcay, e ma drzewa, doliny, miasteczka

i e plamy s cieniem tycli drzew, dolin i miasteczek. Anaksagoras

twierdzi, e ksiyc jest mas ognia i e plamami s czci czarne, które

wyrzucaj pomie z owej masy. Niektórzy s zdania, e ksiyc za-

ciemniaj pary, przez niego samego przycigane, i to wanie ma wiad-

czy, e ksiyc z pary si utrzymuje. Inni gosz, e to s widma oce-

anu, Ictóre odbija w sobie, jak w zwierciedle, a u staroytnych bardzo

rozpowszeclmione byo mniemanie, e plamy s czciami najrzadszymi

ksiyca, na Ictóryci promienie soca zatrzyma si nie mog, ecz do-

tknwszy icli przeciodz. To t gdy niewszystkie czci s owieco-

ne, ciemniejsze wyda si musz poplamionymi. Wspóczeni wszake

(jak np. Pindemonte w swoicli rosprawaci akademickicli) wszyscy

twierdz, e przyczyn mniejszego owietlenia czci, Ictóre nam si

czarnemi wydaj, jest chropowato powierzchni ksiycowej, spowodo-

wana gbokoci dolin i wysococi gór.

Sawny tryumf dzisiejszy stwierdzi moralnie wszystkie te zdania

o ksiycu, tale i rozsdni przyznaj, e plamy jego s rzeczywicie

w zwizku z przytoczonymi wyej pogldami. Pochodz one z po-

wietrza, jak susznie mówi Empedokles, gdy powietrze ambicyi byo

przyczyn jego upadku i klski, a poniewa w powietrzu rospala si

ogie, nic dziwnego, e z powietrza tego tal<; straszny poar wyoucm.
S plamy jego ziemi i botem, trafnie dowodz Stoicy, to te gdy

stwierdzono, e Turcy s botem ziemi, jako gbury, barbarzycy i py-

szakowie, ksiyc musi mie plamy. I'odug Demokryta pocliodz pla-

my ksiyca od cieniÓAY, gdy przez cie, lvtóry cicia rzuci na soce,

opakiwa musi upadek swój tragiczny. Poniewa khana znaczy av j-
zyku hebrajskim ksiyc i jednoczenie pole^ nie majce adnego drzewa,

któreby cie rzucio, wiat zdumiewa si dzisiaj, widzc, e ksiyc za

ch rzucenia cieniów na soce, dowiadczy Idslci; skoro imieniem swo-
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SOL, cxpei-iniente su miseria, quauclo prometiu eon su nombre, que no

tenieudo sombra eon que liazer sombra al Sol, ni al eainpo; no sc atre-

veria a uerer liazer sombra Al cainpo del Sol. Causan sus manchas,

conforme cliscurre Anaxagoras, las partes negras, que exlialan sus Ha-

rna, que son los humos; pues que fundando en los lunnos su grandeza,

procuró reduzir las campaas de VIENA, en humo, y en incendio; crc-

yendo que havia de ótiscurecer a los mas luzidos azeros, eon sus humos

;

y iluminar a los mas obscureeidos nombres, eon sus llamas. Son sus

manehas, los yapores que atrae la misma Luna; pues que los mismos

vapores que lerantó esta LUNA del polvo de la tierra, para favoreeer-

la, y assistirla; fueron el origen de sus manehas, exeitandola al riesgo,

y la causa de sus eelipses, dexandola en el eonflicto. Tiene tambien

sus manchas la Luna, por el Oceano que rererbera en su luz, pues que

no hay politieo, que no pregone, haverle causado el ser ta,n variable co-

mo el Oceano, el empeo; y el ser tan mudable como el pulpo, el pre-

cipicio : poc firnieza en la paz, menos estabilidad en la promessa, nin-

guna constancia en la tregua. Por esso la Uamó Protheo, el Bargalli;

y Aeheloo, el Lucarini: pues que para representar el prhnero, que la

LUNA Ottomana es solo firm en ser inconstante, y es solo constante,

en ser voluble, le puso por motte, lo q' dixo Virgilio, Mentiri didicit. An-
tes siendo que de la Luna proceden las tempestades, y que si algunos

la llamaron mdre de los reposos, nosotros la experimentamos madi'e

de los desassosiegos ; eon razon pinto una Luna sobre un mar tempestu-

oso, el Gamberti, poniendole por motte, lo que canto Ovidio, Mota exas-

jjerat iras, para significar que no liavia quc fiar nunca desta LUNA, ni

de sus acuerdos, porque tiene mas borrascas que la mar, y mas mudan-

cas que la Luna. Con que si a la Luna pintaron los Griegos eon tres

caras, llamandola Triforme, Tergimina, y Trivia, y siempre se reconoció

que tenia muchas caras esta LUNA, pues que no solo se contenta con

tener tantas mudancas como la Fortuna, mas quiere tener tambien tan-

tas caras como la Traycion; no es de admirar que padeciesse con tan-

tas transfórmacioiies, tantos dcfectos
; y que tubiesse con tantos Ocea-

nos, tantas manchas. Aplican finalmente las manchas de la Luna, a las

partes mas raras, que por falta de Sol, no se iluminan, y que por falta

de favor no resplandecen, no haviendo quien dud que si en faltando

a la Luna el ravoj- del Sol, se ve manchada, era preciso (jue se viesse
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jt'in przyrzeka, e nie majc cienia, któryby rzuci na soce, lub na

pole, nie omieliby sie rzuci cienia na pole soca. Powoduj plamy

Itsiyca, uczy Analcsagoras, czci czarne, bdce dymem wyziewanym

przez pomienie, gdy opierajc na dymach sw wielko, stara si okoli-

ce Wiednia obróci w dym i poar w przekonaniu, e dymem swoim za-

mi sta najjaniejsz, a pomieniami swymi najciemniejsze imiona owie-

ci zdoa. Plamy ksiyca powstaj z pary, ctór sam przyciga, gdy
wanie owe tumany, które Avznosi csiyc z prochu ziemi, eby mu
sprzyjay i pomagay, s pocztkiem plam jego, bodcem do iazardu,

przyczyn jego zamienia i oneto w przepa go wepchny. Ksiyc
ma talve swe plamy z oceanu, który odbija wswem wietle, bo nie masz

polityka, któryby nie gosi, e go przyprawia o niebezpieczestwo isto-

ta tak niestaa, jak ocean, e mu nie otworzya przepaci ta istota

zmienna, jalc polip, posiada bowiem mao wytrwania w pokoju, mniej

staoci w obietnicach, a nie daje adnej pewnoci w rozejmie. Z tego

powodu Bargalli nazywa go Proteuszem, a Lucarini Aclieousem

i pirwszy z nich, eby przedstawi, e ksiyc ottomaslci jest jedynie

wytrway w niestaoci i stay tylko av zmiennoci, da mu za godo

sowa Wirgilijusza: mentiri didlcit. I jeeli z ksiyca pociodz uragany,

bo chocia niektórzy nazwali go ojcem wypoczynku, my dowiadczyli-

my, e on jest matk niepokojów, to Gamberti susznie maluje ksiyc

nad morzem rozhukanem, dajc mu za godo z Owidyjusza : mota exaspe-

rat iras, dla wyraenia, e nie masz nikogo, ktoby ufa temu ksiycowi,

lub jego zapeAvnieniom, gdy w nim wicej niebezpieczestw ni na mo-

rzu i wicej zmian ni w ksiycu. Skoro Grecy malowali ksiyc z trze-

ma twarzami, nazywajc go : trójksztatny, troisty, trójdrony i zawsze

przyznawano, e ten ksiyc mia bierne twarze, gdy nietylko cieszy

si tylu zmianami, co Ibrtuna, lecz pragnie mie równie tyle twarzy, co

zdrada: to nie masz czemu si dziwi, e przy tylu przeksztaceniach po-

siada tyle wad i przy tak Avielkich oceanach tyle plam. Odnosz wre-

szcie plamy ksiyca do czci jego najrzadszych, które nie owietlaj

si w )raku soca, nie posiadajc aski jego, nie janiej. Któby wt-
pi, e jeeli ksiyc, nie majc laski soca, plamami si okrywa, mu-

si by daleko wicej poplamiony, gdy pragnie stawia opór socu
i to z szorstkoci, (ostatni;;., podug wsp()lczesnych, przyczyn plam

ksiyca), kt()ra wydaje sie l^y wicej w gowie, ni na sztandarze
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mucho mas manchada esta LUNA, uanclo quiso liazer oposicioii al Sol:

y esso eon una aspercza (qiie es la ultima eausa, que eousideran los mo-

dernos en sus manclias) que mas parecia de quien tenia la Luna en la ca-

beca, que en el estandarte
;
pucs usó tales asperezas eon los esclavos, ta-

les crueldades eon los inocentes, y tales inhumanidades hasta eon los

mismos muortos, que no liay historiador que no suspenda eon los sollo-

cos la pluma, y que no borre eon las lagrimas la historia.

Defienda pues el eloquente Verones, que la luna tiene dos suertes

de manehas, yti,que es fuerca que se le conceda la opinion, viendo que

tiene tantas suertes de manehas esta LUNA. Enseen los Selenogra-

phicos que la Luna tiene rios, valles, y mentes, que lo que nosotros

experimentamos en su fuga, fue que no havia montes, valles, ni rios,

que no tubiessen LUNAS. Coloreesse en su eelipse esta LUNA, y
muestre eon el color, su verguenca; y eon la sangre, su estrago. As-

seguran los Philosophos que se halla la Esphera del fuego en el concavo

de la Luna. Vaticine el Propheta Yoel que antes del gran dia se ha decon-

vertir en sangre la Luna, Et Luna in sanguinem, que ya conocemos ser gran

dia el deste triumpho, pues yemos conyertida estaLUNA en sangre. Cante

David que el justo ha de Jiorecer en sus dias, eon infinlta paz^ hasta que

no haya Lima, Et abundantia pacis donec auferatur Luna., que viendosse

oy complida la prophecia deste Hymno, no hay quien eon himnos y ad-

miraciones no confiesse, que haviendo visto el justo, el recto, y el inven-

cible REY UE POLONIA, tan flodo su Rei/iio en sus dias, es preciso

c[ue lo conserbe eon una permanente paz, j un eterno gozo, pues que

no hay Ljuna quc lo perturbe, 7i{ hay Ljuna que lo inquiete. Prueve el

Thesauro, que humillarse los Reyes, liaze mas glorioso el dominio de

Dios; y (pie la Magestad Dirina, y la Real, se miran como el Sol ilu-

minante, y la Lima iluminada; que (piando esta se eclipsa debaxo de la

tlerra, en el mas iniimo punto del circulo Ecliptico; resplandecc sobre

la tierra aquel, en el mas alto punto del opuesto Emispherio; que en

esta memoraljle vietoria, vemos califieada eon rcgozijo esta verdad, pu-

es que hallandosse en el mas infinio punto la LUNA, bicarrea en el mas

alto punto el Sol, iluminando el mundo eon sus explendores, y po-

strando la temeridad eon sus i-ayos. Pinte el Aressi una Luna, rctiran-

dosse del Sol, y pongale por motte dedlt dlurno sideri; que ya yemos

YeriHcada en este SOL y en esta LUNA esta pintura; pues que cede la
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jego, gdy postpuje z tak szorstkoci wzgldem niewolników, z ta-

kiem okruciestwem Avzgldem niewinnych i z tak nieludzkoci a
nawet wzgldem umarych, e nie masz historyka, któremuby nie wy-

trci pi()ra smutek gboki, któryby tych dziejów zami nie zrosi.

Wymowny Yerones dowodzi, e ksiyc ma dwa plam rodzaje

i mona si zgodzi z tym pogldem, bo widzimy, e si na tym ksi-

ycu tyle rodzajów plam znajduje. Selenografowie ucz, e ksiyc ma

rzeki, doliny i góry, my tymczasem przekonalimy si z jego ucieczki,

e nie byo gór, dolin i rzek, vtóreby nie miay ksiyców. Zabarwi

si za przy zamieniu swojem ten ksiyc i rumiecem okaza wstyd

swój, a lvrwi — sw()j upadek. Filozofowie zapewniaj, e we wklsoci

ksiyca istnieje sfera ognia, Joel za, prorok, przepowiada, e ksiyc

przed wielkim dniem w krew si zamieni, et luna in sanguinem, a ponie-

wa znamy ju ten wielki dzie tryumfu, wic te widzimy ksiyc

w krew przemieniony. Dawid piewa, e dni sprawiedliwego bd kwitbj

pokojem nieskoczonym, dopóki nie yawi si ksihjc, et abundantia paas

donec auferatur luna : i spenio si ju proroctwo tego hymnu, bo me

masz nikogo, ktoby w liymnach i uwielbieniu nie wyzna, e sprawie-

dliwy, prawy i niezwyciony Król Polski, widzc tak kwitnce pastwo

swoje, zachowa mu wanie pokój trway i rado wieczn, gdy nie

masz ksiyca, Ictóryby go niepokoi, nie masz ksiyca, któryby mu spo-

kój zakóca. „Skarbiec'' dowodzi, e upokarzanie królów stanowi naj-

wysz wadz Boga, oraz, e majestat Boski i królewski maj si do

siebie, jak soce owiecajce i ksiyc owiecony, e gdy ten kr\;je si

pod ziemi w najniszym punkcie koa ekliptyki, tamto janieje nad zie-

mi w najwyszym punkcie pókuli przeciwlegej. Ta prawda znalaza

w tem zwycistwie pamitnem radosne urzeczywistnienie, gdy skoro

ksiyc znalaz sie w punkcie najniszym, byszczao w najwyszym

punlccie soce, owietlajc ziemi swoim blaskiem i upakarzajc i)r()-

mieniami swymi zuchwalstwo. Aresi maluje ksiyc, oddalajiicy si od

soca i daje mu za godo: cedit diumo sideri, a obraz ()w, jak widzimy,

sprawdzi ko na tem socu i na tym ksiycu, gdy ustpuje ksiyc

socu, skoro si tylko ukazao, i oddali si ksiyc od sU)ca, gdy za-
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LUNA al SOL, qumido aparece, y se retira la LUNA ciel SOL, fjuando

luze. Pondere el Picliineli, el estar la Luna iianto mas se llega al Sol,

mas tenebrosa; poniendole por motte, Ohscuratur dum iuncjitur; que no

puede liallarse mas tenebrosa esta LUNA, que quado se llega a este

SOL, a, cuya presencia es fuerca que pierda la luz por arrogante, y q'

sienta la obscuridad por atrevida. Buelen los Idolatras a socorrer la

Luna, en viendola eon bendas de sangre, q' iudiean sus heridas, pues q'

ya la ven llorar lagrimas de sangre en sus arrojos, y mostrar bendas de

sangre en sus eclipses. ]\Iuestre un moderno, como censuenan harmo-

nieamente, los periodos de las fiebres, a los periodos de las Espheras, y
pruere en su Horoscopo, que las callenturas colericas, empiecan a me-

dio dia; las melaneolieas, a la noche; y las sanguineas, al alba; pues que

el campo Ottomano, apoyó eon tan lastimosos suspiros, esta doetrina,

que a medio dia empecó a padecer las colericas, acometiendo al excr-

cito del inclito REY DE POLONIA, eon mas delirio que prudencia, y
eon mas enojo que razon: luego le sobrevinieron las melaneolieas a la

noche, quando reconociu eon tristeza su perdida, y eon llauto su destro-

co: y por fin, lo assombraron al alba las sanguineas, viendo un Mar Po-

xo, en que liavia nautragado como nuevo Pharaon su soberbia. Opinen

los Astronomos, que las estrellas tienen mas fuerca, en su nacimiento

Cosmico 6 Heliaco, que en su giro
;
que tambien imita en esta floxedad,

la LUNA a las estrellas, pues que tubo mucho mas fuerca en su prin-

cipio, que en su fin; y mucho mayor gallardia en su nacimiento, que en

su curso. j\Ias si los Gentiles tenian por supersticion, el dedicar a la

Luna las criaturas, antcs de nacer
; y al Sol despues de nacidas, porque

la Luna como Ileyna de los humores^ niitre los cuerpos encerrados^ y el Sol

como Fncipe de los espiritus^ y de las fuercas^ imprime en los que yd salie-

ron a luz, sus calidades; como pretendia la LUNA, destruir a los q' esta-

van encerrados en Viena eon tantos humores, y tan differentes, q' hazian

a su exercito mas disfbrme quc numeroso, y mas monstruoso q' formi-

dablc ; si lo quc toca a la Luna, es nntru\ y no arruynar a los (pic se hai-

ku encerrados? Y si en Septiemhre, que es el Nono mes de Ao^ queria el

Ao dar a luz esta yictoria, p()r<[ue a los nueve mcscs, ya era tiempo

de felicitar eon este dichoso piut*^, tantos anhelos; como quiera LUNA
([ue le tocasse a ella este triumpho, si siendo ya tiempo de salir a luz,

t()Cii\n al SOL como /'rinr/pe de los espirifiis raleros, y de lasfuercas mi-
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jaf^niao. Piccineli zapewniajc, e ksiyc im bardziej si zblia do

soca, tem ciemniejszy, daje mu godo: obscuratnr, dum jungitur ; czy
podobna, eby si okaza ciemniejszym ten ksiyc, jak gdy si zblia

do tego soca, wobec którego traci .wiato za dum i ginie w ciemnoci

za pyci. Poganie biegli z pomoc ksiycowi, spostrzegszy na nim Avst-

gi krwawe, które jego rany oznaczaj; i oto ju dzisiaj opakuje ksiyc
krwawo miao swoje i okazuje w zamieniu swojem krwawe wstgi. Pe-

wien wspóczesny wykazuje, jak si zgadzaj harmonijnie okresy febryczne

z okresami sferycznemi i dowodzi w swym horoskopie, e gorczki ó-
ciowe rospoczynaj si w poudnie, melancholijne w nocy, a sangwini-

czne o wicie. Obóz ottomaski stwierdzi t nauk dowiadczeniem tak

bolesnem; uczu on gorczk óciow w samo poudnie, uderzajc

na wojsko sawnego Króla Polski z gorczk raczej, ni rostro-

pnoci i wicej z uniesieniem, ni z rozumem. Xapadly go potem dre-

szcze melancholijne ród nocy, gdy pozna ze smutldem sw zgub

i z paczem zniszczenie swoje; a wreszcie dotkna go nad ranem go-

rczka sangwiniczna na widok skay morskiej, o któr, niby nowy Fara-

on, rozbi sw pycli. Astronomowie utrzymuj, e gwiazdy maj wicej

siy przy swem narodzeniu kosmicznem lub lielijackiem, ni w swym

obrocie, a w tej staoci i ksiyc naladuje gwiazdy, gdy wicej mia
siy na pocztlai, ni na kocu i daleko wicej ywoci przy urodzeniu

swojem, ni w biegu. Lecz jeeli poganie maj przesd powicania ksi-

ycowi istot przed ich urodzeniem, a socu po urodzeniu, gdy lisiyc,

jako król soków ywotnych^ karmi ciaa zamknite^ a soce^ jako ksi duchów

i si pitmtje na tych^ którzyju wyszli na wiato^ swe przymioty: jake móg
ksiyc przypuszcza, e tych, którzy w Wiedniu zamknici, zniszczy hu-

morami i tak rónymi, i robi wojska jego bezksztatne raczej, ni liczne

i wicej potworne, ni straszne, jeeli rzecz ksiyca jest karmie, a nie

gubi tych, którzy s zamknici? I jeeli we Avrzeniu, który jest dzie-

witym miesicem w roku, chcia rok ^yyprowadzi na Aviato to zwyci-

stwo, gdy po dziewiciu miesicacli czas ju by uszczliwi tym po-
dem tyle pragnie: jake chcia ksiyc, eby jego spotka ten tryumf,

gdy ju w porze loyjcia, na wiato dot}czy soca, jako ksicia (IucIkSw

walecznych i si wojennych, który przelewa swe cnoty na tych wodz()W

bohaterskicli {pitnuje zalety swoje na tych onierzach wojowniczych?

16
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litares, participnndo ii estos lieroycos eapitaiics, su.s virtudes; y impri-

mlendo en estos beligeros soldados, sus ealidades?

Pregunta en uno de sus Problemas, el Tassoni porue nos parece la

Luna en Agosto, mayor que en otros meses ? y respondo, que por la mu-

cha potencia, que tiene el Sol en este mes en nuestro Emisplierio, seca

la tierra : y que delia, y del agua, atrae unos vapores tan sutiles, que no

formando Iluvia, ni granizo, quedan intrepuestos entre nuestros oj os, y
la Luna; eon que y hazen que parezca mayor su rueda. Que mucho

pues que en AGOSTO nos pareciesse la LUNA mucho mayor de lo

que era, si liizo en este mes tantos esfuercos, por purificar en el crisol

del riesgo, la constancia de VIENA
;
que hasta el mismo valor, le tribu-

ta sus elogios, y hasta el mismo sufrimiento le consagra sus laureles?

Mas siendo que quanto la Luna esta mas baxa, tanto mayor nos parece;

porque juntandosele mas cantidad de yapores, se le imprimen en las lu-

zes, y se le identifican en los explendores; no es de admirar, el ver que

quando estara mas baxa, y timida esta LUNA, eon la nueva, de que

marchava el exercito del Generoso JUAN TERCERO, a VIENA ; hi-

ziesse entonces mayores excessos por rendirla, y nos pareciesse que era

mayor, viendo los terribles assaltos, que dava por llevarla. Bie cono-

ció nuestro Campion inricto, esta Philosophia, sabiendo que quando la

Luna esta mas llena, pierde su luz, por cuya causa le puso por motte el

Ruscelli, lo que canto en el rapto de Proserpina, Claudiano, Mox dispare

forma.

Llamen pues los Griegos, a la Luna Ecates, que siguiiica ciento, eon

cuyo numero representavan lo infinito, y crean eon aplicarle este nom-

bre, que la luz de la lAuia, es eterna. Tenga Faustina, en algunas, de

su medallas, una Empresa de la Luna, eon el motte yEferidfas; y tenga

Alexandro, otr Luna en sus medallas, poniendola por motte Perpetui-

tafl; que el valeroso REY DE POLONIA, penetró mejor que Alexan-

dro, estas duraciones; y midic') mejor que los Griegos, estas eternidades.

l*rovó eon las agudezas de su invencible espada, que la luz desta LUNA,
no podia ser infinita, ni durable, y que haviendo llegado al colmo su

grandeza, no podia dexar de causar su mismo peso, su ruina. Assi lo

escrivió de su Real mano, al ]\hu'ques de Grana, eon tal elegancia, y pri-

mor
;
que aadi(i a sus proezas, este assombro

; y ilustró su Purpura, eon

esta GPiANA. Oyga la eloquencia, y admire su estilo; atienda la ener-
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Tassoiii zapytuje w jednej z zagadek swoich, dlaczego ksiyc wy-

daje si nam wikszy w sierpniu, , ni w innych miesicach, i odpowiada,

e gdy soce posiada w tym miesicu wicej siy na naszej pókuH, wy-
susza ziemi, a z niej i z wody wyciga par tak subteln, e ona, nie

tworzc deszczu ani gradu, utrzymuje si pomidzy wzrokiem naszym

a ksiycem, przez co koo jego wiksze'm si zdaje. I rzeczywicie,

w sierpniu wyda nam si ksiyc daleko wikszym, ni zwyczajnie,

skoro zrobi w tym miesicu tyle wysików dla oczyszczenia w ogniu

niebezpieczestw staoci Wiednia, Ictórej mstwo samo udziela swycli

pociwa i nawet cierpienie samo powica swoje lamy? Jeeli ksiyc
im jest niej, tern si wikszym zdaje, gdy wicsza ilo pary, -
czc si z nim, przenil^a wiato, utosamiajc si z blaskiem : to czy
nie jest godne podziwu, e ksiyc, bdc coraz niój i drc na wia-

domo o pochodzie wojska szlacietnego Jana Trzeciego do Wiednia,

robi wówczas wilisze usiowania, by go zdoby i przedstawia si wik-
szym z powodu strasznych atalców, które wykonywa, eby go zmusi

do poddania. Dobrze zna t filozofij niezwyciony nasz wojownili,

wiedzc, e gdy lvsiyc jest w peni, traci wiato, dlatego mu te Ru-

scelli da za godo wiersz Claudyjana z porwania I\'ozerpiny, mox dispare

forma^ bo jest najmniej owietlony wówczas, gdy si najwikszym

by zdaje'.

Grecy nazywaj ksiyc Hekat, która oznacza sto
;
poniewa ta

liczba wyobraaa im nieskoczono, przeto stosujc to imi do Icsi-

yca, wierzyli w wieczno jego wiata. Faustyna miaa na Icilku swoich

medalacli. godo ksiyca z napisem aeternitas^ i mia Aleksander inny

ksiyc na swych medalach z napisem perpertuitatl \ lecz mny lvról

Polski przenikn lepiej ni Aleksander t wieczno i zmierzy lepiej,

ni Grecy, t niezmierzono. Dowiód dzielnoci niezwycionego mie-

cza swojego, e wiato tego ksiyca nie moe by nieskoczone

i trwae i e doszedszy do szczytu sAvtj wielkoci, musia ciarem Av}a-

snym spowodowa ruin swoje. Wanie pisa o tom królewsk rk
swoj do markiza de Grana z tak wytwornoci i kunsztem, e do

swój wartoci dorzuci te niespodziank i purpur swoje tem ziarnem

((jrana) uwietni. Niechaj sucha -wjaiowa i podziwia styl jego; nieeli
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gia, y aplancla su realce. Forte lam et Uam contiuuam rerum humanarum

Mahometano Imperio superesse nicisdtucUnem ; ut jjostuam ab exiguis profec-

tam initiis eó creverit^ ut magnitudine sua lahoret rursus vertente Fato et volu-

hiJis Fortunoi rota alio inclinante ad sua deoohatur 'principia et ubi satis in

altum surrexerit lapsu graviori ruat f

E,IL Tercero, y ultimo AUSPICIO clesta Yictoria, fue el darse la ba-

talia on Domingo doz de Septiemhre-^ pues que no podia tener el Ge-

neroso REY DE POLONIA mejor PRESAGIO para el triumpho, que

el de seguir este combate ; en el dia de tal mes, en tal mes, y en tal dia:

siendo el dia del mes, doz ; el mes, Septiembre
; y el dia, Domingo.

Empecó a ci-iar Dios en Domingo el Mundo, y relata el Divino Hi-

storiograplio en su Sagrada Ciclopedia, que despues de hallarse la tier-

ra vacua, y vana, cubriendo una tenebrosa obscuridad a este confuso

Abismo; nadava el espiritu de Dios sobre las aguas; y que mandando

Dios que Imbiesse luz, acabó la maravillosa obra deste memorable dia,

eon distinguir la luz, de la escuridad; dando a la escuridad, el titulo de

noclie
; y ii la luz, el titulo de dia.

A este prodigioso dia, se pareció el feliz Domingo.^ en que empecó

d dar nuebo ser al Mundo, tu valor; o intrepido Monarcha. Hallavas-

se la Tierra tan vana de sus progressos, que sin considei-ar, que era

tierra, atribuia a su industria, la Fortuna; y a su poder, la Providencia.

Estava confuso el mundo eon estas glorias
; y ocupava una horifera ob-

scuridad, el espacioso campo deste incomprehensible Abismo. Antes

siendo (|ue para exagerar los realces deste dia, empieca a contarlos la

Sacra Historia, de la noclie; para significar que a vista de las sombras,

campeavan mas gallardos los explendores, Factumgue est vespere et mane^

dies ruins; sombras fue necessario que hubiesse en este diclioso dia dcl

socorro de VIENA, (o campeon oxcelso) paraque luziessen a vista de

los aliogos, mas plausibles los aciertos; y bicarreassen a vista de las de-

sconiian^^as, mas gloriosos los triumplios. Y si para expressar el Sa-

cro 'rcxto, los encomios deste dia, muda en su elogio el cstilo que ob-

serva en los otros, pues que en los demas dize, dia segundo, dia tercero,

dia quart(), dia quiuto, dia sexto, dia scptimo, y solo en el primero, dize

dia uno, y uo primero, Dies unua^ mostrando quc el intento no es dc te-

iumIo [)()!• pi-iiuero en la serie, sino de contarlo por primero en la gran-
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si w such wciela energija i przyklaskuje wietnoci jego. Forte jam et

illam coniinuam rerum humanarum Mahometano imj^erio siiperesse uicissitu-

dinem, vt postquam ab ezigtds profectam Initlis eo creverit, ut magnitudine

sua lahoret rursus verfente Falo et voluhiUs fortunae rota alio incUnante ad

sua devolvatur principia, et ubi satis in altum surrexerit, lapsu graviori ruat ?

Trzeci i ostatni wrób tego zwycistwa byo stoczenie walki

w niedziel dwunastego lurzenia, nie móg bowiem Ivról Polski mie le-

pszej przepoAvieclni tryumfu nad t, e stoczy bój ów w dniu takiego

miesica i w takim dniu: dwunasty dzie miesica, miesic tirzesie,

a dzie niedziela.

Bóg rospocz w niedziel stworzenie wiata i historyjograf boski

podaje w swej witej ksidze, e gdy ziemia bya pusta i próna, gdy

ciemno przeraajca pokrywaa chaos bezdenny, duch Boga unosi si

nad wodami ; skoro za Stwórca roskaza , eby stao si wiato, cudo-

wne dzieo tego dnia pamitnego zakoczyo si oddzieleniem wiata

od ciemnoci i nazwaniem pierwszego dniem, drugiego noc.

W tym dniu cudownym, o Monarcho nieustraszony, bysa szcz-

liwa niedziela, w której twa dzielno zacza wprowadza wiat

w noAve istnienie. Ziemia tak bya próna z postpów swoich, e nie

zwaajc na to, i bya ziemi, przypisaa szczcie przemysowi swemu,

a Opatrzno potdze swojej. Dla podniesienia tryumfów dnia tego, hi-

storyja wita zaczyna je opowiada od nocy, dla ukazania, e wobec

cieniów Avalczyly radonie blaski, factumque est vespere et mam dies unus.

Cienie koniecznie by musiay w tym dniu szczliwym odsieczy Wie-

dnia, o wojowniku znakomity, aeby wobec przygnbienia zabysy czy-

ny rozgone i wobec niedowierza tryumfy najsawniejsze. I jeeli

tekst wity ku wyraeniu pochwa dnia tego zmienia styl uywany
wzgldem innych, gdy o pozostaych minvi dzie drugi, trzeci, czwarty,

pity, sz(jsty, si()dmy, a tylko o pierwszym mówi dzie jeden, a nie

pierwszy dies uhuk, wykazujc, e nic ma zamiaru uwaa go za pierwszy

w szeregu, tylko za pierwszy pod wzgldem wielkoci i daje do zrozu-

mienia, e nietylko jest pierwszy, ale jeden, gdy jest jedyny w powa-

dze, jedyny w znaczeniu i jedyny av czci. Ta niedziela naladuje ow
niedziel cudown nawet w tj osobliwoci n;ul/.wyczajn('j, gdy jeli to
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deza ; dando a entender q' no solo es primero , siuo uno
;
porque es unieo

en la yentaja, unico en la soberania, j nnico en la estimacion; hasta en

esta adrairable singularidad, imitó a aquel prodigioso Domingo, este

Domingo; pues que si no es el primero en qae empecó k recuperar su

dulce libertad VIENA ; sera el unico, en que haya logrado tan felices

sucessos su valor; y seni el unico, en que haya obtenido tan celebres

victorias su constancia.

Fue siempre tan dichoso para los REYES DE POLONIA el Do-

mingo, y fue siempre el Domingo, para el YMPERIO OTTOMANO
tan infausto

;
que no hubo felicidad, que no celebrasse en Domingo este

Reyno ; ni hubo desgracia, que no llorasse en Domingo aquel Ymperio.

En el Ao de l(54i), fue eoronado en Domingo, el Invicto Juan Casimi-

ro primer Rey de tal nombre, en POLONIA. El valeroso Henrique de

Yalois, fue eoronado ]^>or Rey de Polonia, en Domingo, en el de 1574.

En el de 1320, Ladislao Primero. En el de 138(3, Ladislao Segundo. La-

dislao Tercero, en el de 1434. Y el Quarto, en el de 1633. En el de

1548 ocupó el trono en Domingo, el Magnanimo Sigismundo Segundo,

llamado el Augusto. Y en el de 1333, empuó el ceptro en Domingo,

el famoso Casimiro Segundo, cognominado el Grand. En Domingo,

alcancaron en el Ao de 1588, un celebr triumpho contra el exercito

de Maximiliano, los POLACOS. Y en el de 1G44, sacrificaron en Do-

mingo los mismos Polacos, veinte mil Tartaros a la muerte ; haziendo

que el Propio hijo del Gran Can, ilustrasse bon su prision esta proheza.

Por el contrario, fue siempre tan funesto, para la Monarchia OT-
TOMANA, el Domingo; que en el Ao de 1571, experimenta el Gran

Selin Segundo, en Domingo, la total ruina de su armada, pues que sien-

do (Jenera Ali Bassa, de una potencia tan formidable; perdio en el fu-

nebre golfo de Lepanto, la batalia; (|uedando tan destrocado de los con-

federados christianos este poder; que de trecientas naves, que servian

de espanto al valor, y de horror a la religion, apenas quedaron quaren-

ta, que llevassen a Constautiuopla la lastimosa nueva de su estrago, for-

mando de las popas, las tumbas a sus orgullos, y de las velas, las mor-

tajas a sus esperancas. En el Ao de 1595, irindieron los Turcos al

Cesareo exercito de Rodolfo, la importantissima ciudad de Strigoniii, en

Domingo; despues de hayerJa delendido eon una obstinacion. En el

ile 15'.»8, perdierou en Domingo la faniosa playa de ,Iavariuo, en llngria.
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nie jest dzie pierwszy, av któiyni Wiede zacz sodk woluof^e swoje

odzyskiwa, bdzie jedyny, w którym dzielno jego miaa tale wie-

tne rezultaty i bdzie jedyny, w którym stao jego tak wietne zwy-

cistwo odniosa.

Niedziela tak bya zawsze szczliwa dla Karolów Polski, a nieszcz-

liwa dla cesarstwa ottomaskiego, e nie masz szczcia, któregoby to

królestwo w niedziel nie dowiadczyo, i nie masz klski, którejby nie

opakiwao w niedziel to cesarstwo, W r. 16 i9 niezwyciony Jan Ka-

zimierz, pierwszy Król Polski tego imienia, koronowa si w niedziel.

Dzielny Henryk Walezyjusz by koronowany w niedziel jako Król Pol-

ski 1.574 r. W r. 1320 Wadysaw Pierwszy, w r. 1386 Wadysaw Drugi.

Wadysaw Trzeci w r. 1434, a Czwarty w r. 1633. W r. 1548 obj tron

w niedziel wspaniaomylny Zygmunt Drugi, zwany Augustem. W r.

1333 otrzyma bero w niedziel Ivazimierz Drugi, zwany Wielkim.

W niedziel w r. 1588 odnieli Polacy synny tryumf nad wojskami Ma-
ksymilijana. W r. 1644 ci sami Polacy Avycicli w niedziel dwadziecia

tysicy Tatarów, tak, e nawet zAvycistwo to uwietnione byo wzi-

ciem do niewoli syna wielkiego Chana.

Przeciwnie, tak zowróbn bya zawsze niedziela monarchii otto-

maskit^, e w r. 1571 Wielki Selim Drugi straci w niedziele ca flot,

gdy Ali Basza, wódz tej potgi strasznej, przegra bitw w grobowej

zatoce Lepanckiój. Tak by zmiadony przez poczone siy chrzeci-

jaskie, e z trzystu okrtów, które byy trwog mstwa i groz religii,

pozostao zaledwie czterdzieci, eby zanie Konstantynopolowi bolesn

wie o klsce; okrty stay si grobem ich dumy, a agle caunem ich

nadziei. W r. 1595 Turcy poddali w niedziel wojsku cesarza Iludolta

najwaniejsze miasto Strygonij po uporczywej* obronie. W r. 1598 stra-

cili w niedziele synn miejscowo Chavarino na Wgrzech. To za naj-

potniejszymi dowodami stwierdzao wróbo nieomyln zwycistwa,

e Soliman miercionony, wtargnwszy do Austryi r. 1529 z trzy-

stu tysicami wojska, kt()re mogyby obudzi trwog w odwadze samej
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Y lo que liaze gallardear eon mas poclerósos motivos, los infalibles AUSPI-
CIOS, de la presente Yictoria; es, que entrando en el Ao de 1529, el

mortifero Soliman en AUSTRIA, eon un exercito de trecientos mil sol-

dados, que podian introduzir temor en el mismo aliento, y causar espan-

to a la misma temeridad; sitió eon tanto corage a VIENA, que ya iva

destribuyendo antes del rendimiento, los despojos; y aclamando antes

del aeierto, los triumphos: mas como Dios suele castigar eon los despe-

os las confiancas, y desvanecer eon las ruinas las soberbias ; hizo que

al cabo de treinta dias, levantasse en Domiiigo, el Monarcha arrogantis-

simo el sitio, perdiendo sesenta mil liombres, en el cerco.

O que plausibles paralelos, nos ofrece eon estas liistorias, la Fama ! o

que apazibles AUSPICIOS, nos presenta eon estas noticias, la memoria!

8i en Domingo empuaron tantos Reyes de POLONIA^ las coronas; si

en Domingo yencieron los P0Lx4C0S, tantas batallas; si en Domingo
lloraron los TARTAROS, tantas muertes; si en Domingo perdieron los

TURCOS, tantas placas; y si en Domingo celebro VIENA, tantas glo-

rias; que mas feliz AUSPICIO, podia tener el valeroso REY DE PO-
LONIA, para sus armas, que el de presentar la batalia, a los TARTA-
JROS, y a los TURCOS, para librar a YIENA, en DOMINGO? No es-

ta auspiciando esta resolucion, a los Tartaros el estrago ; a los Turcos

el exterminio; a YIENA la libertad; y al Gran REY DE POLONIA la

Yictoria? Si: porque si en Domingo llegaron a ocupar tantos Reyes

de POLONIA el trono; era fuerca que previniesse la Fortuna en Do-

mingo, nuevos ceptros para el Inclito JUAN TERCERO, por despojos

de su valor, y por tropheos de su generosidad. Antes siendo que en

la aclamacion de Saul, ordencj Dios, que sc duplicasse eon una nue\^a

coronacion el regozijo, y que se estableciesse eon un nuevo regozijo la

Monarchia
;
pues que • despues de haverlo aclamado el pueblo por su

Rey, lo llevo el Propheta al Guilgal, para renovar la eleccion et iimoue-

mics ibi regnuni
;
ya (jue no liavia tomado cl Invicto REY DE POLO-

NIA, la possession de su Reyno, en Domingo, quiso Dios que en DO-
MINGO renovassen sus leales vassalos estos festejos, y que eon sus tri-

umphos; duplicassen sus fieles subditos, en DOMINGO, estos aplausos.
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i przerazi zuchwalstwo samo, obieg tak energicznie Wiede, e ju
przed zdobyciem miasta lupy rozdziela i przed wygran ogosi tryumf.

Lecz poniewa Bóg zwyk kara zbytnie zaufanie rosczarowaniem i upo-

karza dum upadlciem, przeto po upywie dni trzydziestu monarcha

najdumniejszy odstpi w niedziel od oblenia, straciwszy szedziesit

tysicy ludzi w tj potrzebie.

O, co za wymowne porównanie przedstawia nam sawa w tych hi-

storyjach, co za wróby przyjazne pami nasuwa w tych wypadkach!

Jeeli w niedziel tylu królów polskich koronowao si, jeli w niedziel

Polacy odnieli tyle zwycistw
;
jeli w niedziel Tatarzy opakiwali tylu

zabitych; jeli w niedziel Turcy stracili tyle placówek; jeeli w nie-

dziel obchodzi Wiede tyle chwa: to móge Avaleczny Król Polski

mie szczliwsz wrób dla wojsk swoich nad wydanie bitwy Tatarom

i Turkom w niedziel dla oswobodzenia Wiednia?.. Postanowienie to czy
nie wróyo Tatarom klski, Turkom— zniszczenia, A\^iedniowi—wol-

noci, a Wielkiemu Królowi Polski— zwycistwa?... Tak. Bo jeli w nie-

dziel tylu królów Polski tron objo, byo do przewidzenia, e Fortmia

odda w niedziel nowe bero synnemu Janowi Trzeciemu na up jego

odwadze, na trofeum jego szlachetnoci. I gdy przy ogoszeniu Saula

królem Bóg rozkaza, eby si podwoia rado z powodu nowej koro-

nacyi i eby si monarchija z t now radoci ustalia, po obwoaniu

bowiem króla przez naród, zaprowadzi go prorok do Gilgal dla odno-

wienia elekcyi, et innovemus ibi regnum : to poniewa niezwyciony Król

Polski nie obj pastwa swego w niedziel, chcia Bóg, eby w nie-

dziel prawni jego wasale t uroczysto odnowili i eby z powodu
tych tryumfów wierni poddani jego podwoili objawy SAvego zachwytu

w niedziel.

17
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FAvoreció el Tercer AUSPICIO deste triumpho, el haverse dado la

batalia en uii Domingo que se contavan DOZ de Septiembre;

porq' siempre mostró Dios, q' tenia alguna virtud recondita, este nu-

mero, en hazerlo digno de sn estimacion, ordenando a su amado pue-

blo, qne se valiesse del numcro Doz, en los mayores empeos, en los

niajores ahogos, y en las mayores celebridades; como si le advertiera,

que podia servirle de aliento, el procnrar eon el numero Doz, su realce;

pues que no podia tener mas feliz anuncio, que el Doz, para sus em-
presas; ni mejor presagio, que el Doz, para sus glorias.

Empecó a establecer Dios eon Doz Tribus, su Republica; por que

quiso que entre los misterios del immero Doz, gozasse siempre el ma-
jor eolmo de su felicidad, y el mayor auge de su quietud. Doz Prin-

cipes embio Moysen para explorar la desseada tierra, como si les estu-

biesse prometiendo eon el numero Doz, aun antes de los combates, las

cóquistas; y aun antes de las prevenciones, los triumphos. Al repartir

la misma tierra, quiso Dios, q' fuessen Doz Principes, los que sealas-

sen la parte ([ tocava a cada uno, porque queria q' se auspiciassen eon

el numero Doz, los despojos
; y que los obligasse su yeneracion, a con-

tentarse eon la parte, que aplicasse la prudencia del Principe, a su me-
rito, a su peligro, a su afecto, a su obediencia, y ii su valor. Al cee-

brar la dedicacion del Tabernaculo, mandó Dios que fuessen Doz Prin-

cipes, los que ofreciessen los sacrificiosj mostrando que eligia el nume-
ro Doz, para testigo deste regozijo, y instrumento desta grandeza. Do-
z varas quiso Dios que se pusiessen al lado de la Sagrada Arca, quan-

do determinó su Divina Rectitud, que floreciesse la de x4ron, paraque

notassen los rebeldes, que queria servirse Dios del numero Doz, para

destinguir las soberanias, y abatir las altivezes. Con Doz piedras man-
do Dios, que se adornasse el Pectoral de Summo Sacerdote, cuyas pie-

dras por ser Doz, eran las piedras imanes de su soberano amparo, y
las piedras de toque de su infinito amor. Doz hombres mandó Jossue

que passassen el Jordan, para erigir despues, las piedras que havian de

servir de tunuilos a las desconlianyas, y de simulacros a los prodigios;

y cortiuidosse las aguas para formar un monte, ordenó el mismo Jossue,

(jue llcvasseu los Doz hombres, sobre los ombros Doz piedras, quc-

rieiido Dios (pie sirviesse el numero Doz, de memoria a este assom-
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Sprzyjaa trzeciej wróbie tego tryumfu okoliczuo, e bitwa wy-

daua bya w niedziel dwunastego wrzenia, gdy zawsze Bóg okazy-

wa, e ta liczba ma jak warto ulcryt, e j zrobi godn swego

szacunku, skoro zaleci ukochanemu narodowi swemu posugiwa

sie liczb dwanacie w waniejszych przedsiwziciach, w ciszych

niedolach i doniolejszych uroczystociach, jak gdyby chcia go uprze-

dzi, e hczba dwanacie moe mu by zacht do rozpoczynania kade-

go dziea. Nie móg te posiada szczliwszej zapowiedzi w swych przed-

siwziciach nad dwunastk, ani lepszej wróby powodzenia nad t liczb.

Bóg rozpocz uksztatowanie swojej rzeczypospolitj od gmm

dwunastu, chcia bowiem, eby przez wprowadzenie tajemniczej liczby

dwanacie cieszya si zawsze najwyszym szczytem powodzema i do-

sza do apogieum spokoju. Dwunastu ksit wysa Mojesz dla zdo-

bycia ziemi upragnionej, jak gdyby im przez t liczb dwanacie obie-

cywa zwycistwo ju przed walkami i nawet przed dziaaniem tryumfy.

Przy rozdziale tej samej ziemi chcia Bóg, eby byo dwunastu ksit,

którzyby wyznaczyli kademu cz oddzieln, pragnc z upami

take zespoH te liczb dwanacie i czci swoj zobowiza wszystkich,

eby byli zadowoleni z czstki, któr im wyznaczy rozum ksicia

z uwzgldnieniem zasugi, niebezpieczestwa, uczucia, posuszestwa

i dzielnoci kadego. Bóg poleci, aeby przy powicemu tabernakulum

byo dwunastu ksit, ofiary skadajcych, okazujc, e wybra liczb

dwanacie na wiadectwo tej uroczystoci i za narzdzie tej wielkoci.

Chcia Bóg, eby rózg dwanacie byo obok Arki witej, i w sprawiedli-

woci swojej postanowi, okry kwiatami rózg Arona, aby wiedzieli bun-

townicy, e Bóg chcia uy liczby dwunastu ku zniszczeniu potgi upo-

korzeniu dumy. Bóg te poleci, eby dwunastoma kamieniami ozdobio-

ny zosta pektora kapana najwyszego, któreto kamienie w liczbie

dwunastu miay by magnesem ich potnego obrocy i kamieniami

probierczymi jego mioci nieskoczonej. Jozue rozkaza dwunastu lu-

dziom przej Jordan dla wzniesienia potm kamieni, które posuy

miay za groby niedowierza i pomniki cudów, a gdy sic wody rozst-

piy dla utworzenia góry, poleci ten sam Jozue, aeby dwunastu m-
czyzn przenioso na barkach tyle kamieni. Stwórca bowiem chcia, zby

uyto liczby dwanacie na pamitk tego cudu i wobec tej liczby usta-
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bro; y que a vista deste numero, se apartassen cxtaticas las aguas,

se rindiessen immobiles las espumas, se ofreciessen enternecidas las pie-

dras, j se encogiessen atonitos los ombros. Y finalmente, fabricó Elias

de Doz piedras una Ara, quando qniso mostrar que Dios responde

eon maravillosa promptitud, al qne lo invoea tan devoto, como humil-

de; j ecliando Doz cantaros de agua sobre la Ara, cousiguió q' obras-

se la benigiia Providencia de Dios, a vista del numero Doz, tantos por-

tentos; que baxó el fuego, y quemó al holocausto, a la lea, a las pie-

dras, al polvo, y al agua; dando lugar al curioso problema, que forma

un expositor moderno, sobre si fue major milagro el de la violeneia de-

ste voraz elemento, que el del mismo milagro; o si mostro este voraz

elemento mayor violencia en consumir el agua, que en quemar las pie-

dras, y abrasar el polvo.

O que notables Dozes, para el feliz DOZ que aplaudimos! ó que

memorables Dozes, para el glorioso DOZ que eelebramos ! si de Doz
tribus quiso Dios que se formasse su Republica, para assegurarle las

conquistas, y certiticarle los triumphos; como podia dexar de favore-

cer eon DOZ, aun Heroe que siempre encamina a su celeste patro-

cinio sus acciones, y siempre consagra a su Soberano Auxilio sus pro-

hezas?

Si Moysen embió Doz Principes, para explorar la tierra que havia

de sugetarse a sus milagros, y rendirse a sus armas; no les salto en esta

historia, un lieroyco incentivo a los soldados del Invicto REY DE PO-

LONIA, para obrar milagros en sus empresas; pudiendo prometerse que

eon estos DOZ se rindiessen a sus industrias las obstinaciones, y se

postrassen a sus Armas las jactancias.

Al repartir la Tierra, sealó Dios DOZ Principes, paraque destri-

buyessen los tropheos
; y eon estos DOZ, no hubo ninguno que dexas-

se de contentarse eon su parte.

Doz fueron los Principes, que en la celebridad del Templo ofre-

cieron sacrificios^ y presentea
; y eon estos DOZ, se ofrecieron tantos sa-

cri/cios de perfidas arrogancias, ii la muerte ; (jue no solo se merecieron

de los Presentes los elogios, mas aun se ctcrnizaron para los Futuros, las

admiraciones.
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piy wody wzburzone, podday si piany nienicliome, ulegy kamienie

wzruszone i bezwadne opady ramiona. I nakoniec Elijasz z dwunastu

kamieni otarz ustawi, gdy clicia Avykaza, e Bóg z szyblioci zadzi-

wiajc odpowiada temu, Icto Go z pobonoci wzywa i pokor, a posta-

wiwszy na otarzu dwanacie dzbanlvów z wod, sprawi, e ascawa

Opatrzno boska wobec liczby dwunacie cudownie spucia ogie,

który spali ofiar z drzewa, kamieni, prochu i wody. Ztd powstaa za-

gadka ciekawa, któr podniós wspóczesny dolctor teologii, a mianowicie,

co jest wikszym cudem, czy cud sam, czy gwatowno tego ywiou
arocznego: czy ów ywio okaza wiksz gwatowno, niszczc wod,

czy te palc kamienie i cionc procliy.

O jake znane dwunastki szczliwej dwunastce, któr oklaskuje-

my! O jake pamitne dwunastki sawnej dwunastce, ctór uwielbiamy.

Jeeli Bóg cicia z dwunastu gmin utworzy swoje rzeczpospolit, eby
jej zapewni zwycistwo i zabezpieczy tryumfy; jake móg nie sprzy-

ja dwunastk boliaterowi, którego czyny zmierzaj zawsze ku jego bo-

skiej siedzibie, ctóry dziaania swoje powica zawsze wszecliwadnej

pomocy jego?

Jeeli Mojesz wysa dwunastu ksit dla objcia ziemi, która

miaa si upocorzy przed ici cudami i odda ici wojskom ; to czy

w tej iistoryi brako onierzom niezwycionego Ivróla Polski pobu-

dek bomterskich do zdziaania cudu av swycli przedsiwziciach, gdy

mogli obiecywa sobie, e wobec tej dwunastd opór ulegnie ici prze-

mysowi, a pycha ukorzy si przed ici broni.

Do rozdzielenia ziemi Avyznaczy lióg dwunastu -csit, aeby si

rozporzdzili trofeami i wobec tej dwunastlci nie ^yo nikogo, itoby nie

by zadowolony z dziau.

])AVunastu byo ksit, którzy podczas uroczystoci w wityni ska-

dali ofiary i podarunki (presentes) i przy tej dwunastce tyle ofiar pycliy

wiaroomnej na mier powicano, e nietylko zasuyli na pociway

obecnych (presentes), ale nawet na uwielbienia potomnych.



134 TRIUMPHOS DEL AGUILA, Y ECIPSES DE lA UNA.

En Doz partcs, hizo a la quc traia en su amorosa compaa, el in-

trepiclo Levita, juntandosse todo el piieblo ii vi.sta deste numero, para

ensearse a no toner miedo a los ricsgos, por vengar el ultraje de sus

liermanos
; y a no cobrar horror a los estragos, por vencer la tirania de

sus enemigos
; j no hubo marcial Compaia, en el campo doi Inclito JU-

AN TERCERO, que a vista deste DOZ, no perdiesse por la patria, por

el zelo, por la religion, por vengar la tirania, y por satisfazer el ultraje

;

el amor a la quietud, a la comodidad, y a la misma vida.

Doz varas, se pusieron al lado de la Sagrada Area, paraque flore-

ciendo eon almendras la de Aron, quedassen abatidas las presunciones,

y calificadas las soberanias; y eon este dichoso numero de DOZ, yi-

mos floreeer la vara de la Divina Justicia, vigilante para la yictoria de-

ste Campeon excelso; quedaron abatidos los orgullos de las otras, a vi-

sta de sus flores
; y frustradas las flores de las otras, a vista de sus ven-

tajas. Abriosse la tierra para tragarlas, como tragó en la ocasion de las

varas a Korah ; sino es que les faltava la tierra
;
quando huian ; 6 que

como a Absalom les faltó la tierra
; y quedó reconociendo el Mundo,

quales eran las yaras que por haver sido serpientes como las de los Ma-
gos, quedayan sin fruto siendo varas; y qual era la yara que transfor-

mandosse en arbol (donde sus frutos lo hermoseyan, y sus hojas lo de-

fendian) no se hizo serpiente, mas que para tragar a las serpientes: sien-

do aquelas, la serpiente que en el Paraiso derramó entre un arbol, el to-

sigo para la muerte; y esta, el Arhol^ que eon sus Flores^ presentó el an-

tidoto para la vida. Arbol de saber bien y mai para los OTTOMANOS,
que perdieron como Adan la vida, por tocarle

; y arbol de la vida para

los ALEMANES pues (jue eon su vista se establecieron, y eon su som-

bra se eternizaron. Por esso llamó Dios en el yigesimo capitulo dcl

Deutoronomio, arbol al hombre; por que el que sabe ser hombre en sus

empresas, y obra como hombre en sus consejos, es el arbol a que com-

par() David, al justo; diflbrenciandosse del impio, que no es arbol, sino

tronco : eon que este, es como Adan, (pie por h- contra lo que Dios or-

dena, obedeciendo a uua SERPIENTE, se visti() de hojas; y aquel sera

como la yara de Aron, quc executaudo siempre las ordenes de l^ios, se

adornó de FLORES : uno sicdard como Adan, por lo que cojre ; otro Jlo-

recerd como la vara de Aron, por lo que timipha.



TRYUMFY ORA I ZAMIENIA KSIYCA.. 135

Na dwanacie czci podzieli nieustraszony Lewita to, co niós

w przyjazucni towarzystwie i cay nar(xl, na widok tej liczby przyczy
si, eby si nauczy gardzi trwog w niebezpieczestwach dla po-

mszczenia krz\wdy swych braci i przejmowa si groz klsk dla po-

mszczenia tyranii i Avrogów. To te nie byo towarzystwa marsowego,

któreby w obozie synnego Jana Trzeciego, dla gorliwoci, dla religii,

dla pomszczenia tyranii i zadosyuczynienia krzywdom, nie powicio
na widok tej dwunastki mioci spokoju, wygód i ycia nawet.

Dwanacie rózg byo przy Arce witej, aeby po zakwitniciu mi-

gdaami rózgi Arena, zniky wszelakie niedowierzania i eby wadza
zostaa tym sposobem naznaczona. I oto w tej szczeliwój liczbie dwu-

nastu widzimy kwitnc r(jzg Sprawiedliwoci boskiej, czuwajcej nad

zwycistwem tego Wojownika znakomitego, tak, e wobec jego kwia-

tów ukorzyy dum sw inne i Avobec jego Avyszoci powidy kwiaty

innych. Otworzya si ziemia, eby je pocion, jak pochona Ivorai

z powodu rózg, tak, e brako im ziemi do uciekania, jak Absolonowi

zabrako ziemi i pozna wiat, czem byy rózgi, e gdy byy wami,
jak rózgi Magów zostay bez owoc(JW, bdc rózgami, i czem bya
rózga, która, przeksztaciwszy si w drzewo (i -wtedyj upikszay owoce

a licie broniy), staa si wem dla tego tylko, eby pochania w-
Óav, bdcych wem, kt()ry w raju rozla na drzewie trucizn mierci;

jest za drzewem, Ictcjrego kwiaty daj antydot ycia. Jest drzewem

Aviadomoci dobrego i zego dla Ottoman<)W, którzy dotknwszy go, jak

Adam stracili ycie i drzewem ycia dla Niemców, gdy wzmocnili si,

Avidokiem jego, a uwiecznili cieniem. Dlatego te Bóg nazywa je, w roz-

dziale dwudziestym Deutoronomijum, drzewem ludzkiem, gdy ten, kto

umie by czowiekiem w swych przedsiwziciach i dziaa jak czowiek,

podug rad Jego, jest drzewem, z kt(')rm Dawid por(')wnywa sprawiedli-

wego, odróniajc go od bezbonika, bdcego nie drzewem, ale pniem

tylko. Ten jest jako Adam, ktciry e poszed przeciw rozkazowi

Boga, a usucha wa, pokry si limi, tamto za bdzie jako r()zga

Arona, kt(jra, gdy wylconywa zawsze rozkazy l^oga, kwiatami si przy-

ozdobia: jeden bdzie si y;oc?7 jak Adam za to, e biegnie; drugie b-
dzie kwiflo^ jak rózga Arona, za to, e hijnmfuje.
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Doz piedras queria Dios, que engastassen en el Pectoral dcl Sum-

mo Sacerdote, la belleza eon el docoro, j el decoro eon el misterio

;

donde enseau los mas erudites escriptores, que sobresalia iiu Diamante

llamado Rucional^ porqiie si liavia de ser tragico el successo de la guer-

ra, perdia las luzes
; y si havia de ser favorable, duplicava los resplando-

res. Lo que consta del Saero Texto ; es, que este Sagrado adorno del

Sacerdote, se Uamaya Pectoral de luyzio^ porque por el, hazia luyzio el

Smnmo Sacerdote, de lo que havia de succeder al pueblo, en los casoa

que le pregmitavan, h ya para conservacion de lo politico, 6 ya para

acierto de lo militar: y que en los Um y Tumim^ de que haze mencion

el mismo Texto se hallavan las verdaderas noticias de los triumphos,

6 los Ycrdaderos avisos de los estragos ; llamandosse Urim y Tumim^ que

son Luzes y perfecclones^ porque davan luz de lo que les preguntavan, y
perfeccion (sin la ambiguedad de los Oraculos) a lo que respondian. O
qvTe Doz piedras tan misteriosas para nnestro assumpto ! 6 que Doz
Piedras tan preciosas para nuestro DOZ ! 6 que bicarras pudieran ha-

ver brllado, si quisiessen anunciar el fin desta batalia, auspiciando eon

immeiisos resplandores, este triumplio! 6 que gallardo sobresalió en es-

tos DOZ, el DIAMANTE RACIONAL, que sirvió de feliz presagio

para estas glorias! No hariendo quien dud, que pareciendosse el Ge-

noroso REY DE POLONIA, en lo possible, al Pectoral del juyzio^ por el

juyzio eon que resuelve sus empresas, y por el Peclio^ o coracon, eon que

acomete en sus empeos ; mostró en las memorables Campaas de VIE-

NA, ser un DIAMANTE KACIONAL labrado en la Rueda de la For-

tuna, pues que no liuvo Racional que pudiesse igualarlo en las disposi-

ciones, ni huvo Diamante que pudiesse e\cederlo en las fuercas. Joya

de Mart, llam(S al Diamante, Alberto ^Magno; y ;i Didimo, y Origines,

llamaron por intatigublcs los Panegiristas, hombres de diamante : eon que

era Joya de ]\Iarte, este Diamante Ilaeional, en sus hazaas, porque era

cl mismo diamante, un IMarte, en el valor, y parecia hombro de diaman-

te, este Mart : eon q' vino a liazerse diguo eon sus proliezas, de que

pudiesse esculpirse, (como estavan los ncibres de los Doz Tribus, en las

Doz Piedras) su nombre en un diauiaute; erigiendosse una estatua dc

diamante a, su nombre : y seria mas admirable, q' la que quiso formar

im alentado escultor, dc todo un monte, a Alexandro
;
porq' excederia

ii la estatua de l^ompeyo, (jue era de pcrlas en luzimiento; y aventaja-
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Chcia Bóg, eby dwanacie kamieni ozdobio pelctora Icapana naj-

wyszego, eby si poczya pie^no z ozdob, a ozdoba z tajemniczo-

ci. Pomidzy tymi l^amieniami, jali podaj pisarze uczeni, ceuje dyja-

ment, zwany racloncd^ g^lj av przewidywania tragicznego coca wojny

blaslv traci, a przed zwycistwem basc podAvaja. Pismo iSwite mówi, e
owa wita ozdoba lvapana nazywa si pelitora sdu, bowiem przez niego

wyrol<;ujc liapan najwyszy o tem, co si przytrafi udowi w wypad-

liaci, o l^tóre zapytuje, bdto w przedmiocie utrzymania politylci, bd
te w przedmiocie powodzenia wojennego, i e w Urim i Tumini^ o litó-

ryci Tel\:st wity wzmianvuje, znajdoway si prawdziwe wiadomoci

o tryumfacli, ub prawdziwe przepowiednie lis-c. Dlatego nazyway si

Urim i Tumim^ poniewa s wiatem i doskonaoci, daj bowiem wiato

tym, :tórzy o nie prosz i doskonao (bez dwuznacznoci wyroczni) tym,

vtórzy s odpowiedni. O jal^e te Icamienie tajemnicze s wane dla

naszego przedmiotu; jak s cenne dla naszej dwunastki; jakeby nad-

zwyczajnie byszcze musiay, gdyby ciciay byy zwiastowa rezultat

tej Avalki, zapowiadajc blaskiem bezmiernym ten tryumfi O jak rado-

nie odznacza si w tej dwunastce dyjament rozumny, który suy za

Avrób szczliw tej chway ! Nie masz nikogo, Ictoby wtpi, e szla-

chetny Król Polsld, bdc podobnym, o ile to moliwe, do pektorau

sdu przez rozwag, w swoich przedsiwziciaci i przez piersi, czyli

serce, Ictóre uderza w jego energii, Avykaza na pamitnycli polacli

Wiednia, e jest dyjamentem rozumnym, obrobionym w kole fortuny,

gdy nie byo rozumnego, Ictóryby mu wyrówna w rosporzdzeniacli,

i nie byo dyjamentu, któryby go przewyszy si. Albert Wielki na-

zwa dyjament klejnotem Marsa, a Didoma i Originesa nazywali pane-

giryci niezmordowani ludmi dyjamentowymi. Otó ten dyjament

rozumny by Iclejnotem ]\Iarsa w swych czynach, bo sam dyjament b}'

Marsem odwagi, a Mars ten zdawa si by czowiekiem dyjamentowym,

gdy w czynach swoich olcaza si godnym, eby imi jego wyrzebione

byo na dyjamencie, eby cu sawie imienia jego wzniesiony by posg
dyjamentowy godniej szy podziwu od tego, który Aleksandrowi chcia

rzebiarz miay wznie z caej góry, a przewyszajcy blaskiem po-

sg Pompejusza z pere, i wspaniaoci posg Arsinousa, Ictiny by
z topazu wyrzebiony.

18
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ria a la estatua cle Arsinoe, que estava esculpida eu uii topacio, en la

magnificencia.

De Doz piedras, fabricó Elias la Ara, en que echando Doz can-

taros de agiia, mostró Dios eon prodigiosos favores, la promptitud eon

que responde a los aflietos que de coracon lo Haman; y el mismo prodi-

gio experimentaron los yalerosos soldados de VIENA, en este DOZ;
aelamando unanhncs la cleni encia eon (|ne respendió Dios ii los que in-

Yocaran tan rendidos sn auxilio, y a los qne esperavan tan constantes

sn socorro.

Mas lo que es muy propio para nuestro intento, y mny conforme a

nnestro anlielo, son los Doz hombres, qne mandó Jossne passar el Jor-

dan eon Doz piedras, donde relata el Sacro Texto, que cortandosse el

Jordan, llevó el mismo Jossue estas Doz piedras al Guilgal, paraque se

eternizasse en la gratitud de la posteridad, esta meraoria; y se immorta-

lizasse en la memoria de la posteridad, este milagro. Pnede haver me-

jor simulacro para nuestra yictoria, qne el destas piedras? No, en sa-

biendo lo que significa el Jordan, y lo qne significa el Guilgal
;
porque

lonlan significa Seorio^ y Guilgal significa Riieda. Corósse pues, a vi-

sta destos DOZ, el lordem
;

que es el Seoo, y el Poder del Ympeo

Ottomano; j fueron a parar al Guilgal^ que es a la Rueda de la Fortuna,

estos DOZ. Galgal Haman a la Fortuna^ los hebreos, por no ser mas

(|ue una Rneda^ que en continuo giro ostenta las mudancas, y liaze llo-

rar a las republicas eon incessables transtbrmaeiones, los methamorpho-

sis mas lastimosos, y los catastroffes mas sensibles. En este Guilgal^ o

en esta Fortuna, lialló el numero DOZ, para las inyictas Armas de PO-

LONIA, su sossiego; como tuvieron su assiento las Doz piedras de Jos-

sue en el Guilgal, y conocii) en su rendimiento, el barbaro infeliz, que

siendo tan incóstante esta fabulosa deidad, quanto exageran los doctos,

y experimentan las monarchias ; empecava a sentir en su grandeza, el

lastimoso eleto desta instabilidad, temiendo (]ue el buelo liaya sido para

hazer mayor el precipicio, y que venga a ser\irle su misma alteza de

mayor golpe, y su mismo peso de mayor despeo. Oygan los eruditos

como lo pronostica uu celebr Astrologo este Ao, en su ilustracion Plii-

losopliica, llistorica, y Astrologica, del IMetheoro de tres 8oles, obser-

vado por los navegantes, en el canal de Yngalaterra, entre Dnbres y
('al('s, en el dia de ]\Iar1,es 2.S de ]\!arvo a 7 lioras de la maana. M/ichas



TRYUMFY ORA I ZAMIENIA KSIYCA. 139

Z dwunastu kamieni Elijasz sporzdzi otarz, na którym gdy usta-

wi dwanacie dzbank()w wody, Bóg w asce cudownej okaza, jak szyb-

ko odpowiada przygnbionym, którzy Go z serca wzywaj, a tego

samego cudu dowiadczy! onierze waleczni Wiednia w 0Avej dwu-

nastce tak, e jednogonie uwielbiano askawo, z jak Bóg odpowie-

dzia wzyw^ajcym z tak pokor jego pomocy, i spodziewajcym sie

stae jego ratunlui.

Lecz najbardziej odpowiada zamiarom naszym i najepiej zaspa-

kaja pragnienia nasze owyci dwunastu ludzi, ctórym Jozue poleci przej

Jordan z dwunastu kamieniami. Skoro, jak opowiada Pismo wite, ros-

stpi si Jordan, zaniós sam Jozue te dwanacie l^amieni do Giga,

aby pami tego uwiecznia si we wdzicznoci potomnyci i cud ten

uniemiertelni sie w pamici przyszycli pokole. Móge by lepszy

pomnik zwycistwa naszego nad te gazy? Nie,— jei zwaymy

na to, co znaczy Jordan i co oznacza Giga, a mianowicie, e Jordan

znaczy dziectictwo, a Giga Mo. Ilosstpi sie tedy wobec tj dwunastki

Jordan, który jest dziedzictwem i potg cesarstwa ottomaskiego i za-

trzymali si ci dwunastu przy Giga, który jest koem fortuny.
^

Hebraj-

czylcowie nazywaj Gilgal fortun, poniewa jest tylko koem, Ictóre w ci-

gym obrocie okazuje zmiany i kae rzeczompospoitym opakiwa nie-

ustanne przeksztacenia, metamorfozy najboleniejsze i katastrofy naj-

dotkliwsze. W tym Giga, czy w tej Fortunie liczba dwanacie znalaza

dla niezwycionyci wojsk polskicli spok(')j, jak znalazy w Giga

liamienie Jozuego swoje siedlisko. Pozna w upocorzeniu swojem

nieszczliwy barbarzyniec, e bajeczne to bóstwo, bdc tak nie-

stae, jak dowodz uczeni, a stwierdzaj monarciije, zaczo uczuwa

w wieicoci swojej opakany wynik tej staoci i lka si, czy lot me

posuy do tego tyko, eby przepa uczyni wiksz, czy wasna wy-

nioso nie pomoga do zadania ciosu wikszego i Avasny ciar—do

silniejszego upadai! Nieciaj uczeni posluciaj, jak symiy astrolog

w swojej ilustracyi filozoficznej, liistorycznej i astrologicznej wrozy

o tym roku z meteoru o trzech socaci, litóry spostrzegli podrc)-

ni na kanale angielskim midzy l^ibres i Cales w rod 2S marca,

o godzinie 7-ej rano. niek z przepowiedni luzmiankoiuanijrli (mom z lak
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de las predicciones referidas (clize este sublime, y cspcculativo ingeiiio, eon

tanta sutileza, como energia). Muchas de las predicclones referidas^ y otras

que la limitada cajmcidad no alcanca., fueron Indicadas por los Cometas apa-

recidos en el ao 1664 y 1665^ ajines del 1680, y por el mes de Septiembre

1682. En los del mes de Ilenero 1683, estando retrogados los dos planetas,

y en los postreros dias de Mayo del mismo ao, siendo ya directos : Conjirma-

das por la repeticion, de la maxima excentricidad del Sol, que fue en la di-

etatura de Cayo Tulio Cesar, uando todo el Orhe reconoció ima sola Mo-

narchia, por la mxima ohliuidad del Zodiaco: y como en la minima, co-

menco a tener principio el Ymperio de los Turcos, puedesse prometer eon la

mazima, su ruina.

Assi lo observó por su estudio, este famoso aunque incognito Astro-

nomo, y assi lo celebr(j el ]\Iundo, en el glorioso dia de DOZ DE SE-

PTIEMBRE, al ver que se cortava eon el DOZ, este Seorio; y que se

girava eon el DOZ, esta Rueda. Mas 6 Fortuna ! 6 Plazer ! 6 Assom-

bro! estando escriviendo este gustoso AUSPICIO, para las triumphan-

tes banderas, del Invencible JUAN TERCERO, canto la Fama, haver

tornado los Ymperiales al Tnrco, la placa importantissima de Oplien

;

que significando Rueda; en la Sagrada lengua; nos acaba de assegurar

esta empresa, (si es cierta) que laltara el brio, a quien faltó la Diclia; y
que perdera la Fortuna, quien perdió la RUEDA.

Llamo el dulce Crisostomo, juego a la vida, Vita presens Indus est,

y llamo el paciente lob, a la vida batalia, Militia est vita hominis super

ter7'am : eon que tanto la vida, como la batalia, es juego ; o ya por que en

la vida, tienen siempre arriesgada la batalia los hombres, 6 ya porque en

la batalia, llevan siempre jugada la vida los soldados.

De donde se originó, el riesgo de llorar Roma su exterminio, sino

de un juego? entrando los Sabinos a fucrca de oro en el Capitolio, por

liaver!es cedido la Roca, la Danae Romana, quc rendida a una lluvia de

oro (no de Jupiter, sino de j\Iarte) mostro (como dize tan rethorico, co-

mo sutil, el elegantissimo Fiorilo) q' blasonando Roma, de tener de Tro-

ya su origen; no devia estraar el ver q' los atlcctos insolentes, se cor-

rigiessen eon los incendios
; y que las Elenas, introduxiessen, para el de-

s[)eMO del J{eyno, las vengancas. No sintio Roma eon este juego, su to-

tal ruina; ponjuc llamo Romulo a Jove en soeorro, desesperado ya del ia-

vor de Mart, por liallarse los Campeones Romanos, embaracados eon
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subtelnoci I eiienjij ten szczytny umys spekulacyjny)^ wiele z przejmieiedni

lozmiankowanycli i innych^ których ograniczona zdolno nie obejmie^ wska-

zay komety^ które si zjawiy w r. 1664 i 1665, oraz w kocu 1680
i we wrzenia r. 1682. W styczniu r. 1683 dwie planety cofny si,

ostatnich za dni maja tego roku wyprostoway si ju wzmocnione przez po-

lutórzenie si tej najwyszej ekscentrycznoci soca, jaka bya za dyktatury Ka-
ja Julijusza Cezara, kiedy cay wiat uzna jedne tylko monarcliij przez

najwiksz skono Zodyjaka. A poniewa w czasie najmniejszej bierze pocz-
tek cesarstwo tureckie, wicprzy najwikszej mona byoprzewidywa ruin jego.

To Avic, dziki nauce swojej, zaznaczy ów znakomity, jakkolwiek

nieznany, astronom i to obchodzi wiat w sawnym dniu dwunastym
Avrzenia, Avidzc, jalc si pod dwunastk rosstpilo to dziedzictwo i jak si
to koo przy tej dwunastce obracao. Lecz o szczcie, o radoci, o cu-

dzie, piszc t przyjazn wrób dla sztandarów tryumfujcycli niezwy-

cionego Jana Trzeciego, saAva opiewa, e gdy cesarscy wzili Turko-

Avi najwaniejsz miejscowo Ophen, co znaczy koo w jzyku witym,
wypadek ten zapewni nas ostatecznie, (jeli jest pewny), e zabraknie

siy temu, komu brak szczcia, i e straci fortun, kto straci koo.

Sodki Chryzostom nazyAva ycie igrzyskiem: vita praesens Indus est,

a Job cierpliwy—walk : militia est oita hominis super ferram; tak Avicc

ycie jak i walka jest igrzyskiem, bd dlatego, e w yciu ludzie pro-

wadz zawsze walk hazardown, bd te, e w Avalce onierze pr(jwa-

dz ycie zawsze wesoe.

Od czegó si zaczo niebezpieczestwo zguby grocej Ezymo^vi, je-

eli nie od igrzyska? Sabiuczycy weszli z pomoc zota do lvapitolijum, ma-

jc sobie Avydan twierdz przez Dana rzymslc, która ulegszy deszczowi

zotemu (nie Jowisza tylko Marsa), okazaa (jak mówi retorycznie i sub-

telnie ^'iorilo najwytworniejszy), e Itzym, dumny ze swego pochodze-

nia trojaskiego, nie powinien si dziwi, jak uczucia nieczyste oku-

puj si poarami i jak Heleny cigaj zemst ku zgubie pastwa.

Ta zabawka nie dotkna Ilzymu ruin cakowit, poniewa Romulus we-

zwa Jowisza na pomoc, zwtpiwszy o asce Marsa, skoro ^yojowuicy

rzymscy wraz z Wenerami sw}'nii wpadli w si('ei, na kt(')rych zakoczyy
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SUS \"euus, en las rocles: eon quo estubieron para tcrminarsc aquellos

Tuegos de Neptuno^ naufragando Roma en un mar do sangre
;
porquo assi

eomo a las batallas, se Haman juegos; vienon a parar muehas vezes los

juegos, en batallas.

Levantenso los mocos y jueguen (dixo Abner, a loab) quenondo

dezir, levantenso los mocos y combatan, Surgant pueri et ludant corum

nobis, eon quo eljuego vino Ti parar on una batalia tan tona, que todos

los que jugaron, perdieron las vidas; j todos los quo batallaron, pordie-

ron las Fortunas. Doz salioron por parte de loab, j dozo por parte de

Abner, y agarrandosse eon impetuoso eorage por los caboUos (como si

asiessen por los cabollos, a la Ocasion, y no quisiesson pordor la ocasion

de hazer immortal su Fama, y eterno su valor) cayeron a un mismo

tiempo los veinte y quatro, eon tanto aliento; que aplicandosse al

Campo, ol nombre de su bicarria, se llamó la heredad de los Yalientes de

Gulbbon^ el mismo Campo : Vocatumque est nomen leci illius Ager robnsto-

rum in Gabaon. Es pues J?<e^o, la batalia; porque no se necessita solo

en los combates, doi valor ; sino de la Fortuna : no digo aquella soada

deydad do los Estoycos, que eon impia ley tiranizava las roluntades, y
sugetava los alrodrios; ni un eterno, y inevitable docroto, do la Uivina

]VIente, q' obliga a obrar ol alvedrio, contra las mismas leyes; sino iina

larga cadena de segundas causas (como discuiTO el Thosauro) unas contin-

gentes, otras necessarias, otras libres^ eslabonadas unas eon otras, que tenien-

do su pncipio en la mano de la Divina Providentia^ eon successwo^ y desco-

nocido curso, vd a terminar a su tiempo, en algun senslble, y manifiesto efeto.

Con que siendo jwe^/o, las vidas; j juego, las batallas; tuvo el diclioso

REY DE POLONIA, tanta Fortuna en el dado desto juego ; se parecies-

se al campo do los valiontos do Guiblion, su campo
;
pues que assi co-

mo alla se eternizaron los Doz pares, on aquol jnego; se eternizó aqui

ol Doz sin Par, on este combate : y si alld so llamó la heredad de los va-

lientes de Guibhon, aquol campo; siondo Guibhon, ol lugar donde liavia

echo parar Jossue al Sol; justo os quo se llame la heredad de los imlientes

el campo donde bizo parar la Luna, ol Invicto JUAN TERCEIIO,
echando Doz en este juego, para gauar la batalia con ostos DOZ. Y no

os do admirar C[uo pudiessou costar dos dados, tanto cstrago; y dos gu-

ossos, tanta inuerto ; si hallamos, que para matar tantos Philisteos, liizo

de un guesso Clava, el hebroo Alcides, y que haviendosse formado Eva,
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si igrzyska Neptuna, popychajc Rzym w morze krwi, bo jak walki zo-

wi si igrzyskami, tak bywa nieraz, e igrzyska na walkach si kocz.

Niech powstan chopcy i bawi si (powiedzia Abner do Joaba), to

znaczy, niech powstan chopcy i bij si : surgaut pue et ludant coram

7iobis^ gcly zabawa koczy si bitw tale zawzit, e wszyscy, ^tórzy

si bawili, trac ycie, a wszyscy, którzy walczyli— mienie. Dwu-
nastu Avyszo ze strony Joal^a i dwunastu ze strony Abnera, a cliw}'-

ciwszy si z gwatown zapalczywoci za wosy (jak gdyby scliwytai

sposobno za wosy, nie chcc straci sposobnoci uniemiertelnienia

swej sawy i uwiecznienia swej odwagi), upadli, jednoczenie dwudziestu

czterecli, z talc sil, e odtd dla upamitnienia icli dzielnoci na polu

walki, pole to nazywa si dziedzictwem laalecznych Gibonn: vocatumque

est nomen loci illius ager robnsforum in Gabaon. Jest wic zabawa wallv,

gdy potrzebna jest w Avalce nietylco odwaga, lecz i szczcie. Nie mó-

wi o tm bóstwie Avymarzonem stoiliów, Ictóre prawem bezbonem ty-

ranizowao swobod i ujarzmio woln wol, ani o wiecznym i nieuui-

Icnionym wyrolvU boskiej myli, Ictóra zmusza woln wol do dziaania

wbrew samym prawom, lecz o dugim acuclm przyczyn drugich (jalv mó-

wi „Skarbiec") ju to wypadkoicych^ ju koniecznych., ju te icolnych., lub

powizanych z sob., które majcie swój pocztek iv rku Opatrznoci Jhskiej.,

biegiem kolejnym a niezbadanym krocz ku wywoaniu iv swoim czasie loi-

docznego i dotykalnego skutku. ()t(') jeeli ycie jest igrzyslviem, a igrzy-

svO walk, szczliwy Król Polslci mia tyle szczcia w wydaniu tego

igrzyska, e pole jego upodobnio si polu Avalecznych (liblionu.

Jak tam uwiecznio si dwanacie par w owej zabawie., tak tu uwiecznia

si dwunastka bez pary w tej walce; i jeeli owo pole nazywa si dzie-

dzictwem Avalecznycli Giblionu, a Gibion jest miejscem, gdzie Jozue za-

trzyma soce, suszn wic jest rzecz, eby si nazywao dziedzictwem

walecznych pole, gdzie niezwyciony Jan Trzeci zatrz}'ma Icsiyc,

rzucajc dwunastk do tej gry, aeby na t dwunastlc wygra )itw.

I nic dziwnego, e tale wielka rze moga Icosztowa d\\'ie l<ostki, a taka

mier dwie Icoci, jeeli wiemy, e dla zabicia tylu Filistyn(')W liebrajski

Alcides zrobi z koci maczug i e gdy Ewa [)owstala z koci Adama,

lv()c! zal)i Adam wszystkich potomlccny swoich. I'()!alvi'>\v nazywaj
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de im guesso de Aduu; mato Adan a todos sus successores, eon mi Gu-
esso. Antes siendo que a los Polacos, Haman los propios Polacos, Folos;

que los Folos del Mundo, son sus Pirntos; j que sobre estos Polos^ se sus-

tenta el Mundo ; sobre estos Pofos, ó, Puntos^ que pintaron los Dados de

la Fortuna, para los POLOS ; fundara desde oy el Mundo^ su estabilidad;

y establecera desde oy el Mundo, su admiraeion.

Dividió Platon, en Doz Quarteles su Republica, y estudiando Mar-

cilio Ficino la razon deste nmnero Doz, entendió que sc adaptava a la

reparticion de las celestes csplieras, desseando que tuviesse su govierno

forma de divino, y aparencia de celeste. Mas alto cree el precioso

Thesauro, que remontó Platon el buelo, observando que en el numero

Doz, se ineluyen todos los concentos de la harmonia, y todas las liar-

monias de la musica.

Con que yendra a ser el Doz, un Epitome de todo quanto contie-

ne en si el j\Iundo, a quien llamó Gran Citara, Procopio
; y Thcodoreto

un artificioso coUar, que eulaca, y ensortija las partes extremas, con las

medianas, a que corresponde en Griego la voz Cosnios, que quiere dezir

belleza, y ornato del Unwerso ; euya perfeccion resulta de la proporcion

de las Yozes, y orden de las partes. Aquien tocava pues, hazer feliz el

mundo con el DOZ, sino a quien confessó la celebr CRISTINA, que

inerecia gozar por sus prohezas, el Ymperio unirersal del mundo ? Si

el Doz es epilogo de la musica^ y el Mundo se conserva con la musica,

que se incluye en el Doz; como podia dexar de lograr, en el DOZ
sus yictorias, un HEIIOE, que sabe regir tan ordenadas, las partes que

le tocan deste Concento
, y conservar tan proporcionadas, las partes que

le tocan desta TTarmoniaf Si los Romanos, adoravan en mi mismo al-

tar a Hercules, y a las Musas
; y a Hercules, llamaron Hercules Musage-

tes los Griegos; como podia dexar de tocar la musica deste Doz, a nue-

stro Ilercnles; si el Doz es un Epilogo de la musica; si las Musas tienen

con coutinuo exercicio de instrumentos, a la numca por recreo; y si en-

tre (iriegos, y J\omanos, eutendian tcner tanta correspondencia Hercules

con las Musas? jMusica luno en este regozijo, musica huYO en este

JJoze, musica luivo en este dia: porque si la musica se conipone de to-

nos cromaticos, y diatonicos, siendo los diatonicos graves, y los croma-

ticos lacrimosos; de los cromaticos usaron los Ottomanos, y dc los dia-
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Scami Polacy biegunami (Poles), ae biegunami wiata s jego punkty

i na tych biegunach wiat sie opiera, przeto na biegunach, czyh punk-

tach, kt(')re przedstawiaj jMStki fortuny Polaków, oprze sie odtd sta-o wiata i odtd wiat na nich uwielbienie swoje ustali.

Platon podzieli swoje Rzeczpospolit na dAvanacie czci, a Marcel

Ficino, badajc przyczyn tej liczby dwanacie, sdzi, e bya przejta

z podziau sfer niebieskich, e Platon chcia nada rzdowi swemu
Icsztat boski i pozór niebieski. Cenny „Skarbiec" sdzi, e Platon wzle-

eia wyej spostrzegszy, i w liczbie dwanacie, zawieraj sie wszystkie

akordy harmonii i Avszystkie harmonije muzyki.

To te dwunastka staa sie jak gdyby streszczeniem tego wszyst-

kiego, co w sobie zawiera wiat, nazwany przez Prokopijusza wielk

cyfr% a przez kunsztownego Teodoretta naszyjnikiem, ktcjry czy i ze-

spala czci kracowe ze redniemi, co w greckim okrela Avyraz cosmos^

oznaczajcy pihioió i ozdob kuiata^ którego doskonao pochodzi od
ustosunkowania gos(jAv i porzdku czci. Wic któ ma wiat uszcz-
liwi dwunastk, jeli nie ten, któremu synna Krystyna wyznaa, e go-

dzien jest za czyny swoje panowania powszechnego nad wiatem? Je-

eli dwunastka jest epilogiem muzyki^ a wiat zawdzicza konserwacyj

swoje muzyce, która si zawiera w dwunastce ; mógje wic na dwu-
nastk nie odnie zwycistw bohater, umiejcy rzdzi czciami tak

uporzdkowanymi, e mu one wytwarzaj akord i utrzyma czci tak

ustosunkowane, e si dla w harmonij zlewaj? Jeli Rzymianie na
tym samym otarzu czcili Herkulesa i ]Muzy, a Herkulesa nazywali Gre-

cy mnsagetes; to czy móg nasz Herkules nie wydoby muzyki z tej

dwunastki, skoro dwunastka jest muzyki epilogiem, skoro IMuzy uwaa-

j za rozrywk ustawiczne wiczenie si na instrumentach muzycznych
i skoro u Greków i u Rzymian znajduj tyle cznoci pondzy Herku-

lesem a Muzami? Muzyka bya w tej radoci, muzyka bya w tej dwu-
nastce, nuizyka 1)ya w tym dniu, gdy jeeli muzyka skada si z to-

n(')w chromatycznych i dyjatonicznych, z ktinych ostatnie s;j ])owanc,

pierwsze za aosne, Ottomanowie uywali chromatycznych, a Tolacy

19
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tonicos los POLACOS ; llorando aquellos, eon lacrimosos lamentos, sus

riiinas; y celebrando estos, eon grayes elogios, sus triumphos.

Tiene tantas perfceciones el numero 12, y tanta eorrespondencia,

eon la memorable victoria que eelebramos ; (]ue estava indicando eon sus

excelencias, esta Fortuna; y eon sus partes, esta Yietoria. Compones-

se el numero 12, del uno^ que representa la Uiudad- y del cios, que es lo

menos a que la pluralidad se estiende. Numero tan singular en unir los

extremos, y componer las desigualdades
;
que es el unico en todo el gua-

rismo, que campea por orden, en este realee; pues aunque el 21 se com-

pone de los propios dos numeros, uuo y dos ; no logra por orden esta

singularidad, por que no sigue eon la orden de tener el uno antes del

dos, esta perfeccion. Solo en el Doz se halla este primor, y solo en la

alianca que liizieron los dos extremos de la perfeccion, el invencible JU-

AN TERCERO, y el Generoso LEOPOLDO; se hallaron las excelen-

cias deste numero, y las perfecciones deste DOZ : pues que divididos

estos dos Campeones ((|ue assi como el DOZ se eompone del numei'o

uuo, y dos, que son los dos primeros numeros del guarismo, son ellos

las dos primeras colunas del Valor) es cada uno, Uno que parece Dos\

et In uno credat esse multos (como dixo por los Pantomimos, Cassiodoro)

y unidos, son Dos que parecen Uno. Formaron eon este Uno, y Dos,

elDOZE; que sirvió de infaliblo AUSPICIO, a sus Armas; y ligaron

como las almas de David, y Jonatas, sus voluntades, enlacando como

las almas de Jacob, y Binjamin, sus almas. Con que aun quando se

hallayan mas distantes, se hallavan mas unidas
; y quando parecia que

estando uno en la campaa, otro en Lints, tenian mas apartados los bra-

cos, entonces tenian mas unidas las manos, encadenando con las diligen-

cias, unanimes las esperanyas; y guarneciendo con las industrias, con-

formes los desseos.

Son tan perlcctos, y misteriosos, los numeros 3, y 4, en las Escrip-

turas Sacras, (jue en diversos lugares se liallan llenas de sus perfeccio-

nes, y de sus misterios. Unas ^•ezes quiere Dios mostrar las perfeccio-

nes, del numero 4, dividiendo en quatro partes el mundo, por ser la for-

ma quadrada (como escriven los Gcometras, y x\rchitectos) la mas du-

rable. Circundaudo de quatro rios al Paraiso. Assegurando a Abran,

que a la quarta gencracion boKeriau triumpliantes de la captividad, sus

successores. Ordenando que al Uegar ii la desseada patria su pueblo,
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dyjatonicznych: tamci opakiwali w lamentach aosnych sw minc, ci

za sawi w pochwaach powanyci swój tryumf.

Ijiczba 12 ma tyle doskonaoci i tyle zwizku ze" zwycistwem
pamitnem, które sawimy, e to szczcie byo wskazane w jej za-

letach i to zwycistwo w jt^ czciach. Liczba 12 skada si z je-

dynki^ która przedstawia JefZ?io.s'c i z dwójki bdcej najmniejsz liczb

mnogoci. Jestto wic liczba szczególna pod wzgldem czenia kraców
i jednoczenia nierównoci, jestto jedyna w caej arytmetyce liczba, itó-

ra zestawieniem swojem wywouje ten efekt, gdy javkolwiek 21 skada

si z tyci samycli dwu liczb: jedynki i dwójki, lecz dziki nastpstwu,

nie posiada tej osobliwoci, gdy tego przymiotu nie osiga przez umie-

szczenie jedynki przed dwójk. Tylko w dwunastce znajduje si ta do-

skonao i tylko Av przymierzu, które zawary dwa l<;race doskonaoci,

niezwyciony Jan Trzeci i szlacietny Leopold, znalazy si zalety owej

liczby i doskonao tej dwunastki. Po rozczeniu tych dwu wojowni-

ków (jalv dwanacie, skada si z jedpiki i dwójki, które s pierwszymi

liczbami w arytmetyce, tak oni s pierwszymi kolumnami mstwa) kady
jest jedynk^ Ictóra si f/^^JO/A- wydaje: et in imo credat esse multos^ (jak

powiedzia w Pantominaci Kasyjodor), zczeni za s dwójk, która si

jedynk wydaje. Z tej jedynki i dwójki powstaa dwunastka, która by-

a nieomyln wrób dla ich wojsk, poczyy si bowiem ici wole jak

dusze Dawida i Jonatasa, wic ich dusze, jalc dusze Jakóba i Benja-

mina. To te nawet gdy byli od siebie oddaleni zostawali w zwizku

i gdy si zdawao, e bdc jeden na polu, drugi w T^intz maj ramiona

rozdzielone, rce ich byy w ucisku, utrzymujc jednomyln staranno-

ci nadziej i zdobic pragnienia usiowaniami jednozgodnymi.

W Pimie witem tale s doslionae i tajemnicze liczby 3 i 4, e
w rozmaitych miejscach s pene doskonaoci i tajemnic. Nieje-

dnolcrotnie B()g clicia okaza doskonao liczby 4: to dzieli wiat

na cztery czci, gdy ksztat czworoboczny jest (jak pisz jeometrowie

i architekci) najtrwalszy; to Raj czterema rzekami otacza; to Abrahama

zapewnia, e potomkowie jego w czwartm dopiero pokoleniu wyjd
z niewoli ; to rozkazuje, eby skoro lud jego przybdzie do Ziemi obie-

canej, powici mu czwartego rolcu owoc drzew, kt()re zasadzi; to
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le consagrasscii al uarto ao, e friito do los arbolcs f[ue plautasson.

Y representandosse a los oj os de Ezcuiel, en mi Magestuoso trono, ro-

deado de ojos, tirado de aquellos uatro Enigmaticos Animales, que te-

nia cada imo fjnatro caras. Y otras vezes, quiere publicar Dios las ex-

celencias del numero 3 eligiendo tres Patriarcas por basis de su Ee-

publica. Instituyendo tres Pascuas, paraque cada ao yiuiesse tres ve-

zes todo el pueblo ii adorarlo al Templo. Seiialando tres ciudades de

refugio, paraque slrviessen de Assilo al homicida, que por yerro l?avia

ocasionado eon el hierro alguna muerte. Y otros muchos passos, y pre-

ceptos, en que ihostró Dios los misterios, y perfecciones del numero

tres
;
qne por no alargar, omitto : pues conociendo los doctos, que no usa

de superlativos, la lengua liebrea; y que se sii-ye de las duplicaciones,

por superlatiYOS ; bien saben que assi como el repetir dos vezes la pala-

bra, sirve de expressar el affecto ; sirve el repetirla tres vezes, de dar

mayor fuerca al designio, y de encarecer eon mayor excesso, la perfec-

cion. Abran, Abran, llamó Dios a Abran; para advertirle que lo lla-

mava eon cariuo, y que duplicava eon la repeticion del nombre ; el fa-

vor. ]\Ias quando quisieron llegar los Serapliines, a exagerar la pertec-

cion de Dios, no supieron encarecerla eon mayor extremo, ni realcarla

coii mayor elogio, que eon pregonar, que era tres vezes Santo, Uaman-

dosse unos a otros, que Dios es Santo, Santo, Santo: et clamahant alter

ad alterum^ et dicebant Sanctus^ Sanctus, Sanctus Dominus Deus exer-

cituum.

De suerte, qne siendo perfecto el numero o, y perfecto el numero

4; (adyirtiendo Dios en la elcccion que liaze dellos, ya sus perfecciones,

ya sus misterios) muclio mas perfecto sera el numero, que incluye en si

juntamente el 3, y el 4 ;
por cuya causa es tan misterioso el 7, como mo-

straremos en el ultimo Auspicio de Septiembre. Por esso mandó Dios

(juc la Sagrada Ara, donde havian de sacrifiearse eon las victimas, los

coi*acones; y atraer eon los rendimientos, los favores; fuesse quadrada,

y que tuviesse cinco codos de larga, cinco de anclia, y tres de alta; por-

(|U(' representando por lo Quadrado^ el numero 4; y teniendo en lo alto,

el numero 3, queria Dios quc las piedras de una Ara, en que se unian

las perfecciones del numero 3, y del numero 4; fuessen piedras imanes

de su Providencia, para farorecer a vista de numerds tan misteriosos, y
perfeetos; a los (|ue por medio de los holocaustos, se rindicsscn en la
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przedstawia si oczom Ezechijela na tronie majestatycznym, wpo.^ród

oczu owych czterech zwierzt enigmatycznych, z których kade

miah) cztery twarze. Kiedyindziej chcia Bóg obwieci Avano
Hczby o, wic te wybiera trzech patryjarcliów dhi swej rzeczypospoh-

tej ; ustanawia trzy pascliy, eby trzy razy corocznie cay hid gromadzi

si w wityni ku wysawianiu G o ; wyznacza trzy miasta ocln-onne, ma-

jce suy za sclironienie mobójcom, którzy zadawszy komii elazem

ran, mier spowoduj. Jest i wiele innych rosporzdze i przepisów,

w których Bóg okaza tajemniczo i doskonao liczby trzech, lecz je,

eby si nie rozszerza, pomijam. Uczeni wiedz, e jzyk hebrajski

nie uywa stopni najwyszych i e w ich miejsce, posuguje si powtó-

rzeniami; dobrze wiedz, e jak powtórzenie wyrazu dwakro suy do

wyraenia uczucia, tak wypowiedzenie trzy razy, jeszcze Avicej nadaje

siy wyraeniu i z wikszym naciskiem uwydatnia doskonao. Abra-

ham, Abraham, woa ióg do Abrahama, eby da pozna, e pieszczo-

tliwie na woa i e powtórzeniem imienia ask podwoi. Serafini,

chcc okreli doskonao 15oga, nie umieli inaczej oceni jej potgi

i wikszem otoczy jej uwielbieniem, jak przez woanie, e jest jDotrzy-

kro wita. Jeden do drugiego woa, e Bóg jest wity, wity,

wity ; et damabant alter ad alterum et dicebant Sanctus^ Sanctns^ Sancfns

Dominus Deus exercifvum.

Jeeli wic liczba 3 jest doskonaa, i liczba 4 r(')wnie doskonaa,

(gdy Tj()g Avybi-awszy je, zwróci uwag na ich doskonao i tajemni-

czo), to o wiele doskonalsz bdzie liczba, która zawira w sobie ra-

zem 3 i 4, i dlatego t tak jest tajemnicze 7, jak okaemy av ostatniej

wróbie wrzeniowej. To te poleci Ijóg, eby Otarz wity, gdzie

Avraz z ofiarami powicano serca i przez pokor zdobywano aski, by
czworoboczny, i eby mia pi okci dugoci, pi szerokoci i trzy wy-

sokoci, bo poniewa czworobok przedstawia liczb 4 i ma w Avysokoci

liczb 3, chcia B(')g, eby kamienie otarza, w którym si cz zalety

liczby 3 i 4 byy magnesami Jego opatrznoci, aeby wobec liczb tajem-

niczych i doskonaych bogosawi tym, ktcn-zy za pomoc holokaust odda-

wali si na otai-zu samym jego woli, jalco baranki niewinne, i powici-

li si posuszestwu jego, jako gobki jjiae. Ciekawi niech przeczytaj
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misma Ara, como inoccntes cordores a su Yoluntad, y se sacrificassen

como candidas palomass, ii su obediencia. Lean los curiosos, todo el ca-

pitulo 30, de los Proverbios de aquel sapientissimo Rey, que tuvo a Dios

por Maestro, y se hallara que reduxo a los dos numeros de 3, y 4, todas

sus difficultades, todas sus admiraciones, y todos sus assombros; como

si nos enseasse, ser estos dos numeros unidos, un compendio de los as-

sombros, y un epitome de las admiraciones. Dehaxo de Tres, ternhló la

tierra ; y dehaxo de Qaatro, no puede sufrir. Tres no se hartan^ Qiialro no

dlzen basta. Tres no entmido^ Quatro no conozco. Tres hermosean passeo.,

Quatro hermosean camino. Con que vcmos, que reduze Salamon a la

uuion del numero 3, y 4, todos sus desvelos; y que remite a los miste-

rios del 3, y 4, todos sus estudios. Mas lo que deve notarse (como si

fuesse prophecia para esta yictoria, y presagio para este triumpho) es,

que diga este coronado Fcnix de los ingenios, que Debaxo de TMESi
temhló la tierra; y que dehaxo de QUATIiO., no puede sufrir: como si nos

estuyiera \aticiuando, que la tierra temblaria debaxo del poder del Invi-

cto Juan TERCEPtO, y que umido el belicoso Juan TERCERO al ge-

neroso Leopoldo PRIMERO, paraque juntaudosse con el PRIMERO, el

TERCERO, formen QUATRO; no haird tierra (como acaba su enigma,

el Proplieta Regio) que pueda sufrir las bizarrias de sus prohezas, ni re-

sistrir a los progressos de sus armas. Sino es, que el temblar la tierra

por los TRES, sin poder sufrir los QUATRO, pueda entenderse por el

Invencible Juan TERCERO, y por el infeliz Mahamed QUARTO, pues

que debaxo del TERCERO tembló la tierra.^ aplaudiendo atonita sus ha-

zaas
; y la misma tierra^ parece qne no pnede sufrir al QUARTO, con

que lo Yci arrojando (con la perdida de las placas) de sus bracos.

Luego, si es tan perfecto el numero 3, tan perfecto el numero 4, y
mas perfecto el numero 7, por ser un epilogo del quatro, y del tres

;
per-

fcctissimo deve ser el numero DOZ, por componerse de lo mas per-

fecto de lo perfecto, que es quatro vezes tres, 6 tres vezes quatro. En
quatro Reales se repartia el pueblo Ysraelitico en el desierto, forman-

dosse cada uno de Tres l'ril)us. (^)uatro ordenes tenia el Pectoral del

Summo Sacerdote, componiendossc cada uua, de l'res piedras. Quatro

cantaros de agua eclu) Elias, en su Ara, y siendo el iutento ecliar Doz,
relata la Sacra historia, (|ue ech(5 por Tres vezes, quatro; para ensear-

nos (|ue uua de las perfecciones del Doz, consiste en componerse de
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cay rozdzia 30 przyslÓAV owego kióla najmdrszego, który mia Boga

za Mistrza, a znajd tam, e zredukowa do liczb 3 i 4 wszystkie trudno-

ci swoje, wszystlvie uwielbienia swoje i wszystkie swe podziwy, jak gdy-

by chcia nas nauczyd, e dwie te liczby poczone stanowi kompendy-

jum podziwów i streszczenie uwielbie. Pod trzema ziemia dry a pod

czwórk nie moe cierpie. Trzy nie nasycaj si, cztery nie mówi dosyca

trzech nie rozumiem, czterech nie znam, trzy upiksza krok, cztery upikszaj

drog. Wida z tego, e Salomon sprowadza wszystkie swe niepokoje

do zwizku liczby 3 i 4 i e odnosi wszystkie swe studyja do tajemnic

3 i 4. Lecz wanie naley zaznaczy, (rodzaj proroctwa tego zwy-

cistwa i przepowiedni tego tryumfu) co mówi ten koronowany Feniks

gienijuszów, e pod trójk ziemia dry a pod czwórk nie moe cierpie, jak

gdyby nam wróy, e ziemia zadry pod si niezwycionego Jana

Trzeciego i e gdy sprzymierze', Jan Trzeci ze szlachetnym Leopoldem

Pierwszym, stanowi czwórk, przez poczenie z jednoci trójki,

nie bdzie ziemi (jak koczy sw zagadk prorok królewski), któraby

moga znie energij ich czynÓAV, lub oprze si postpom ich armij.

Wyraenie to, e ziemia dry pod trójk, a nie moe znie cziuórki, da

si take wyjani przez niezwycionego Jana Trzeciego i przez nie-

szczliwego Mahometa Czwartego, gdy pod Trzecim ziemia draa,
przyklaskujc zdumiona jego czynom i ta sama ziemia objawia, e nie mo-
e cierpie Czwartego i Avypdza go (po stracie twierdz) ze swych

obj.

Otó jeeli tak jest doskonaa liczba 3 i równie doskonaa liczba 4,

a jeszcze doskonalsza liczba 7, bdca epilogiem czterech i trzech, to naj-

doskonalsz musi by liczba dwanacie, jako zoona z doskonalszych,

albo z czw(')i-ki wziti'j trzy razy, albo z tr(')jki cztery razy powt()rzon('j.

Lud izraelski skada sie na [)ustyni z czterech oddzia(JW, zawierajcych

po trzy gminy, pektoral kapana najwyszego, mia cztery szeregi,

a w kadym byo trzy kamienie. Cztery dzbanki wody postawi Elijasz

na otarzu swoim i historyja wita przytacza, e majc zamiar posta-

Avi dwanacie, posta\vi trzy razy po cztery, dla wyjanienia, i jedna

z doskonaoci dwunastki zasadza si na j('j powstawaniu, albo przez
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tres vezes quatro, h de uatro vezes Tres; pues que eon ser Doz los

Tribus, ordenava Dios que se dlvidiessen en qnatro Eeales, formando

tres Tribus cada Eeal. Con ser Doz las piedras, queria que se enga-

stassen en quatro ordenes, teniendo tres piedras cada orden. Y con ser

Doz los cantaros, mandó Elias que se aplicassen a la Ara en tres vezes,

echando quatro cantaros cada yez. Con que no es mucho, que sirviesse

de tan plausible Auspicio para el Invicto REY DE POLONIA, el darse

la batalia en el feliz dia que le anunciaya (siendo DOZ) la yictoria

;

porque era muy propio el querer unir mas perfecciones el Doz, a sus

pertecciones
; y que cantando la Fama, que el mas perfecto numero, ser-

via de assegurar los triumphos, al mas perfecto Rey, confessasse absorto

el valor, que aun que entienda el Philosoplio, que no hay naturaleza tan

ingeniosa, que spa fabricar un instrumento, que sirva igualmente para

dos empleos, como hizo el Arte, al Obelisco que era jmltamente cuchi-

llo y farol, por cuya causa aplicó la natural providencia, a cada potencia

su cuydado, y a cada miembro su ofiicio ; deshizo en los realces con que

ilustró al Inclito JUAN TERCERO, este abuso ; excediendosse a si mi-

sma, en adornarlo de perfecciones y en colmarlo de ventajas.

El oro siembre es oro (dize un discreto) las joyas siempre son joyas,

y la virtud siempre es virtud; mas assi como el oro es mas fino en el

Ophir, que en Europa; mas preciosas las perlas de Eritreo, que del Ro-

sforo
; y mas estimablcs los diamantes de la Yndia, que de Batra ; sera

mejor un acto de virtud, que otro, conforme los quilates que aadiere a

su valor, la ocasion, el riesgo, y el lugar. Pcrfectissimo campeó pues el

valor deste intrepido Monarcha, a vista de VIENA, dando mayor per-

feccion a sus armas, la ocasion^ el i-iesgo^ y el lugar; ya quc la ocasion^ era

tan urgente; el riesgo tan ibrmidable; y el lugar tan lexos de su Reyno.

A(jiii agot(') el summo de la perfeecion, el mas perfecto Rey; a quien

auspicic) las glorias, el mas perfecto numero
; y a(|ui luzió la perfeecion

del mas periecto numero, perleccionando con sus misterios, los tropheos

del mas relevante Numen. Aqui libni a una nueva Andromeda, del

horrible Monstruo, nuestro Perseo; y aqui venci() a uua monsti'Uosa Es-

phinge, nueslro E(li[)o. Aqui se re('OUO(ri() el ycrro de mi docto, (|ue

assegun') uo huNcr Key sin falta, ni l*riiicipe sin (lesa> re : fuiidando su
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trzy razy po cztery, albo cztery razy po trzy, gdy skoro byo dwana-

cie gmin, B(')g rozkaza, eby si podzieliy na cztery korpusy, t. j. po

trzy gminy na korpus
;
poniewa byo dwanacie kamieni, chcia, e-

by si uoyy w cztery szeregi po trzy kamienie
;
poniewa byo

dwanacie dzbanków, poleci Elijasz, eby uyte byy do otarza na trzy

razy, po cztery dzbanki za Icadym razem. To tó nic dziwnego, e
niezwycionemu Królowi Polski posuyo za pomyln wrób wy-

danie bitwy w dniu szczliwym, który mu zapowiada (bdc dwu-

nastk) zwycistwo. Byo bowiem rzecz bardzo waciw, e dwu-

nastka cliciaa do swoich doslconaoci przyczy wicej. I gdy sa-

wa gosi, i liczba najdoskonalsza zapewnia tryumf królowi najdo-

skonalszemu, odwaga zdumiona wyznaje, e jakkolwiek podug filozo-

fów nie masz natury tak gienijalnej, któraby umiaa zrobi narz-

dzie, majce podwójny uytek, jalc zrobia sztuka z Obeliskiem, któ-

ry by jednoczenie noem i latarni, opatrzno bowiem dala kadej

potdze zadanie waciwe a kademu czonkowi odpowiedni obowizek,

—

naduycie to jednak przyroda okupuje blaskiem, jakim wsawia do-

stojnego Jana Trzeciego, przewyszajc siebie same w ozdabianiu go

doskonaociami i obsypyAvaniu askami swymi.

Zoto jest zawsze zotem (powiedzia kto rozumny), klejnoty s
zawsze klejnotami, a cnota zawsze jest cnot, lecz jak zoto jest deli-

katniejsze w Ofirze ni w Europie, pery z Erytreum cenniejsze ni

z Bosforu, a dyjamenty indyjslde kosztowniejsze ni z Batra: jeden alvt

cnoty bdzie lepszy od drugiego wzgldnie do karatu, który powivSza

warto jego, okolicznoci, niebezpieczestwa i miejsca. Otó odwaga

najdoskonalsza tego nieustraszonego monarchy walczya wobec Wiednia,

gdy wojsku jego dodaa doskonaoci: ohoUczno, niebezpieczestwo

i miejsce: okoliczno bya tak palca^ niebezpieczestwo tak straszne^

a miejsce tak dalekie od Królestwa jego.

Tutaj szczytu doskonaoci dosign Król wielce doskonay, które-

mu chwa wywróya liczba tak doskonaa, i tu zajaniaa doskonao

liczby doskonaej, udoskonalajc tajemniczoci swoj trofea gienijusza

najszczytniejszego. Tu nasz Perseusz uwolni now Andron^ed -od

straszliwego potworu i tu P^dyp nasz zwyciy Sfinksa potwornego. Tu

si wykazuje bd uczonego, ktcny zapeAvnia, e nic masz króla bez wa-

dy, ani ksicia bez ulonmoci, opierajc zdanie SAve na tem, e nie masz

20
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maxima,, en que la rosa es reyna, y tienc espinas
;
qiie la palma es reyna,

y descubre la ignoaiinia en el tronco
;
que el pavon es rey, y desdora la

belleza de su rueda eon sus plantas; que el Sol es rey, y deslustra eon

sus manclias, la gallardia de sus luzes
;
que la ballena es reyna, y tiene

tan corta vista, para descredito de su grandeza, y contrapeso de su ma-

gestad; que como si fuesse naufraga nave, que rinde al mas pequeo
batel, su opuleneia, y su pompa; postra al aliento de un vii pescado, su

orguUo. Expcrimente apui, arrepentido este ingenio, ser dudoso su

axioma, y falso su dictamen; y eonozca que es el Beligero JUAN TER-
CERO, tan perfecto en sus juyzios, tan perfecto en sus resolueiones, tan

perfecto en sus ompresas, tan perfecto en sus agrados, tan perfecto en

sus clemencias, tan perfecto en sus rigores, tan perfecto en sus partes,

y tan perfecto en su todo
;
que siendo en todo tan perfecto, no liay gra-

titud que no pregone, no hay assombro que no aclame, ni liay embidia

que no confiesse, ser el Invencible REY DE POLONIA, Rey sin faltas,

Campeon sin desdoros, Heroe sin deffectos, Sol sin manchas. Rosa sin

espinas.

Y si una de las excelencias del numero DOZ, es (como provare-

mos en este Auspicio) el componerse de dos vezes seis, cuyo numero de

seis, es tan perfecto, (jue las partes perfectas que pueden quitarse del,

lo buelven a su mismo ser, pues que siendo las partes perfectas del seis,

el sexto que es uno; el tercio, quc son dos; y la initad, que son tres;

summadas estas tres partes, 6 estos tres numeros, de tres, dos; y
uno ; forman el mismo seis ; como podia dexar de prometer victorias, tan

perfecto numero, ;i tan perfecto Numa ? pareciendosse tanto en las per-

fecciones, y teniendo tanta correspondencia en las singularidades, que

assi como del seis, buelven a forniar el mismo seis, las perfecciones que

SC le dividen; buelven si formar deste (iran REY, las mismas perfeccio-

nes, las partes que se le quitan. Son tan innumerables los elogios, que

deviera tributar a su perfeccion, el Orbe; c[ue como intinitos, es preciso

limitarlos, porque no fuera possible encarecerlos. Con que siendo (jue

los que se le quitan, son como las partes que (]uitandosse del seis, buel-

vcn aformar cl mismo seis; admira el Mundo, ver quc los aplausos que

se le niegau a este mararilloso Hercules dcl Sigk), buclvcn a formar sus

mayores aplausos, pucs (|ue reudidos los ingenios, conHessan que aun

excedeu a las mas ambiciosas Idcas, sus progressos; v cansadas las plu-
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vy bez kolców, e palma jest królow, a ma pie haniebny, e paw'

jest królem, a pikno ogona swego szpeci nogami, e soce jest kró-

lem, a plamami przymiewa wietno swych blasków; e wieloryb jest

królem, a ma wzrok tak krótki, i jest ponieniem jego wielkoci i prze-

ciwAvag jego majestatu, bo jak okrt rozbity oddaje bogactwo swoje

i przepych statkowi najmniejszemu, tak on upokarza sw dum przed

odwag ndznego rybaka. Niech si z alem przekona ów myliciel,

e aksyjomat jego jest wtpliwy, a mniemanie bdne, i niech wi, e
wojowniczy Jan Trzeci tale jest doskonay w swycli radach, w swycli po-

stanowieniach, w swych przedsiwziciach, w swvj uprzejmoci, w swych

askach, w swej surowoci, w swycli czciach i w swojej caoci, e gdy

jest tak doskonay we wszystkiem, nie masz wdzicznoci, któraby nie go-

sia, nie masz zdumienia, Ictóreby nie stwierdzio, i nie masz zazdroci,

któraby nie wyznaa, e niezwyciony KrcU l'olski jest królem bez wad,

rycerzem bez ujmy, bohaterem bez uomnoci, socem bez plamy, ró
bez kolców.

I jeeh jedn z zalet dwunastki (jak dowiedziemy w tej wró-

bie) jest ta, e si skada z dwu szóstek, a szóstka jest tak doslconaa,

e czci doskonae, Ictóre si mog z niej W3'osobni, dojj wartoci po-

wracaj, gdy czciami doskonaymi szcjstlci s: szósta^ bdca jedno-

ci^ trzecia bdca dwójk i poowa, bdca trójk, te za trzy czci

czyli te trzy liczby: trzy, dwa i jede^i dodane skadaj t same szóstk:

to jake liczba tak doskonaa nie miaa obiecywa zwycistw tak dosko-

naemu Numie, skoro maj tyle wspólnoci w doskonaociacli i tyle

zwizku pod wzgldem wyjtkowoci, e jac doslconaoci, na Ictóre dzie-

li si szóstka, wyszedszy z niej wracaj do utworzenia tej samej szóstki,

tak do utworzenia tego wielkiego Króla wracaj te same doskonaoci, te

same czci, które si ze wyosabniaj. Tak s niezliczone pochway,

które wiat powinien skada doskonaoci jego, e jako nieskoczone

trzeba je ograniczy, gdy byoby niemoliwe wysawi je. Otó jak to,

co si odcza od niego, jest nil)y ow^e czci, kt()re wyosabniajc si

z szóstki, wracaj do utworzenia t('j samej szcKstki: tak wiat dziwi si wi-

dzc, e uwielbienia, kt()rych odmawiaj tenui cudownemu irerkulesowi

stulecia powróc do utworzenia wikszej chway jego, poniewa umys

z pokor wyzna, e dziea jego przewyszaj najambitniejsze nawet ide-
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mas, publican que aun snperan a las mas inaccssibles empresas, sus

amagos.

Anunciu tambicn el DOZ, este triumplio
;
por ser mimero quo

componiendosse cle 1, y 2, forman summados estos dos numeros, el de 3:

como si estnyiesse pronosticando glorias, j tropheos, a la TKIPLE
ALIANCA, que hizieron el Invicto REY DE POLONIA, el Generoso

EMPERADOPt DE ALEMANIA, j la serenissima REPUBLICA DE
VENECIA. Assi lo escrivió el ocnlto Astrologo, eu el Metheoro de los

tres Soles, entendiendo qne pueden aludir a la Liga que hizieron contra

la Ottomana potencia^ el FeUchsmo Leopoldo^ el Lwictissimo luan^ y la Se-

renissima Rejmhlica. ]\Ias que podian amenacar estos tres Soles imidos,

sino la ruina de los Ottomanos ; si hallamos que al aparecer tres Soles,

lloró la Turquia, tantas vezes su ruina?

En el ao 15(>8, aparecieron tres Soles en Trebizonda, y despojaron

los Sarracenos a los Turcos, de la ciudad de Meca. En el ao 1492, es-

crive Nausea, que se vieron tres Soles, y conquistó el Rey Don Fernan-

do, a la ciudad y Reyno de Granada, que havia cerca de 780 aos, que

padecia el tirano dominio de los Mahometanos. En el ao 1520, que

fue en el que se coronó Carlos Quinto, en Aquissgrana; se vieron

tres Soles, en la florentissima JMetropoli, del Archiducado de Austria,

que es VIEXA
; y ocupó el inyencible Hernando Cortes, a Mexico; pren-

diendo a su Emperador Motecuma; y en el mismo ao, murió de peste,

Selin, en el propio lugar donde havia liecho matar a su padre Bayaze-

to. Y apareciendo tres Soles en el ao 1G19, succedió la sedicion de los

Tm'C0s, eon la deposicion, y muerte de Osman.

Todas estas noticias, lei en la Ilustracion historica de los tres Soles;

y todas ellas estan indicando al Imperio Ottomano, los destrocos, los

despeos, y los estragos : pues que si al aparecer solamente dos Soles en

el ao 1528, sitió Soliman en cl ao signiente, a VIENA, donde encon-

tró tanta resistencia, y padcci(> tanto oprobio ; mayor dano pudiera te-

mer, en el de l()8o, Constantinopla ; viendo que dcfendian como en el

de 1520, Tres Soles a VIENA. Y si Surio, y Palmerino refiercn, que

en el ao 1514, apareciendo en Witemberg (cabeya de la Sa\onia su-

perior) tres Soles eon una espada cada wio, ocupó Selin a Egypto, eon la

muerte de los Sultanes Campson, y Tomumbey; cpie progressos puede
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jo, a pi(')ra zniewolone gosz, e czyny jego pokonywaj najmielsze

nawet przedsiwzicia.

Tak wic dwunastka zwiastuje ten tryumf, bdc liczb, która zo-

ona z 1 i 2 tworzy z tych dAvu liczb o, jak gdyby wróya chwa i tro-

fea przymierzu potrójnemu, które zawarH Niezwyciony Król Polski,

Szlachetny Cesarz Niemiecki i Najjaniejsza Rzeczpospolita Wenecka.

Tak wic w tem, co pisa astrolog nieznany o meteorze z trzech soc,
naley rozumie aluzyj do ligi, któr zawarli przeciw potdze otto-

maskiej : najszczliwsza/ Leopolda najbardziej niezwyciony Jan i naj-

janiejsza Rzeczpospolita. I czeme mogy grozi te trzy soca po-
czone, jeeli nie ruin Ottomanów, jeeli wiemy, e przy zjawieniu si

trzech soc Turcyja tyle razy opakiwaa sw ruin?

W r. 15G8 zjawiy si trzy soca w Trebisundzie i Saraceni zupili na

TurlcachmiastoMekl^. Wr. 1492 widziano, jak pisze Nausea, trzy soca
i król Don Ferdynand zwyciy miasto i królestwo Grenady, Ictóra olcoo

lat 780 znosia tyraslvie panowanie Mahometan. W r. 1520, który b}'

rokiem koronacyi Karola Pitegow Akwizgranie, day si widzie trzy slo-

ca w Wiedniu, najwietniejszej Stolicy Arcyksistwa Austryjackiego, zaraz

te niezwyciony Fernando Kortez zdoby Meksyk, wzi av niewol

cesarza jego Montezum, i w tyme roku umar z zarazy Selim w tem sa-

mem miejscu, w którem kaza zamordowa ojca swego Bajazeta. A gdy

zjawiy si trzy soca w roku 1619, nastpi bunt Turków, zakoczony

usuniciem Ottomana i mierci.

AYszystkie te wiadomoci wyczytaem w Ilustracyi historycznej trzech

soc i wszystkie one zwiastoway cesarstwu ottomaslciemu : zniszczenie,

Idski, upadek, albowiem jeli po zjawieniu si tylko dwu soc w r. 1528

Soliman obieg Wiede w roku nastpnym, gdzie spotka taki opik-

i poni(>s tak klsk; to wikszej klski m(')g si obawia lvonstantvno-

pol w r. KiH;'), A\ idzc, e jak av r. 1520, broni Wiednia trzy soca.

1 jeeli Surio i l'almerino przytaczaj, e av r. 1514 po ukazaniu sic

w Wittembergu (stolica S;iksouii wyszej) trzech soc, z mieczem kade^

Selim zaj Egipt ze mierci sutanów Campsona i Tamumbeya: to
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cspcrar iiuiica iiiguii Sutan, en tiempo que so le opouen Tres Sok.% ca-

da uno coti su espada?

Ya apunte que una dc las excelencia.s dcl numero 12, es el formarse

de dos vezes seis, no pudiendo haver mas propio numero, para indice

deste triumplio, qne el qne forma del duplicado seis, sus excelencias, y
sus realces : pues es tan singular el seis, en no perderse jamas de vista,

quando se multiplica por si mismo
;
que en todo el guarismo, no hay

otro numero sine') el seis, que conserve multiplicado por si mismo, su es-

sencia: seis vezes seis, son oG: seis vezes 36, son 210: seis vezes 216,

son 12U6 : y assi va continuando siempre a multiplicarse, sin perderse

;

y a auspiciar los triumplios, los aplausos, y las glorias, al Invicto REY
que supo parecerse tanto al (i, en la modesta integridad, eon que logró

las glorias, los aplausos, y los triumplios, que por mas que le multiplica-

va la P^ortuna, los despojos ; siempre quedó siendo seis, sin perderse en

las grandezas, ni desvanecerse eon las ventajas. Multiplicosse por

si mismo, como premio de su propio valor, sin perderse en los aumen-
tos, ni dexar de ser quien era, en las victorias. Renovó la bicarria del

Romano Consul, q' no pidió otr(5 galardon de liavcr librado de la tray-

cion a los patricios, que una perenne memoria del beneficio
; y la ma-

gnanimidad de Tiberio, que no acetó otras estatuas dc oro, dc las ma-
gnificas offcrtas del Senado

;
quc una viva imagen, dentro del templo

mcntal de la memoria.

Que los Anagramas numcralcs, sean tan loables por lo difficil, como
difficiles por lo trabajoso

;
prucva eon tanta crudicion, como galanteria

cl assombro dcl Piamonte, el oraculo de Turin, y el prodigio de Ytalia:

mostrando que ademas de tener esta suerte de Anagramas, mucho de

fatalidad Cabalistica, tienen algo de inspiracion Divina. Y despues de

establccer, que en estas agudezas, se cucntan las letras de la A, hasta

la 1, a LJnidades; dc la K, hasta la S, a Uiczes; y de la T, hasta la Z,

a Cientos; assegura havcr sido tan curioso, como plausible, el pensa-

miento de un discreto, (jue consagrando su cario a una prudente her-

inosura, llamada Maria Amodea; halló que tanto montavan 121, las let-

ras dcl nombre, Maria- como las del apellido, A?no-deam; eon que vino

a fbrmar un Hycro^ifico de la sutileza, y una Divisa, del Anagrama,

diziendo Amo-Deam-^ para signiticar quc aniava a Amodea^ y que era

una Deijdad^ la que amava. Siguió mi rcndimiento, otro estilo en este elo-
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jakiój korzyci moe si kiedykolwiek spodziewa który sutan w cza-

sie, gdy stan przeciwko niemu trzy soca, z mieczem lvade'?

Ju AYzmiankowaem, e jedn z waciwoci liczby 12 jest to,

i powstaje z dwu szcjstek. I w istocie nie masz liczby, odpowie-

dniejszej do zwiastowania tego tryumfu nad liczb, otrzymujc zalety

swoje i wybitno swoje przez powtórzenie szóstki, bowiem jest ona

szczególna przez to, e mnoc si przez siebie same, nigdy nie ginie

z oczu i w caej arytmetyce nie masz innej liczby prócz szeciu, któraby

mnoona przez siebie same, zaciowaa sw istot. Sze razy sze 3G,

sze razy 3(5 — 21(5, sze razy 21(> — 129(5; i tale cigle powiksza
si, nie ginc i wróy tryumfy, oklaski i saw, Kr()lowi niezwycione-
mu, który umia tak si upodobni szóstce, w szlachetnoci skromne^,'

z jak zdoby chwa, oklaski i tryumfy, e clio mu fortuna coraz

wicty pomnaa upów, zawsze pozostaje szóstk, nie tracc na wielkoci

i zachowujc sw wyszo. Pomnaa si przez samego siebie w na-

grod wasnej dzielnoci, nie gubic si w tym wzrocie i nie przestajc

by tern w zwycistwie, czem by przed niem. Odnowi szlachetno

konsula rzymsldego, który za oswobodzenie patrycyjuszów od zdrady

nie da innej nagrody, krom corocznego wspomnienia o dobrodziej-

stwie, i wielkomylno Tyberyjusza, który nie przyj innycli posgów
zotycli, ofiarowanych ze szczodrobliwoci senatu, prócz ywego obrazu

w duchowym przybytlcu pamici.

Ze anagramy liczbowe s tale pontne dla trudnoci, jalc trudne

z powodu pracowitoci, dowodzi zarówno z erudycyj jak zrcznoci .

niespodzianlca piemoncka, wyrocznia turyiiska i cud woslci, Avykazujc,

e jalikolwiek ten rodzaj anagramów posiada wiele fatalizmu kabalisty-

cznego, ma jednak i trocti bosleiego natchnienia. Przyjwszy, e w tych

subtelnociach licz si goski od A do I za jednoci, od K do S za

dziesitlci, od T do Z za setlei zapewnia, e jest równie cieleawa, j ale po-

zornie suszna myl kogo rozumnego, kt()ry, powicajc uczucie dla pi-

knoci rozumnj , zwanej Man/ja A modea., przekona sie goski imieniaMa-

ryja Avynosz tak samo 121, jak litery zgosek Amo-deam, i std utwo-

rzy hieroglif subtelny i godo anagramowe, m(')wic anio deam dla wy-

raenia, e koclm Amade i e ta, któr kocha, byhi )<')stwem. Pokora

moja innego uyje stylu w tej pochwale i jeeli nie zdobdzie poklasku

za doskonao, zasuy przynajniiii('j na poblaenie przez cielcawo.
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gio, que sino mereciere el aplauso por la perfeccion, espero que no des-

merezca el agrado por la cnriosidad. El metliodo no es nuevo, mas

apaeible; por que siempre fiieron sus inventores, admirados; y los que

los imitaron, aplaudidos. Noto eon admiracion, y eon desvclo, que te-

niendo siete letras los Romanos, de que formavan numeros (dando a la

M, el valor de Mil; a la D, de quinientos; a la C, de ciento; a la L, de

cincuenta ; a la X, de dies ; a la V, de cinco y a la I, de uno) siempre

se hallara, que bicarrea el numero Seis, 6 Doz, en las letras que pueden

numerarse de los celebres nombres del Intrepido JUAN TERCERO,
REY DE POLONIA; y del Invicto Emperador LEOPOLDO. Y no

solo reparo, en qne no se pierde jamas el numero O, 6 12, de las letras

que sirven de numero en sus nombres; mas aun en las del ES-

CUDO que tiene el Inclito JUAN TERCERO, en sus Armas; y en el

AGUILA, que tiene el Generoso LEOPOLDO, por Armas de su Escu-

do. Observe la curiosidad affectuosa, que las letras que pueden servir

de numero en JUAN TERCERO, suraman 106; donde erapieca a luzir

el sm, eon vislumbres de misterioso, y eon auspicios de triumpliante.

Las de REY DE POLONIA, summan 552, montando Doz, estos tres

numeros unidos, y siendo los mismos 552, quarenta y seis vezes DOZ.
Las de LEOPOLDO, valen 600, donde liay el seis, y son 50 vezes DO-
Z. Las de AGUILA 5i\ y las de ESCUDO 605; en que campea el

seis, tan gallardo, como luzido; y tan luzido, como bicarro. Para ma-

yor clareza, pondre por orden el concepto.
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Metoda nie nowca, lecz przystpna, gdy wynalazców jej zawsze podzi-

wia bd, a naladowców chwali. Zaznaczani z podziwem i niepoko-

jem, e majc na pamici siedem liter, oznaczajcych n Rzymian liczby,

(M miao warto tysica, D— piciuset, C— stu, L— pidziesiciu,

X—dziesiciu, V—piciu, a I—jednoci) zobaczymy, jak hczba sze

i dwanacie panuje w goskach imion sawnych nieustraszonego Ja-

na Trzeciego Króla Polski i niezwycionego Cesarza Leopolda. I nie-

tylko nie gin te liczby (j i 12 w goskach, przedstawiajcych liczby

w tych imionach, ale nawet w goskach tarczy, któr ma sawny Jan

Trzeci, na swym ierbie i w orle, który ma Leopold szlachetny, za herb

swej tarczy. Niech zapamita ciekawo podraniona, e goski, które

mog suy za liczby w wyrazach JUAN TERCERO (Jan Trzeci), wy-

nosz 106, gdzie zaczyna janie szóstka wizyjami tajemniczoci i wrób
tryumfu. Goski w REY DE POLONIA (Król Polski) wynosz 552,

ta za hczba dodana jest dwunastk, a skada si z dwunastld, wzitej

czterdzieci razy. Goski w LEOPOLDO wynosz 600, gdzie jest

szóstka oraz dwunastka 50 razy wzita. Goski w AGUILA (orze)

wynosz 56, a w ESCUDO (tarcza) 605: i tu znów walczy szóstka tak

zabawnie, jak jasno, i tak jasno, jak energicznie. Dla wikszj jasnoci

uporzdkuj rzecz ca.

21
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De modo, qiie vemos la correspondencia quG tiene el numero DO-

Z eon las ARMAS, y NOMBRES, destos dos Heroes Invictos, como

si estuviessen prometiendo, ue en este DOZ, liavian de hazer eternos

sus NOMBRES, por sus ARMAS. No se pierden en sus Nomhres^ ni

en sus Armas^ el Doze^ como presagio de sus triumphos, o el Seis^ co-

mo Auspicio de sus Glorias. Antes siendo que para formar el numero

Seis^ escrivian los Romanos, VI
; j que las letras que sirven de numero

en VIENA, montan Seis-^ parece que estava auspiciando el SEIS,

ji VIENA la libertad
; j que pregona, eon sus letras VI, la heroycidad

eon que acudio el inclito JUAN TERCERO a mis peligros, y VI, la in-

trepidez eon que socorrió el Generoso REY DE POLONIA, mis aliogos.

Es fmalmente, la ultima propiedad que considero en el DOZ, pa-

ra AUSPICIO desta Victoria, el componerse de tantas partes, que for-

man nnidas, la perfeccion deste numero misterioso; pues que no hay

numero de que puedan sacarse tantas partes perfectas, como el Doz.

Tiene dozcwo^ que es uiw, tiene sexto^ que son rfo.s; tiene quarto^ que son

tres', tiene tercio^ pue son qHarto; y tiene mitad^ que son seis. Con que

parece que estaya assegurando un numero, que tiene tantas partes per-

fectas; los triumphos a un Exercito, que se compania de tantas, y tan

perfectas partes. Que valor no quede atonito de ver la yictoria, que tuvo

el Invicto DUQUE DE LORENA, entre VIENA, y Crems, para impe-

dir que no tomassen a Tulm, los Ottomanos ? y que valor no quedó absor-

to a Presburgo, de ver el valor con que derrotó este generoso Campe-

on, al Tekeley? siguiendolo hasta la ribera de Waag, con tal assombro

de los infelices, que rindiendosse unos a los sustos, otros a las armas,

llegó a servirlcs de Parca, el miedo; de horror, el nombre; y de muer-

te, el aspecto. Que generosidad, que prudencia, que corage, dexó de

hallar su centro, en las famosas esquadras de los Inclitos ELECTORES
DE SANONIA, y BAVIERA ; si de los bronzes enemigos, devieran

formarse estatuas para su valor, y clarines para su Fama? Que favor

no di() con su constante animo, el Invencible Rugero Ernesto CONDE
DE STAREMBERGll, para esta Victoria? desvelandosse a pesar de su

enfermedad (por estar infectado el ayre de VIENA) en dar las orde-

nes precisas para el acierto ; visitando a despecho de sus heridas, los

puestos; encontrando los riesgos, dcspreciando las flechas; rebatiendo

las baias
; y obligando a los ciudadanos, y soldados a que (como relata
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Tyin sposobem widzimy zwizek, jaki ma liczba dwanacie z herba-

mi i imionami tych bohaterów niezwycionych, jak gdyby byo prze-

powiedziane, e Av tej dwunastce miay si uwieczni ich imiona przez

ich herby. W ich imionach i herbach nie ginie dwunastka, jako prze-

powiednia ich tryumfów, i szóstka^ jako wróba ich chway. Jeeh
Rzymianie wyraah hczb sze przez VI, a goski, majce warto li-

czebn w wyrazie VIENA (Wiede) wynosz sze, widocznie wic
szóstka zwiastowaa wolno Wiedniowi, który goskami swymi VI ob-

wieszcza bohaterstwo, z jakiem saAvny Jan Trzeci, przyszed mu z odsie-

cz w niebezpieczestwie i nieustraszono z jak szlachetny Król

Polski uly jego niedoli.

Jest wreszcie ostatnia wasno, któr spostrzegam w dwunastce,

jako wrób tego zwycistwa, e skada si z tylu czci, stanowicych

w poczeniu doskonao liczby tajemniczej, niemasz bowiem liczby, któ-

rby, jak dwunastk, podzieli mona na tyle czci doskonaych.

Dwunast jej czci jest jednostka^ szóst dwójka^ czwart trójka^ trzeci

czwórka^ pooic szóstka. Std wida, e liczba, która ma tyle czci

doskonaych, zapewniaa tryumf wojsku, skadajcemu si z czci tak

wielu i przytem tak doskonaych. Jaka odwaga nie zadry na wi-

dok zwycistwa, jakie odniós niezwyciony Ksi Lotaryski midzy

Wiedniem a Kremsem, aby przeszkodzi wziciu Tulmu przez Ottoma-

nów? i jaka dzielno, nie osupiaa w Presburgu, na widok mstwa

z jakiem ten Avódz szlachetny rozbi Tekelego i ciga a do brzegów

Waagu ku takiemu przeraeniu nieszczliwych, e gdy jedni drtwie-

h, drudzy rzucali si do broni, ostatecznie trwoga bya im Park,

imi groz, a spojrzenie mierci. Jaka szlachetno, jaka rostropno,

jaka odwaga nie miaa siedliska SAvego w synnych szeregacli znako-

mitych elektorów saskiego i bawarskiego, jeeli z bronzów nieprzj-ja-

cieskich miay powsta pomniki icli dzielnoci i trby ku ich sawie?

Jakieje usugi nie odda temu zwycistwu duchem wytrwaym niezwy-

ciony Ptugero Ernesto hrabia de Starembergh, który z powiceniem,

pomimo swej saboci, (z powodu zepsutego powietrza w Wiedniu) da-

wa dokadne roskazy do obrony, oglda stanowiska pomimo ran, sta-

wia czoo niebezpieczestwu, gardzi strzaami, opiera si kulom

i zmusi obywatel()W i ohiierzów, aby (jak podaje l\()coes) ku niebu

donie na placu wycignli dla zaprzysienia wiernoci Bogu i cesar-
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el Itocoles) levantiisseu las manos en nieclio de la placa, al Cielo
;

para

jurar fidelidad a Dios, y a la Cesarea IMagestad del Augusto LEOPOL-
DO, como si les estuviesse assegurando eon esta diligencia, los trium-

phos
;
pues que lerantando las manos Moysen, conseguian los Ysraeli-

tas las yictorias: porque quien levantó las manos al Cielo, siempre al-

cancó del Cielo los Auxilios
; y quien se echare, como David, en las ma-

nos de Dios, siempre liallara como David, que le entriega Dios ; los ene-

migos en las manos. Que bicarria no ostento en este combate, el va-

leroso PRINCIPE WALDEK, y todos los Generales, y Coroneles del

Ymperio, donde luzió la briosa prudencia del CONDE CAPRARA, del

de Lesie, del de Rabbata, del de Dunewald, del de Palf, del de Gondo-

la, y del de Taff: del Baron de Merci, del de Halleweil, y del de Die-

phental ; eon tan florida y ilustre juventud, que vino para hallarse en

esta batalia, de Espaa, Francia, Ytalia, Flandes, Holanda, Dinamarea,

y Sueeia? Todos excedieron a sus propias esperancas, en la disposi-

cion; y todos excedieron a sus mismos desseos, en la generosidad.

Mas siendo que assi como el numero DOZ, se compone de mu-

ehas partes, se componia este numeroso exercito, de tantas partes, y de

tantos Heroes de partes, que procuravan hazer dielioso este DOZ; no

es mucho que donde liavian tantas partes, huviessen tantos pareceres,

y que donde liavian muchas cabec-as, huviessen (antes de llegar el

invicto REY DE P0L0NL4) muclias ideas. En aquella maravillo-

sa Carroca de Iezequiel, tenia cada animal quatro cabecas en un

solo cuerpo, y por esso nota el oraculo del pulpito, y Isoeratcs lu-

sitano, que hizo alarde eada uno, de su inelination; y que salio cada

eon su fantazia. El Sacro Historiographo relata, que estava al la-

do dereclio, la cara del leon ; al izquierdo, la del buey
; y en el ulti-

mo, la del aguila : eon que escriven los autliores mas insignes, que que-

dava para la parto del oriente, la del liombre. Assi era preciso que

lo viesse el Propheta, porque en las eortes de Dios, y en las earocas del

Cielo, donde estan todas (como la que Yi() Iezequiel) llenas de luzes^ y
(piarnecidas de ojos; es fuerca, (|ue se de cl mejor lugar, al liombre; pues

que donde tiene lugar la i'azon
; no puede negarse el mejor lugar, a la

racionalidad. Mas en el ^lundo, donde viendosse un bucy eon alas, no

se eontenta eon tener quatr(> alas, como el desta carroca; mas anhela

luego a tener seis, como los Scraphincs (|ue vi(') el Propheta Cortesano;
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skiemu majestatowi Cesarza Leopolda, jak gdyby ta gorliwo miaa im

tryumf zapewni. To skoro Mojesz wznosi rce, Izraelitom ZAvyci-

stwa towarzyszyy, bo kto donie wyciga ku niebu, zawsze od niego

pomoc otrzymywa, a kto, jalc Dawid, odda si w rce nieba, zawsze

mu, jak Dawidowi, Bóg w rce odda nieprzyjaci(5. Jakiej dzielnoci

nie okaza av tycli zapasach waleczny ksi Waldek, oraz wszyscy je-

neraowie i pukownicy cesarstwa, bo janiaa tam równie dowiadczo-

na rostropno hrabiego Caprara, de Lefle, de Rabbata, de Dunewald,

de Palf, de Gondola i de Taff, barona de Merci, de Halleweil i de Die-

phental wraz z t modzie znakomit i kwitnc, która dla przyjcia

udziau w tej wojnie przybywaa z Hiszpanii, Francyi, Woch, Flan-

dryi, Holandyi, Danii i Szwecyi. Wszyscy przeszli nadzieje wasne
w dziaaniu i wszyscy przewyszyli pragnienia swoje w szlachetnoci.

Lecz jak liczba dwanacie skada si z wielu czci, tak wojsko to

hczne skadao si z tylu czci i z tylu bohaterów czci usiuj-

cych uczyni szczliAv t dwunastk, i nic dziwnego, e ród tylu cz-
ci byo zda tyle, przy tylu gowach (przed przybyciem niezwycio-

nego Króla Polski) wiele myli. W owym cudownym wozie Ezechijela

miao kade zwierz cztery gowy na jednym kadubie, i dlatego gosi

wyrocznia z katedry, oraz Izokrates luzytaski, e kada chepia si

swoj skonnoci i kada ze sw fantazyj wystpowaa. Historyjograf

wity podaje, e po prawej stronie bya gowa lwa, po lewej wou i od

zacliodu ora; tote, jak pisz autorowie najznakomitsi, dla strony AVscho-

dniej pozostawiono twarz czowieka. To wanie widzia prorok, gdy na

dworze Boga i w powozach niebieskich, które s (jak Avidzia Ezechijel)

])ene koiata i ozdobione oczami^ daje si moe najlepsze miejsce czowie-

kowi, bo tam, gdzie ma siedlisko rozum, nie mona istocie rozumnej od-

mówi lepszego miejsca. Lecz na wiecie, gdzie si widzi, e Avoy

skrzydlate s niezadowolone z czterech skrzyde, jak wó przy owej ka-

recie, lecz pragn zaraz szeciu, jak Serafini, ktcnych widzia poeta

dworski : có moe istota pozioma, zrodzona tylko do pracy, zrobi zo

skrzydami, które daa jej próno, lub gupota, jeli nic to co robi

sami Serafini, którzy dwoma skrzydami twarz, a dwoma nogi przylcry-
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que puede espetrase que haga un vii, que no nació mas que para el tra-

bajo, eon las alas que le dió la vanidad, 6 la ignorancia; sino lo que ha-

zian los mismos Seraphines, que eon dos alas, eubrian la eara; eon dos

los pies
; y eon dos, bolavan '? Que puede prometerse nunea la disere-

cion, de un bruto alado, sino que cubra la cara, paraque no lo eonozean;

que eubra los pies, para no conocerse
; y que desconocido, y ingrato

a quien le dió las alas, buele eon una ambieion, que Ueguen a parecer-

le valles, las montaas
; y prados, las esplieras ? Digalo el mismo suc-

cesso, y ilustre esta verdad, la propia historia. Bolvió a ser leze-

quiel, la portentosa vision deste Celeste Trono, y halló que se liavia

transformado el buey, en Cherubin; y que en lugar de hombre, leon,

aguila, y buey; tiraran el prodigioso carro, un herubin, un leon, un

aguila, y un hombre.

Esto passa eon tan incessables, eomo sensibles methamorphosis, en

este epitome de errores, y mapa de engaos, donde cada uno no as-

pu-a mas, que a su interes
; y donde cada uno no suspira mas, que por

su aumento. Pero en un noble exercito, donde (antes de llegar el Sol)

havia tantas estrellas tan iguales en las luzes, y tan parecidas en los res-

plandores; como podian dexar de harer desvelos, por las sugeciones;

y como podian dexar de haver desasossiegos, por las preferencias ?

En la caroca de Iezequiel (que gallardeava entre el Hasmal, que es U7i

fuego liguida sin humos) no es de admhar que no tuviessen humos los

Animales, y que teniendo cada uno un cuerpo eon quatro cabecaSj diesse

la preeminencia, la del buey, a la del aguila; la del aguila, a la del leon;

y la del leon, a la del hombre. Mas en el Cuerpo de un exercito, don-

de haviendo TRES CABECAS, eran todas Tres de liombres, y de ta-

les hombres; que Paris, se atreviera a presentar a ninguno destos Tres

Campeones, el Laurel; aunque huviesse dado a una de las tres Diosas,

la Mancana?

Llegó el Inclito JUAN TERCERO, a Holbron, y cessaron eon su

presencia, estas esquivezes, y eon su superioridad, estas pretenciones.

Sabia este prudentissimo Monarcha, quc al Metheoro de tres Soles

acompaa muchas vezes una Corona^ ii que Haman los Griegos, Halo;

eon que solicitó unir ii cstos TRES SOLES eon su CORONA, para(jue

(|uedassen eon la union, siendo admirables sus resoluciones, y inexpu-

gnablcs sus esquadras.
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waj, uywajc dwu pozostaych do lotu? Czego kiedy rossdek spo-

spodziewa si moe od zwierza ze skrzydami, jeeli nie tego, e okryje

twai-z i rce, aby go nie poznali, aby nieznany i niewdziczny wzgldem
skrzydodawcy lata z ambicyj, która kae mu widzie ^y powietrzu

doliny, góry i ki? Nieciaj to powie sam wypadek, i niech wyjani te

prawd sama historyja. Wracam do wizyi Ezechijela, potnej wizyi

tego niebieskiego tronu i widz, e wó przeksztaci si w cherubina,

i e Avóz cudowny cign nie czowiek, lew, orze i wó, lecz cherubin,

lew, orze i czowielc

W ten sposób dzieje si z metamorfozami równie czstymi jak przy-

krymi na tem streszczeniu bdów i mapie faszów, gdzie kady myli
tylko o interesie wasnym i wzdycha tyllco do wywyszenia siebie. Lecz

w wojsku szlaclietne'm, gdzie (przed przybyciem soca) byo tyle gwiazd

tak równycli wiatem i talv podobnycli blaslviem, mogo brakowa nie-

cici z poduszcze i niepolvOJów z rywalizacyi. Nic dziwnego, e w po-

wozie Ezechijela (kt()iy si okaza ród Hasmala^ bdcego ogniem pyn-
nym bez dymu) zwierzta nie miay dymu i e, gdy Icade miao kadub
o czterech gowach, daAvano pierwszestwo woowi nad orem, orowi

nad lwem, a lwu nad czowielciem. Lecz w korpusie wojska, które miao
trzy gowy, a wszystkie ludzkie, i to takich ludzi, jaki Parys omieliby

si da laur któi-emu z tych trzech wojowników, ciociaby nawet jednej

z trzech bogi da jabko ?

Przyby synny Jan 'l'rzeci do Holbron i wobec niego ustpiy o^ve

niechci, a wobec wyszoci jego owe pretensyje. Wiedzia ten mo-

narcha najrostropniejszy, e meteorowi o ti'zech socach towarzyszy

czst(j korona, któr Grecy nazywaj Ifido; to te stara si poczy te

trzy sh)ca ze sw koron, aeby w tym zwizku poslaiiowieuia jego

byy podziwiane, a jego wojska niezwalczone.

22
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No sirvió de peueo apoyo para este intento, el darse en DOZ,
la batalia, pues que conforme hallamos en las Divinas Escripturas, pare-

ce que tiene alguna virtud el Doz, para conformar hasta a las mismas

obstiuaciones, y para unir hasta a las mismas piedras. Doz piedras,

tenia el Peetoral del Summo Sacerdote, y diziendo el Sacro Texto, que

estara lleno de jedra, en lugar de dezir de piedras
'^
opinan gi*aves Au-

thores, (para eoneiliar estas contradieiones) que estavan tan unidas las

Doz piedras, que parecian mia; y que tiene virtud el nnmero Doz, de

hazer que hasta las piedras se unan, y qiie hasta los que tienen coraco-

nes de piedra, se conformen. Piedras relata la Sacra Historia, que to-

mó Jacob, de Luz
;
paraque le sirviessen al ir faltando la luz del Sol, de

lecho, la tierra; y de almohada, las piedras; y despertando del miste-

rioso sueo, en que havia visto, Angeles que subian; y Angeles que ba-

xavan ; dize la Divina Historia, que tomó la piedras, y que hizo delia

una Ara. Todos dificultan, el dezir la Historia Sacra, que tomó Jacob

la piedra^ siendo que havia dicho antes, que eran piedras
; y muchos res-

ponden, que al principio dize piedras^ porque tomó Doz; y que despues

dize jedra^ por harerse unido, y hecho de Doz piedras, una piedra:

queriendo Dios assegurar a este Santo Patriarcha, que teudria Doz hi-

jos, que eon la union parcciessen uno paraque la union los hiziesse in-

Ycncibles, y la conformidad los constituyesse formidables.

Virtud parece luego, que tiene el Doz, de unir; pues que donde

se halla el perfecto numero de Doz, vemos que hasta las piedras se

unen, y que hasta las piedras se ajustan. Con que era casi preciso,

quc para lograr una victoria, que por grand, y inaudita, pareció sueo;

(donde havian de verse como en el de Jacob, unos que baxassen, y ot-

ros que subiessen) solicitasse nuestro Jacob (no dormido en Luz; sino

despierto para luzir, y vigilante para vencer) que a vista deste feliz

D(JZE, se uniessen estos TRES SOLES; para q' unidas las piedras, se

formasse de la union, una Ara, en que sacrificassen a Dios, las quexas;

al oKido, los disgustos; y ii la magnanimidad, las competencias.

l*u(liera advertirles en sus despegos, este eloquentissimo Mercurio, (a

quien no se devieran solo sacrificar como al antiguo, las lenguas; sino

los coracones, y las plumas) que haviend<) aparecido el ao de 1531, en

cl lte}'no de Napoles, 2)-es Soles casi en linea reckie y devacion igual del

Orlzonte^ se conciuyo la horiblc alianta, entre el Iley Francisco, y Soli-
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Nie maem poparciem tych zamiarów byo Avyclanie bitwy dwiuia-

.stego, gdy, jak wida z Pisma witego, dwunastka ma pewn, cnot
godzenia samych nawet sprzecznoci i czenia samycli nawet gazów.
Dwanacie kamieni byo w pektorale kapana naJAvyszego, a gdy Pi-

smo wite mówi, e by peen kamienia^ zamiast powiedzie kamienia

powani autorowie wnioskuj (dla pogodzenia tych sprzecznoci),e dwa-

nacie kamieni tak byy poczone, i wyglday jak jeden, oraz e licz-

ba dwanacie ma cnot czenia kamieni nawet, i jednania tych nawet,

którzy maj serce z kamienia. Te kamienie, jak mówi Pismo wite,
wzi Jakób ze wiata, eby mu, gdy ju wiata sonecznego nie sta-

nie, ziemia oem bya, poduszk za gazy, a budzc si ze snu taje-

mniczego, w którym widzia anioów wcliodzcycli i zstpujcycli,

wzi kamie i zrobi z niego otarz. Wszyscy kwestyjonuj so-

wa historyi witej, dlaczego Jakób wzi kamie- gdy mówi przed-

tem : kamienie^ a na to wielu odpowiada, e z pocztku m(')wi kamienie^

bo wzi dwanacie, a póniej mówi kamie- poniewa po ich pocze-

niu z dwunastu kamieni zrobi si jeden. Stwórca bowiem chcia za-

pewni tego witego patryjarch, e bdzie mia dwunastu synów, któ-

rzy Av zwizku Avydawa si bd jak jeden, aeby zwizek zrobi ich

niezwycionymi, a zgodno strasznymi uczynia.

Otó dwunastka zdaje si mie cnot czenia, bo widzimy, e gdzie

tylko znajdzie si doskonaa liczba dwanacie, kamienie nawet cz si

i spajaj. To te wanie dla zdobycia zwycistwa, któreby, jako wiel-

kie i niesychane, anem si wydawao (jak to byo w nie Jakóba, gdy je-

dni spadah, a drudzy byli wywyszeni), stara si nasz Jakób (nie u-

piony av wietle, ale zbudzony, aby wieci i czuwajcy, aby zwyci-

y) zczy wobec tej szczliwej dwunastki trzij doca^ aby po zespo-

leniu si kamieni powsta ze zwizku otarz, na którymby powicay
si skargi Bogu, troski zapomnieniu, uprzedzenia wspaniaomylnoci.

Móg by zaciekawi ich obojtno ten Merkury najwymowniejszy

(któremu powinno si powica nietylko jak staroytnemu jzyki, lecz

take serca ipi<)ra), bo jeeli w r. 1531, gdy ukazay sie w królestwie nca-

politaskiem trzy sloai prawie iv Unii prosty z j)odniemniem jednoczesnn

horyzontu, zawarty zosta straszny zwizek pomidzy królem Francisz-
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iiian: eon que clcvian considerar, que la ignaldad de TJIES SOLES qne

campecwan en linea reda, eon eleuacion igual; no amenacava a los Solima-

nes, las rumas; antes parecia, que les estava anspiciando los favores.

Consiguió al fin, que bolviesse a admirar el Orbe, los tres Soles pega-

dos a mia coluna, qne assegura el mathematico liothmano, haver visto

el ao 1586, en Cassel ; eon que celebro el JMundo, ver pegados a esta

Coluna de la Christiandad, estos TRES SOLES, por liaverles mostrado

tan afable como discreto, ser mas tiempo de Picas, que de piques; y ser

la ocasion mas de Puntas, que de pnntos. Y como en el combate (que

es el militar juego de la suerte) havia de ecliar la Fortuna, los Doz pun-

fos que apuntamos, para sn triumplio; fne kiego el primer triumplio de

su prudencia, el darles a conocer, que era necessario echar los puntos.

IMas si su valor, da los puntos para sus elogios
;
que mucho es, que eon

csios, puntos, formen los mas rudos ingenios, los panegiricos si su valor?

c.'Oronó la felicidad deste triumplio, el dichoso Auspicio de darse en

el Mes de Septiembre, esta batalia
;
porque no huvo estrago, ni pesar,

(|ue no llorasse el Ymperio Ottomano, en Septiembre. En Septiembre,

tomaron los Paleolagos, a Constantinopla. En Septiembre, murió Su-

tan Soliman; y en Septiembre, fue desterrado por el lley de Argel, cl

liey de Tunes. En cl ao 38, dcl Ymperio de Tlieodosio, obseryó Ni-

colao de Livres, que huvo un terremoto tan terrible en Constantinopla,

que mato quinze mil personas
; y derribó cincuenta y siete torres. Y en

el ao 1509, lloró Constantinopla otro terremoto, en que perecieron dozo

mil personas. Por el contrario, hallamos que las mas notablcs yictorias

dc Augusto, Alexandro, Paulo Emilio, Tito, y Constantino, fueron en

Septiembre: eon que estava anspiciando Septiembre el triumplio, a un

TTeroe, que supo exceder a estos Inclitos Campeones, en el valor; pu-

(liendo llamarse (como llauK) Seneca, a Catoii) viva imagen de la For-

taleza; y admirablc tipo dc la Generosidad.

Naci(') Poinulo (conlbnne relata Plutarco) en Septiembre, y naci()

CU Septiembre, Augusto; aun((ue lo contradiga eon passion, un crono-

logico insigue: proYando en su Vir()en Triumpluinte, el Aristoteles de Tu-

rin, yTcrtuliano dc Saboya; (|uc naci(') Augusto, al nono dc las (^ilcndas

de Octubrc, como sc lialla rcgistrado en los Fastos y celcbrado en las

publicas Tablas, su natal, de los cavallcros; eon juegos llaniados crudi-
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kiciu a Solimanem, powinni byli rozway, e równo trzech soc, 7val-

czcych w Unii j^rosfcj wraz z elewacyj, nic grozia Solimauom ruin,

lecz przeciwnie zdawaa si wróy im powodzenie. Nakoniec zdarzyo

si, e wiat podziwia trzy soca z kolumn zczone, co jak, zepewnia

matematyk llotlnnan, widziano w I^asscl w r. 1586; to t wiat ob-

chodzi widok poczonycli z t kolumn cln'zecijastwa trzech soc,
dajc do zrozumienia rossdnie a uprzejmie, e czas jest raczej na piki

(picas) ni na kótnie (piues) i sposobno do kolców (puntas) ni do wy-

wodów (pimtosj. I jak w walce (która jest wojenn zabawk losu) rzu-

cia fortuna dwanacie punlitów, zwiastujcych tryumf jego, tak pier-

wszym rostropnoci jego tryumfem byo da im pozna, e potrzeba po-

rzució punkty. I^ecz jeli m^.st^vo jego daje punkfi/ do pochwa, có dzi-

wnego, e najsurowsze umysy tworz z tych punktów panegiryk jego

mstwa.

Szczcie tego tryumfu uwieczya wr(')ba pomylna okolicznoci

wydania bitwy w miesicu wrzeniu, gdy nie ma niedoli, ani klski, któ-

rejl)y pastwo ottomaskie nie opakiwao we wrzeniu. We wrzeniu

Paleologowie zdobywaj Konstantynopol. We wrzeniu umar sutan

Soliman i we wrzeniu by skazany na wygnanie liról Tunisu przez liróla

Argelu. W r. 38 panowania Teodozyjusza, powiada Mikoaj de Livres,

byo tak straszne trzsienie ziemi w I{^onstantynopolu, e zgino pi-

tnacie tysicy osób, a zapado si piset siedem wie. W roku za
150i) Konstantynopol opakiwa inne trzsienie ziemi, w którem zgino
dwanacie tysicy osób. 1'rzeciwnie widzimy, e na-jznakomitsze zwy-

cistwa Augusta, Aleksandra, I\iwa Emilijusza, Tytusa i IConstantyna

wypady we wrzeniu, przez to t wrzesie Avr(jy tryumf boliaterowi,

który umia przewyszy odwag tych wojoAvnik(jAv slynnycli tak, o
nazwa go mona (jak Seneka zowie Katona) ywym wizerunkiem m-
stwa i typem zadziwiajcym szlachetnoci.

Romulus urodzi si (pdlug 1'lutarcha) we wrzeniu, i August ró-

wnie we wrzeniu, jakkolwiek przeczy temu zawzicie chronolog znako-

mity: bo w swójcm virgen triumpliante Arystoteles turyski i Tertulijan

Sabaudzki dowodz, e August urodzi si dziewitego przed kalendami

padziernika, jalc to jest zapisane w rocznikach i jak ol)cio(lzono w tabli-

cach publicznych dzie jego urodzin zabawami, nazwanymi uczenie przez



174 TRIUMPHOS DEL AGUILA, Y ECLIPSES DK LA LUNA.

tiuncnte dc Jiisto Lipsio, AiKjudales. Assi lo publicó Suetoiiio, y lo con-

finnaii algunas reliquias dcl testamento del misino Augusto, en quc haze

niemoria deste festejo. Y en el Calendario de Julio Cear, (sobre que

se notavan los natales de todos los Emperadores, y aun oy se fabrican

las Efemeridas, y Tablas Astronomicas) a nono de las Calendas de

Octubre, correspondia a 24 de Septiembre. Y aun que oy, cae el nono

de las Calendas de Octubre, a 23 de Septiembre ; es, porque el mes se-

xtil, no tenia mas que treinta dias
; y Septiembre, treinta y uno : mas no

queriendo sufrir Augusto, que el mes de Julio dedicado a Julio Cesar, tu-

viesse treinta y uno; y el Agosto, dedicado a su grandeza, solo treinta ; tomó

un dia de Septiembre, para presentarlo a Agosto, eon que quedó el Se-

ptiembre, de treinte dias
; y el nono de las Calendas, que correspondia en-

tonces a los veinte y quatro, empecó a corresponder (como oy aun camina)

a los veinte y tres. Nació pues en Septiembre, Augusto ; Antonino Pio
; y

Germanico; como si nos estuviessen prometiendo, estos natales; que ha-

via de renacer para las felicidades de Germania^ un Pio Augusto^ en Se-

ptiembre. Y si los mas clasicos liistoriadores affirman, que donde apa-

rece el fenix, haze que sea feliz el ao
;
que por esso fue jucunda la me-

moria de los aos de Sestori, de Amasis, y de Tliolomeo, por haverse

dexado ver el Fenix en Egypto
;
que mas feliz mes, podia tener el ao,

que el de Septiembre ; si en Septiembre apareció eon tanto assombro en

el Ymperio, un Fenix de la dicha, un Fenix de la prudencia, y un Fe-

nix de la heroycidad
;
que naciendo entre las llamas marciales, a nuevas

empresas; renace entre los incendios militares, a nuevas glorias!

Gran luclia ha havido siempre en la palestra literaria, sobre cl tiem-

po on que dic) Dios el ser, a esta maravillosa machina del Mundo: que-

ricndo unos que fiiesse en la Primavera, otros en el Ottoo: aquellos,

(|ue fue en Marco ; estos, en Septiembre. Y no es mucho, que haviendo

sacrilegos que negaron, y niegan, que tuvo principio el Mundo ; haya

doctos que disputen sobre el tiempo en que tuvo el Mundo, este prin-

cipio. La opinion de que fue en Septiembre, es la mas provable, y la

mas provada : porque en Septiembre se halla el Sol en Libra, que es

simbolo de la justicia; y Dios creó eon justicia el Mundo, como dixo el

Sabio, Ihndus, Et statera iudicid Duiniid sunf^ Et opera eiiis omnes lapides

seculi. Y siendo que el mismo Salamon assegura, que Dios creó el

Mundo, eon ciencia; Jhminus sapientia fundarit terrain; juzgan los agu-
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Justusa Lipsiusa Angustales. To samo gosi Swetonijusz i potwierdzaj

pewne pozostaoci testamentu samego Augusta, w którym jest wzmian-

ka o tern wicie. I w kalendarzu Julijusza Cezara (gdzie zapisywano dnie

urodzin wszystkich cesarzów, a naAvet i dzisiaj sporzdzaj si efemerydy

i tablice astronomiczne) dziewity przed kalendami ]iadziernika odpo-

wiada 24 wrzenia. A chocia dzisiaj przypada \) przed kal. padziernika,

w dniu 23 wrzenia, to dlatego, e miesic sierpie mia tylko dni trzy-

dzieci, a wrzesie trzydzieci jeden i dopiero i^ugust, nie mogc cier-

pi^ eby lipiec, powicony Julijuszowi Cezarowi, mia dni trzydzieci

jeden, gdy sierpie, powicony jego wielkoci, ma trzydzieci tylko, wzi
jeden dzie z wrzenia i doda go sierpuioAvi tak, e wrzesie pozosta

z trzydziestu dniami i dziewity przed kalendami, który odpowia-

da wówczas dwudziestemu czwartemu, zacz (jak to jest dzisiaj)

dwudziestemu trzeciemu odpowiada. Urodzi si tedy Ave wrze-

niu August, Antonin I^obony i Germanikus, jak gdyby te urodzi-

ny obiecyway nam, e dla szczcia Germanii mia si odrodzi

pobony August we wrzeniu. I jeeli najklasyczniejsi historycy zape-

wniaj, e gdy zjawia si feniks, czyni rok szczliwym, i dlatego przy-

jemna bya pami lat Sestorego, Amasisa i Ptolomeusza, gdy ju
feniks w Egipcie widzialny by przesta: jaki miesic szczliwszy moe
by w roku, skoro we wrzeniu zjawi si w cesarstwie tak niespodzia-

nie feniks szczcia, feniks rostropuoci i feniks bohaterstwa, litóry ród
pomieni marsowych do przedsiwzi nowych zrodzony, odradza si

ród poarów wojennych do nowej chway.

Wiellca bya zawsze na arenie literackiej walka o czas, w którym

Bóg da istnienie tej cudownej machinie wiata. Jedni utrzymywali,

e na wiosn, inni e jesieni, ci e w marcu, owi e we wrzeniu. Jak

s bluniercy, którzy przeczyli i przecz pocztkowi wiata, s te ucze-

ni sprzeczajcy si o czas, w którym ten pocztek mia miejsce. Naj-

prawdopodobniejsze i najlepiej dowiedzione jest zdanie, e we wrze-

niu, gdy we wrzeniu soce wchodzi w znak Wagi, kt(n*a jest sym-

bolem sprawiedliwoci, a 15óg sprawiedliwoci wiat stworzy, jak mówi
mdrzec : pondus et statera jadlcia Domini sunt.^ et opera ejus oinnes lapides

seculi. A jeeli sam Salomon zapewnia, e IJóg wiat stworzy wiedz:

Dominus sapienlia fandtwit ferram., rozwani sdz, e przez te metafor,

clicia m<trzec z\vr('»ci uwag nasze, na stworzenie wiata w jesieni,



176 TRIUMPHOS DEL AGUILA, Y ECLIPSES DE LA. LUNA.

cios, q' quiso adyertirnos eon esta methapliora, cl Sabio, que Dios creó cl

Mundo, en Ottoo
;
por ser entonees el tiempo en que predominando

el humor melancolico en los hombres; es el que aplicaron los eruditos,

a la ciencia; y el que consagran los philosoplios, al studio. Tambien

apoyan su doctrina, los deffensores de Septiembre, ponderando q' assi

como en la creacion del Mundo, precedió la tarde, a la maana, y las

sombras, a las luzes ; devia preceder el Invierno, al Verano
; y a la Pri-

mavera el Ottoo, Parece que ilustra este discurso, haver comido

Adan del fruto prohibido; siendo el Ottoo, la cstacion en que los ar-

boles tienen frutó. Ademas, que era muy propio el formar Dios en el

Ottoo, a Adan ; 6 ya paraque viendo la perfeccion del Mundo, empe-

casse luego a conocer por ella, la perfeccion de Dios ; 6 ya paraque ha-

llando en el Ottoo, todo produzido, pudiesse assistir eon mas descanso

a la contemplacion, y celebrar eon mayor sossiego la felicidad; u ya pa-

raque reconociendo en el Ottoo, q' le iva faltando naturalmente el su-

stento, y la luz ; recurriesse a la benignidad de Dios, paraque como ver-

dadero Padre lo favoreciesse, y como verdadero Sol lo iluminasse. No

se opuso la venerable Antiguedad a este juyzio
;
pues que los Egypcios,

empecavan su ao, del mes llamado Totb, que era Septiembre, Los Sa-

xones antiguos, (contbrme escrive Beda) lo eontavan de Septiembre

;

cuyo mes, llamavan Halegmonth. Los Griegos, empecavan sus Olim-

piadas, de Septiembre, De Septiembre, empiecan aun oy a contar el

ao, en la Prorincia de Calicut, los Yndianos. El ao q' la plebe Ko-

mana, se separu de la nobleza, retirandosse al ]Monte Sacro; elligieron en

primero de Septiembre a sus Consules, como si entonees empecasse para

ellos, el ao. Y entre los Romanos, clavava el Dictator en 15 de Se-

ptiembre, el Clavo ; como si les suspendiesse, del Tiempo, el giro
; y les

clavasse, de la Fortuna, la rueda,

Luego, si Dios empecó a crear el Mundo, en Septiembre, y en Do-

mingo; y ya mostramos ({ue en Domingo empecó a dar el Invicto llEl

])E P()L0NL4, nuevo ser al Mundo; que mejor AUSPICIO, podia

haliar para su triumpho, (^ue el de darse la batalia, en Domingo, y en

Septiembre? Antes siendo quo la primer Monarchia del Mundo, em-

pey<) a contar los aos, y el nuevo siglo, de la yictoria q' tuvo el Assy-

rio, Nino, en l>abyl(>iiia. La de los Medos, de la victoria do Arbas. La

dc los TcTsas, dc la \ ictoria de Ciro. La de los Griegos, de la rictoria
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gdy bya to w{5wczas pora, w której przewaa u ludzi liumor melan-

ciolijny, a tento Avanie luimor stosuj uczeni do wiedzy i jegoto filo-

zofowie nauce powicaj. Obrocy wrzenia opieraj równie sw na-

uk na rozumowaniu, e jak przy stworzeniu wiata wieczór poprzedza

ranek, a cienie wiato, tak zim poprzedza musi lato, a jesie wiosn.

Rozumowaniu temu zdaje si przychodzi w pomoc okoliczno, e
Adam jad owoc zakazany, bo przecie jesie jest por, w której owoce

dojrzewaj. Wreszcie jeeli Bóg w jesieni stworzy Adama byo to rze-

czwaciwju dlatego, ebyAdam widzc doskonao wiata, zacz po-

znawa natychmiast doskonao Boga, ju to, eby znalazszy av jesieni

wszystko zrodzone, móg z wikszym spokojem odda si kontemplacyi

i bez kopotu zaywa szczcia, lub te wreszcie, aby poznawszy w je-

sieni, e wkrótce miao mu brakn pokarmu i wiata, uciek si do a-
skawoci Boga, by go, jako ojciec prawdziwy, mia w opiece i jako

soce prawdziwe, owieca. Nie stoi z tm w sprzecznoci szano-

wna staroytno, gdy Egipcyjanie rospoczynali rok swój od miesica

zwanego toth, którym by wrzesie, Saksonowie staroytni (pisze Beda)

take rok liczyli od wrzenia, zwanego halegmonth, Grecy olimpijady

swoje we wrzeniu zaczynali, a dzi jeszcze Indyjanie z Ivalkuty rok

od wrzenia rospoczynaj. W roku, w którym plebs rzymski odczy
si od szlachty i ustpi na gór wit, wybrani byli pierwszego wrze-

nia konsulowie, jak gdyby dla nich wtenczas rok si zaczyna. U Rzy-

mian równie dyktator 15 wrzenia gwód wbija, jak gdyby dla zatrzy-

mania biegu czasu i przygwodenia kola fortuny.

Otó, jeeli Bóg zacz wiat stwarza we wrzeniu i w niedzielo,

a jak wiemy, w niedziel niezwyciony Król l^olski wiat w nowe ist-

nienie wprowadza zacz, to móge znale lepsz wr(')b tryumfu

swego nad wydanie bitwy w niedziel i we wrzeniu? Iviedy pierwsza

monarchija w wiecie zacza rachowa lata i wiek nowy od zwycistwa,

odniesionego przez Asyryjczyka Ninusa w Babilonii, Medowie liczyli od

wygranej Arbaasa, Persowie od tryumfu Cyrusa, Grecy od zwycistwa

Aleksandra, Rzym od tryumfu Romulusa. A jeeli od zwycistwa

23
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de Alexanclro, La de Roma, de la victoria de Romulo; j que de la vi-

ctoria de Augusto, empecó una nueva Epoca, y un nuevo Siglo, Uamado

el Siglo de oro ; empecara a contar el Muiido, de la victoria del Inven-

eible JUAN TERCERO, sus aos, y sus glorias; y empecani desta vi-

etoria, una nueva Epoca, y un nuevo Siglo, no llamado como el de Au-

gusto, Siglo de oro, sino Siglo del azero. El Siglo del azero, y del va-

lor, empieca para los Heroes Christianos, deste triumpho, (o valerosos)

por haver sido el Azero del Generoso REY DE POLONIA, la Espada

que cortó el nudo Gordio de tan implicadas tribulaciones
; y la Espada,

que excediendo a la del formidable Orion, en las empresas ; si auella

brilla en el Cielo, colmada de estrellas; esta bicarrea en la Tierra, guar-

necida de LUNAS. Con que si para nombrar el Siglo mas florido de

la Republica Romana, dize Livio, que se nombrara el Siglo de Papirio;

el Siglo del heroyco JUAN TERCERO, nombrani la Posteridad, siem-

pre que quisiere immortalizar sus victorias, y exagerar sus realces; pre-

gonando, que si al que combatia valerosamente entre los Griegos, dava

la generosidad por privilegio, el poderse matar quando batallasse ; dió la

Fortuna, a nuestro inimitable Campeon por privilegio, el poderse eter-

nizar, quando venciesse : y que si la tirania, dexó a Seneca que eligiesse

el modo de la muerte; dexó al Invicto REY DE POLONIA, el valor,

que eligiesse el modo de la eternidad.

Favoreció el Cielo, eon los benignos aspectos de sus Astros, los ad-

mirables auspicios desta yictoria, como consta de una curiosa observa-

cion, que me embió el insigne Astrologo, D. Nicolas de 01iver, y Fulla-

na; haviendole pedido que hiziesse un juyzio sobre los felices anuncios

de los Planetas, para el memorable dia de Doz de SEPTIEMBRE ; ilu-

strando tan docto, como cortes, este elogio
; y remitiendome tan primo-

roso, como puntual, este Discurso.

„No faltarou ;\ tan prodgiosa victoria, felices anuncios de los As-

„tros; singularmente de los dos Grandes Luminares. El primero se os-

,tent(> luminoso, con el acompaamieuto, o satcllicio de Mercurio, seor

„del Signo De Virgo, en que andava
; y de las dos Fortunas, lupiter,

„y Venus. Siendo digno de observacion, que el Sol, en cl nacimiento

„del Cesar Leopoldo (cuya causa se detlendia) se hallava lioroscopante,

„o Acedientc, en Signo tambien de JMercurio, significando su Augustissi-

„ma persona, y [)rometieud()!o diclioso, por no estar infestado de rayo
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Auo-usta zacza sie nowa epoka i wiek nowy, zwany wiekiem zotym,

witt zacznie rachowa od tryumfn niezwycionego Jana Trzeciego

lata swoje i swoje chwal, i rospocznie od zwycistwa tego now epo-

k, wiek noAV)^, zwany nie jak Augusta wiekiem zotym, lecz stalo^v}'m.

Wiek stali i mstwa zacznie si dla bohaterów chrzecijaskich od try-

umfu tego, o waleczni, poniewa stal szlachetnego Króla Polski bya

mieczem, który rosci wze gordyjski udrczó tak powikanych,

i mieczem, przewyszajcym energij miecz Oryjona, bo jak tamten

byszczy na niebie gwiazdami obsypany, tak ten na ziemi tryumfuje

przyozdobiony ksiycami. To te jeeli wiekowi najwietmejszemu

rzeczypospolitój rzymskiej Liwijusz daje miano wieku Papiryjusza,

to potomno nazwie ten wiek wiekiem bohaterskiego Jana Trzecie-

go ile razy bdzie chciaa uniemiertelni jego zwycistwa i po-

dni jego cyny, i ogosi, e jeli temu, kto walczy mnie u Gre-

ków szlachetno dawaa przywilój samobójstwa ród walki, to J^or-

tuna daa naszemu wojownikowi niezrównanemu przywilój uwiecznie-

nia si ród zwycistwa; jeU za tyranija pozwolia Senece wybra ro-

dzaj mierci, mstwo pozwolio niezwycionemu Królowi lolski wy-

bra sobie rodzaj niemiertelnoci.

Niebo" wzrokiem aslcawym gwiazd swoich sprzyjao wr('.bom za-

dziwiajcym tego zwycistwa, jak wida z ciekawej obserwacyi, któr

mi przysa astrolog znakomity, D. ]VIikoaj de ()liver y Fullana. Zapy-

tany jakieby wyda zdanie o szczliwej zapowiedzi planet dla pami-

tnego dnia dwunastego wrzenia, wyjani uprzejmie, a z emdycyj ten

wypadek i nadesa mi askawie, a w sarn por, co nastpuje:

Nie brako temu zAvyciestwu cudownemu szczliwój gwiazd zapo-

wiedzi, szczególniój ze strony dwu wielkich Luminarzów. Pierwszy

okaza si jasny w towarzystwie Merkurego, wadcy ze znaku 1 anny,

w którym szed, i dwu fortun: Jowisza i Wenery. Godne jest za.na-

"czenia, e soce w dniu urodzin Cesarza Leopolda (którego spra-

"wy broniono) przedstawiao si równie w znaku Merkurego, ozna-

czajcym najjaniejsz osob jego, a przyrzekajc mu szczhwie, e go

nie dotknie promie zowrogi. Luminarz mniejszy, wyobraajcy
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„maleiico. El luminar menor, sigiiificador doi Imperio Ottoinano, di-

„minuto de luz, acercandosse a la ultima (j[uadratura, se vido afligido de

„la oposicion de Mart, y uadrados de Saturno, lupiter, y Venus, que

„denotavan su caida. Y merece ponderacion, que en el Thema Celeste

„del mismo nacimiento; estavan Mart, y Luna, conjuntos, presagio de

„muelios triumphos; y en el presente se liallaron los inismos dos Plane-

„tas, diametralmente eneontrados, eon la preferencia de Mart, y eon la

„estrella regia, fixa llamada Antares, t> eoracon de Escorpion, de prime-

„ra grandeza, quando la Luna era peregrina, infortunada, eon malissi-

„mos aspectos, y yecindad de las Hyades, estrellas procelosas
; y del in-

„fausto Aldebaran, 6 el ojo izuierdo del Toro; Astro tambien regio, fi-

„xo, y violento. El conseguirse la victoria eon el socorro, y assistencia

„de otros Principes ; indica el referido Satellicio del Sol
;
por lupiter,

„Yenus, y Mercurio ; mostrandosse el Invictissimo Rey de Polonia, y los

„dos Inclitos Electores, de Saxonia, y Baviera ; representando el Duque

„de Lorena, al Emperador. Y que la Luna padeció notable detrimen-

„to, por las armas de los quatro aliados referidos ; se coniirma eon los

„maleficos rayos que la oprimian, de Mart, Saturno, lupiter, y Venus,

„tambien sus significadores."

De suerte, que hasta los Astros estavan auspiciando esta dicha, y

hasta el Cielo estava assegurando este triumpho ; porque si el querer

combatir eon las Aguilas Ausriaca.% es la temcridad de los Psilos, que

batallavan contra el viento Austral; no es de admirar, el ver que ha-

viendo un pueblo entre los Sirtas, que aborreciendo al Austro, sacavan

la espada contra su furia, hasta que los postrava el cansancio, y los ce-

gava el polvo ; se opusiessen a, los Alientos Austacos, unos Psilos, y u-

nos Sirtas, que sacando la espada contra su valor, los cegó de modo el

barro de su composicion, y el polvo de su fragilidad; que absortos eon

las luzes de tanto Sol, quedaron ciegos eon los rayos de tanta luz, An-

tes siendo que las fieras, y los leones, exercitan quando sopla el A(itd-

lon, su fiereza, y pierden quando respira el yiusfro^ su crueldad; era ca-

si preciso, que los barbaros ym eon los exercitos Aqnilonares, se en so-

berbecian como leones, y se enfurecian como fieras; perdiessen al so-

pk) de las Auslriacas es([uadras, sus iactancias, y rindiessen al brio de

las Amfacas potencias, sus (^-gullos. Con (|ue si en ol Solsticio Bru-

mal, es el centro de los catorzo dias llamados Alcionios, de los griegos
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„pastwo ottomaskic, zblia si o wietle sabszem do ostatniej kwadry,

„zmartwiony oporem Marsa, oraz tarczy Satm-na, Jowisza i Wenery,

„które mu upadek zwiastoway. I zasuguje na uwag, e w temie nie-

„bieskiój od urodzenia samego byo poczenie Marsa z ksiycem, za-

„powiadajce wiele tryumfów, a obecnie dwie te planety byy dyjame-

„tralnie umieszczone z przewag Marsa i z gwiazd królewsk sta, zwa-

„n Antares, albo serce Skorpiona pierwszej wielkoci, podczas gdy
„ksiyc by bdny, udrczony, z wejrzeniem najgorszem, w ssiedztwie

„Hijad, gwiazd burzliwych i nieprzyjaznego Aldebarana (lewe oko By-
„ka), gwiazdy równie królewskiej, staej i gwatownej. Zwycistwu to-

„warzyszy pomoc i wspóudzia innycliksit, wskazuje wzmiankowany
„satelita soca; przez Jowisza, Wener i Merkurego okazuj si nie-

„zwyciony Król Polski, oraz sawni elektorowie Saski i Bawarski

„przedstawia si ksi Lotaryski cesarzoAvi. I gdy ksiyc widocznie

„poniós klsk w walce przeciw wzmiankowanym czte'rem sprzymie-

„rzecom, wzmacnia si nieprzyjaznymi promieniami (które go uciskaj)

„Marsa, Saturna, Jowisza i Wenery, równie jego wyobrazicielów."

Otó gwiazdy nawet wróyy to szczcie i niebo samo zapewnio
ten tryumf, gdy jeeli ch walki z orami austryjackimi podobna jest

zuchwalstwu Psylów, którzy walczyli przeciw wiatrowi austrahklemu: to

nie zadziwia widok ludzi ród Sirtów, którzy, nienawidzc wiatru pou-
dniowego (Austro)^ wydobyli miecze przeciwko jego szalestwu, dopóki

ich wysiek nie zmordowa, a piasek nie olepi. Wystpili przeciw pr-
dom wiatru poudniowego (AKentos austriacos) Psylowie i Syrtowie, * do-

bywaj miecza przeciwko sw('j dzielnoci, który olepia ich rodzajem bota
ich pomysu i prochem ich uomnoci tak, e raeni blaskiem tak Avielkie-

go wiata, olepli od promieni jego. Jeeli zwiórzta dzikie i lwy po-

tguj drapieno swoje, gdy wyje wiatr pónocny (aqmlon), a trac,

gdy oddycha wiatr poudniowy (anstro)^ swe okruciestwo: to byo pra-

wie pewne, e barbarzycy, którzy z wojskami pónocnymi (aqHilonares)

wbijaj si w dum, jak lwy i szalej jak zwiórzta dzikie, strac pych
wobec szumu wojsk austryjackich i ukorz dumc [)rzed si potg
austryjackich. To te jeeli w jesiennem porównaniu dnia z noc przy-

pada centrum dni czternastu, zwanych przez Greków alcionios, a slawio-
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y celebrados de los Ltitinos, porque liuyendo los vieiitos violentos, y
durmiendosse en su arenoso lecho, el eterno refluxo del inquieto Egeo,

presenta a los iiaveg'antes, tranquilas olas, j lisonieras las corrientes;

pasmaudo toda la philosopliia natural (como discurte el Thesauro)

de experimentar que en el coracon del Bruma, j en la mayor fuga

del Sol al Tropico Austral^ se sossieguen los Boreales Aquilones; y que

en la jurisdicion de las nieblas, reynen las serenidades
;

que mucho

es, que iaviendo llegado al Tropico AUSTRAL, nuestro radiante

SOL; parassen de las Fieras, las inlmmanidades
; y de los Aquilones^ las

violencias ?

Fue siempre tan misterioso el numero 7, en los volumenes Sagra-

dos, y tenido siempre por tan notable en las historias humanas, y ocul-

ta philosopliia
;
que seria aspirar a un impossible, el querer exagerar sus

perfecciones, ponderar sus misterios, y agotar sus realces. Lea los Pen-

samientos del Tassoni, el curioso que tanto en lo Divino, como en lo hu-

mano, quisiere admirar alguna parte de las yirtudes, preemincncias, y
presagios deste numero

; y hallara en el Quisito 13 del segundo libro,

tantos thesoros de erudicion, y de galanteria, que creeni ser un epito-

me de sus excelencias, y un epilogo de sus glorias. Reparo solamente

(eon este ingenio) en ser tan critico el numero 7 para las transforma-

ciones de las Monarchias, y edades de los hombres; que assi como en

estos, suelen ser peligrosas las enfermedades, en los dias 7, 14, y 21; y
infelices los aos 49, 56, y 63

;
por componerse de siete, ocho, y nueve

vezes siete; suelen llorar aquellas, en el cumplimiento de algun 7, los

mayores precipicios de sus grandezas, y las mayores mudancas de sus

Fortunas. „Hallasse registrado en los Fastos Romanos (dize este eru-

„dito Etrusco) q' de la fundacion de Roma, hasta rendirse al poder de

„los antiguos Galos, passaron 364 aos, cuyo numero se cópone de cin-

„quenta y dos vezes siete; y de la misma fundacion hasta la jornada de

„Canas, passaron T)))!), que son setenta y sie settenarios, Desta perdi-

„da, hasta el estrago de (^)uintilio Varro, en el tiempo de Augusto, cor-

„rieron 224 aos, que son trienta y dos vczes siete
; y del la ruhia de

„Cartago, hasta el incendio de Roma, en tiempo de Totila, Rey de los

„fiodos, huvo cie fettenarios, en 700 aos: escriviendo Rodrigo, (pie

„777 aos despues de seorearse los Moros, de Granada (conforme la

„yerdadera Cronologia, del historico Taraffo) les hizo padecer la expul-
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nych przez Rzymian, gdy wichry gwatowne milkn i na ou
piaszczystem zasypia wieczna burzliwo niespokojnego morza Egiej-

skiego, dajc eglarzom fale spokojne i bieg agodny, a dziwi si

cala filozofija natui"alna (jak podaje „Skarbiec"), e w sercu owego prze-

silenia i przy najwikszej ucieczce soca, ku zwrotnikowi australskiemu

uspakajaj si burzliwe Akwilouy i e pogody panuj w sferze mgy

:

to có dziwnego, e gdy nasze soce promienne przybyo do zwrotnika

australskiego, zachwiaa si nieludzko zwierzt i gwatowno wichrów.

Liczba 7 tak bya zawsze tajemnicza w ksigach witych i uclio-

dzia zawsze za tak wybitn w iistoryjach ludzkich i filozofii tajemnej,

e byoby niemonoci przedstawi jej doslconaloci, okreli jej taje-

mnice i podnie jej zalety. Czytaj ciekawe myili Tassoniego, który tak

pod wzgldem boskim, jak ludzkim, chciaby podziwia jak stron

cnót, zalet i Avaciwo tej liczby, a znajdziesz w rozdziale 13 ksigi

drugiej tyle skarbów erudycyi i szlaclietnoci, e wemiesz j za stre-

szczenie jego przymiotów i epilog jego chway. Przytocz tylko (za

tym pisarzem), e liczba 7 tak jest krytyczna dla przeksztace monar-

chicznych i wiel\:u ludzkiego, e jak w tym by^raj zwyliile choroby nie-

bezpieczne w dniach 7, 14 i 21, a lata nieszczliwe 49, 56 i 63, jako ska-

dajce si z siódemlvi wzitej razy siedem, osiem i dziewi, tak tamte

opakiwa zwyky, przy siódemce najwikszy upadel^ swej wielkoci

i najwiksze zmiany losu. „Zapisano w rocznikach rzymskicli (mówi

„ten Etrusk uczony), e od zaoenia Rzymu a do poddania si pot-

„dze Gallów staroytnych upyno lat 3(54, która to liczba skada si

„z siódemlvi wzitej 52 razy, a od tego zaoenia a do bitwy pod

„Kannami upyno lat 539, które skadaj si z siedemdziesiciu sie-

„dmiu siódemek. Od tej katastrofy a do Idski Kwintylijana ^Varona,

„za czas(jw Augusta, upyno at 224, na które skada si trzydzieci

„dwie siódemki. A od upadku Kartaginy do poaru Rzynui, za czasów

„Totylasa, krcila Got(>w, upyno sto siedmioleci, lat 700. Rodryg pisze,

„e w 777 lat po owhulniciu (Jrenady przez jMaurciw (podug doka-

„dnej chronologii liistoryka 'l'arallb) wypdzi icli z (Jrenady Ferdy-

„nand Katolicki i e w tych 111 siedmioeciacli, kt<')re upyny od ich
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„slon de Granada, cl Cliatolico Fernando; experimentando en estos 111

„settenarios, que gozó desdo su prosperidad, hasta su despeo : los mas

„funestos methamorphosis de su desdicha, y las mas tragicas Scenas, de

„su Suerte."

Siendo pues, que el mes de Septiembre, es el Septimo en el nom-

bi'e, j antes que las vanas ambiciones de Cesar, y Augusto, aadiessen

al ao, los dos meses de Julio y Agosto, fue el Septimo en la Serie , no

deve admirar, sino aplaudir la Europa, el ver que en Septiembre, sin-

tiesse el Ymperio Ottomano su mudanc-a, y que en un critico siete Uo-

rasse esta opulentissima Monarchia, su caida.

Al invencible braco del yaleroso JUAN TEUCERO, deve el Ympe-

rio Austriaco, este triumpho; y el Mundo, esta gloria; pues que assi

lo publieó el Magnanimo LEOPOLDO, visitando a este Liclito Heroe,

en su Campo, quando confessó tan primoroso, como bicarro, que VIE-

NA devia a su valor, la libertad
; y que Alemania devia a su prudencia,

el sossiego. Assi lo celebro la Fama, comparandolo en esta empresa,

al generoso Teya (Principe de los Godos, y ultimo Rey de Ytalia) que

haviendo en todas sus batallas, combatido como un Hercules ; combatió

en la batalia de Cuma, como un Mart. Y assi lo admiró el Orbe, al

ver que teniendosse la Yirtud Heroyca, por marayillosa, y Divina, en la

theorica ; mas por impossible, y fabulosa, en la practica
;
por cuya causa,

colocaron los philosophos antiguos, al Heroe, entre las sustancias inte-

lectuales, conociendo ser mas q' honibre, por Yirtud
; y menos que Dios,

por Naturaleza; pass(j en este Invicto Heroe, a ser practica la theorica,

y evidencia, el impossible; por ser una propia imagen, del fabuloso He-

roe, que pintó el philosopho insigne, a quien se deven mas admiracio-

nes que elogios.

Llamen los Latinos, Iiex^ al lley; porque el verdadero Rey, deve

regir el peso del Ymperio. Llamenle Basileus, los Griegos, porque sus-

tenta como firm basis, la Republica. Llamenle Meleh^ los Hebreos, por

qiie trahja eon incessable cuydado, por el aumento de la Monarchia, y
por la quietud de los vassallos. Denle los eruditos, los titulos de Alto,

Ilustre, y Sereno, que son methaphoras delCielo, del Sol, y de las Estre-

llas; porque se nuieven eon cuutineo glro, para el mayor bien de los

mor talcs; que no puede haver Monarcha (jue no contiesse, historiador

(jiic no piil)li<(ue, ni leiigua (|iie no pregone, ser cl lnvencible REY DE
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„pomylnoci do upadku, dowiadczyli najfatalniejszych przemian nie-

„szczcia i najtragiczniejszych scen losu."

Ot() skoro miesic wrzesie (Septiembre), który jest siódmym

(septimo) z imienia, a by, nim próne ambicyje Cezara i Augusta do-

day do roku dwa miesice lipiec i sierpie, siódmym z rzdu, to Euro-

pa nie powinna dziwi si, a tylko cieszy, Avidzc, e we wrzeniu ce-

sarstwo ottomaskie dowiadczyo zmiany i e ta monarcliija najbo-

gatsza opakuje av siódemce la-ytycznej swój upadek.

Niezwycionemu ramieniu walecznego Jana Trzeciego zawdzicza

cesarstwo austryjackie ten tryumf, a wiat t chwa, jak to wygosi

Leopold wielkomylny, wyznawszy z rycersk szlachetnoci w czasie od-

wiedzin w obozie synnego bohatera, e Wiede zawdzicza swobod

dzielnoci jego i e Niemcy obowizane s rostropnoci jego savój spo-

kój. To te sawa wielbi bohatera, porównywajc go w tem przed-

siwziciu z Tej, (szlachetnym ksiciem Gotów i ostatnim królem

Italii), e walczc we wszystkich bitwach swoich jak Herkules, walczy

pod Kum, jak Mars. wiat uwielbia go równie, bo gdy mstwo bo-

haterskie uwaa si za cudowne i boskie w teoryi, a w praktyce za nie-

moebne i bajeczne (dlatego filozofowie staroytni umieszczali bohatera

ród istot intelektualnych, przyznajc, e jest wicej ni czowiekiem

przez mstwo, a mniej ni bogiem przez natiu'), w tym bohatórze

niezwycionym praktyk jest teoryja, a niemoebno rzeczywistoci;

jest on waciwym wizerunkiem bajecznego bohatera w obrazie syn-

nego filozofa, bohaterem, któremu naley si uwielbienie raczej, ni po-

chway.

Rzymianie nazywaj kr(')la re.r, gdy król prawdziwy powinien kiero-

wa^(re^o)naw cesarstwa. Grecy nazywaj go basileus, albowiemjako silna

podstawa (bash)^ rzeczpospolit utrzymuje. Ilebrejczycy daj mu miano

meleh^ bo niezmordowanie pracuje dla potgi swego pastwa i szczcia

swoich poddanych. Uczeni daj mu tytu wysokiego, wietnego i jasnego,

a s to metafory nieba, soca i gwiazd, kt()re podobnie jak kró)l znajduj

si w cigym ruchu dla dobra miertelnych. Jeste monarcha, kt»)ryby

nie wyzna, historyk, kt<)ryl)y nie ogosi, jzyk, kt()ryby nic wypowiedzia,

e niezwyciony Kr(')l Polski jest kr<')lcm sawnym, kt(')rego tuk pragn
24
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POLONIA, el celebr liey, qiie tanto dessean los subditos, para conser-

vaeioii de sus caudales, y defferisa de sus vidas: confbrmando de suerte,

los titulos, eon las obras
; y eon las obligaciones, los desvelos

;
que todos

lo Haman Rex^ por la prudencia eon que rige el peso del govierno : to-

dos lo experiinentan Basileus^ por el valor eon que sustenta como basis,

el Estado : y todos lo aclaman Meleh, por el continuo exercicio, y ince-

ssable moto, eon que atiende a premiar explendido, las yirtudes ; a ca-

stigar severo, los delictos ; a defender integro, los vassallos ; a socorrer

infatigable, los aliados
; y a rendir intrepido, los enemigos.

Esto es ser Rey, esto es saberlo ser, y esto es Uegar un Herce, a ser

por sus meritos, lo que es : pues aun entre los que contienden sobre qual

sea mejor para uina Monarchia, 6 el tener los Reyes electivos, ó el tener-

los hereditarios ; eonfiessan los que deffienden los hereditarios, que para

los mismos Reyes, es mucho mas glorioso, el ser electivos : porque el

nacer Rey, es dicha; el merecer ser Rey, es grandeza; y el saber ser

Rey, es gloria : en los hereditarios, se veneran las Fortunas ; mas en los

electivos, se eligen las virtudes, y se respetan las personas. Con que su-

po llegar nuestro Heroe, a ser Rey, es Rey, y sabe ser lo que es; sin

ser como las Parcas, que prometiendo con el nombre, perdonar a todos,

a ninguno perdonan, siendo crueles; y de ninguno se compadecen, sien-

do inexorables. Sin ser como Absalon, q' llamandosse Faclre de Faz, no

liUYO guerra, que no intentasse contra su venerable padre. Sin ser co-

mo los Cesares, que degenerando del nombre que logravan ; se sentavan

pacificos , las sombras, aun quando luzian en las campaas, sus Auspi-

cios; Ycnciendo en Assia, sus capitanes, y triumphando en Roma, sus

ambiciones. Sin ser finalmente, como Agusto, que aun que se mostró

digno del adoptivo nombre de Cesar, con sus proliezas; alcancó en la

gran victoria contra Pompeyo, cl Laurel, sin merecerlo por su aliento,

ni regarlo con sn sudor, ya que en quanto Agripa triumphava, el dor-

mia; y en quanto Agripa cerrava los ojos a los riesgos, no padecia el

otros riesgos, que los de cerrar los ojos. Aplaudió la bicarria con quc

dix() el beligero Macedonio, a un soldado que se llamava Alexandro;

que ó obrasse como Alexandro, o no se llamasse Alexandro; obrando

sicmpre como devc a su conciencia, a su amor, a su magnanimidad, a su

nobleza, y a su lYoiio, para ikistrar la obiigacion, con la generosidad;

y acreditar el nombre, (;on el empleo. Jamas dex(j de yerlo a la cabe-



TRYUMFY ORA I ZAMIENIA KSIYCA. 187

poddani dla zabezpieczenia dóbr swoich i obrony swego ycia. Tak go-

dzi tytuy z dziaalnoci i prace z obowizkami, e wszyscy nazywaj
go 7'ex dla rostropnoci, z jak kieruje sterem rzdu, wszyscy mu prz}^-

znaj tytu hasileus dla dzielnoci, z jak zabezpiecza podstaw pastwa,

i wszyscy zowi go melelt za cig usilno i ustawiczne staranie, z ja-

kiem dy do nagradzania wspaniale zasug, a l\:arania suroAvo wy-

stpków, bronienia gorliwie wasalów, pomagania wytrwale sprzymie-

rzecom i zwyciania bohatersko wrogów.

To jest by królem, to jest umie by królem, i to jest zosta bo-

haterem, aeby by przez zasugi tem, czem jest; albowiem nawet ci,

którzy debatuj nad rosstrzygniciem, co lepsze dla monarciii, czy

mie królów wybieralnych, czy dziedzicznycli, Avyznaj (ci, którzy broni

dziedzicznycli), e dla samycli królów daleko wilcsza jest chwaa by
wybranym, albowiem urodzi si królem—to szczcie, zasuy na to

—

wielko, a umie nim by — cliwaa. W dziedzicznycli szanuje si los,

w wybieralnyci cnoty i osoby. Poniewa umia nasz baiater by
królem, przeto jest nim i umie by tem, czem jest. Nie jest jako Parlii,

które przyrzelcaj imieniem przebacza wszystkim, a nikomu nie

przebaczaj, jako okrutne, nie majce wspóczucia dla nikogo, nie-

ubagane. Nie jest jako Absalon, kt(ky, nazywajc si ojcem poko-

ju^ walczy tylko z czcigodnym ojcem swoim. Nie jest jako Cezaro-

wie, którzy, iabic to imi, czuli si spocojnymi w cieniu nawet wów-
czas, gdy ich ziialii poród walk byszczay; dowódzcy icli zwyciaj
w Azyi, a ich ambicyje w Rzymie tryumfuj. Nie jest nakoniec jako

August, który, chocia okaza si godnym w swych czynach przybrane-

go imienia Cezara i wielkiem zwycistwem nad Pompejuszem zdoby
laury, nie zasuy na nie odwag swoj, ani ich obla swoim po-

tem, gdy, o ile Agrypa tryumfowa, on spa, a o ile Agrypa zamy-

ka oczy na niebezpieczestwa, nic dowiadcza innych niebezpieczestw

nad zamknicie oczu. Uwielbiam szlachetno, z jak wojoAvniczy ]\Ia-

cedoczyk powiedzia do onierza, imieniem Aleksander, eby dziaa

jak Aleksander, albo przesta si nazywa Aleksandrem; eby (ziala

zawsze, majc na wzgldzie sumienie swoje, mio, wspaniaomylno,
szlachetno i tron swój, eby ozdobi obowizek szlachetnoci, a imi
wsawi czynami. Nigdy go nieustraszono nie przestaje widzi(' na
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ca de sus exercitos, la intrepidez
;
para animar Ti sus csuadras, mas eon

las empresas, que eon las vozes. Sab que liaze tanta ventaja el senti-

do de la vista, al del oydo
; j que se da tan difFerente eredito a lo que

se ve, que a lo que se oye
;
que liaviendo ya Dios assegurado a, Moysen,

la sacrilega ingratitud del pueblo, en formar contra su Divina Onniipo-

teneia, el bezerro, (como tan acostumbrado a ver adorar en Egypto, al

carneto) no arrojó Moysen las Tablas, hasta verlo ; aunque no lo tuvo

por mas infalible, al verlo, que al oyrlo; porque le siryió de mucho ma-

yor horror, el estar viendo lo que Dios le havia dicho, que el haverle

dicho Dios, Ia'que estava viendo. Por esso habla eon sus hazaas, a los

ojos de sus Generosos Cabos, paraque viendo su doctrina, eon los ojos;

luzgan mas efficazes las ordenes, eon los exemplos.

Llore el clegantissimo Fiorilo (tan florido en el estilo, como en el

nombre) „No haver ya en el Mundo un Augusto, quc hiriento a un im-

„pio, a quien se devian por las leyes los carios de un verdugo
; y re-

„spondiendole," Legem tulisti, 6 Caesar; „no quiso cenar aquella noche,

„como si le faltasse en el Ymperio, el sustento ; al ver violadas las leyes,

„(]ue inventadas por Ceres, (Diosa de las espigas) muestran ser el ver-

„dadero sustento, del Ymperio." Sienta este rethorico Orador, „haverse

„ya acabado los Seleucos, que costandole un oj o de la cara, su edito,

„enseo que si contra los delinquentes, fueron sus leyes, rayos ; era pre-

„ciso, que fuesse Ciclope, el que labrasse los rayos de sus leyes." Es-

clame este eruditissimo ingenio, „que ya passo el feliz Siglo del Legi-

„slador Caronda, que entrando eon la espada en Senado, (por haversele

„olvidado la prohibicion que havia en Tiro, de no entrar eon armas,

„donde solo hazia guerra, la Kazon, o el Oro), escondio la espada en su

„mismo pecho, para que no la viessen ; oftreciendo a Tiro, la purpm-a de

„su sangre; y haziendo que pareciesse mas fina la purpura de Tiro, eon

„su grana." (^ue quien supo exceder como nuestro Heroe, a Caronda,

a kSelcuco, y ii Augusto ; lo parece mas rcligioso, mas util, y mas huma-

iio ; el ensear obrando, a sus vassalos, el modo de observar las leyes

que les promulga, como prudente, y que les ensca a obedecer, como

belicoso; que el no cenar como Augusto, porque el mismo, las desdora,

([ue el matarse como Caronda, porque el propio, las olvida; y que el ce-

garse como Seleuco, porque su mismo hijo, las ultraja.



TRYUMFY OR.V I ZAMIENIA KSIJYCA. 189

czele wojsk dla oywienia szyljiJw czynami raczej ni gosem. Wiedz,

e zmys wzroku ma wyszo nad suchem, i e si inaczc^j przyj-

muje to, co si widzi, ni to, co si syszy. Chocia Bóg zapewni

Mojesza o bezbonej niewdzicznoci ludu, który wbrew wszechpot-

dze boskiej zrobi sobie cielca (przyzwyczai si by patrze, jak w Egip-

cie czczono barana), Mojesz nie rzuci tablic, dopóki tego nie zobaczy,

jakkolwiek nie uwaa za pewniejsze tego, co widzia, nad to, co sysza,

ale wiksz dla byo groz widzie to, co Bóg powiedzia, ni sysze

z ust Boga to, co Avidzia. Dlatego przemawia czynami do oczu swoich

podwadnych szlachetnych, aby widzieli jego nauk ae^eai, bo skute-

czniejsze od rozkazów przykady.

Pacze Fiorilo najwytworniejszy (kwitncy tak w stylu jak

w imieniu) : „Nie masz ju na wiecie Augusta, któryby, zraniwszy bez-

„bonika, skazanego przez prawa na pieszczoty kija, i usyszawszy od-

„powied : legem tidkti^ o Caesai\ nie chcia wieczerza dnia tego, jak

„gdyby w pastwie straci podpor, wiedzc,e zgwacone prawa, wyna-

„lezione przez Cerer (bogini zboa), s prawdziw podpor pastwa."

Czuje ten mówca retoryczny, „e ju zabrako Seleuków, którzy, wa-
„sny wyrok przypaciwszy utrat jednego oka, uczyli, e jeli prawa s na

„przestpców piorunami, to suszna, eby by Cyklopem, kto z praw swo-

„ich zrobi pioruny. Ju przemin, woa ten umys peen erudycyi, wiek

„szczliwy prawodawcy Caronda, który wszedszy z mieczem do senatu

„(zapomniaAYSzy o istniejcym w Tyrze zakazie wchodzenia tam z broni,

„gdzie tylko wojuje rozum i zoto), ukry miecz w piersiach swoich, eby
„go nie spostrzeono, ofiarujc Tyrowi purpur z krwi swojej, aby si

„delikatniejsz wydaAvaa ze szkaratem." Ivto umie, jak nasz bohater,

przewyszy Carond, Seleuka i Augusta, temu si wydaje religijniej-

szem, poyteczniejszem i bardziej ludzkiem nauczy prac swoich wa-

salÓAV sposobu przestrzegania praw, kt()re im ogasza, jako rostropny,

i dla których uczy posuszestwa, jako wojowniczy, anieli nie wiecze-

rza, jak August, gdy sam te prawa ponia, anieli zabi si, jak Ca-

ronda, gdy sam o nicli zapomina, anieli wreszcie olepi si, jak Se-

leuk, bo pomci je syn jego wasny.
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No se contentu ('ou defFender a ^lENA, al Imicto JUAN TER-

CEUO; mostrando (como canta en sus lUiadas, Homero) que es peque-

a esphera para un Ileroe, la de su individuo, eon quc le es preciso em-

plear la superabundante virtud, en aprovccliar ii los que recurren a su

valor; y a los que se valen de sus generosidad. No se satisfizo su he-

royco animo, eon que lo aplaudiesscn como a Focion, eon el titulo de

bueno; como a Aristides eon el de justo; como a Metelo, eon el de pio;

como a Sil, eon el de diclioso; como a Fabio, eon el de maximo; y co-

mo a Pompeyo, eon el de magno. Consiguió eon sus hazaas, poderse

aplicar el enigma de Sanson, a sus victorias
;
pareciendole muy limitado

triumpho, para un aliento tan bicarro, el de hallar lo dulce, en lo fuerte;

Et deforti, egressa est didcedo; sino hazia que saliesse comida, del que

come, De comedente^ exivit cibus.

Sabia este Campeon Insigne, que aunque Tito, y los Athenienses,

pintavan sin alas a la victoria, paraque no se liuyesse
;
pues que retratau-

dola Prudencio, sobre una rueda, mostrava ser voluble ; la pintavan eon

alas, los Egypcios, para significar que supera a los enemigos: gravan-

dola Domiciano, en forma de Nimpha alada, en sus medallas
;
para adver-

tir que deven seguirse sus buelos, en quanto se presenta lisonjera;

y que no deven desestimarse sus carios, en quanto se ostenta favo-

rable. Mas que mucho es, que cediessen los Ottomanos, su GRANA,
a los Ymperiales ; si Julio Cesar, llama en sus Commentarios, Tolinos

a los Alemanes? y si al nombrar la Sacra Historia, en la genealogia de

Gomer, a Asquenaz (bisnieto de Noe, y Troneo de donde empecaron

a tener los Alemanes, su origen;) pone Philon Biblio, en lugar de

Asquenaz que signitica Aleman; Tola que significa Granaf Tocava

pues la GRANA, a Alemania
; y procuró el Yaleroso REY DE POLO-

NIA, que se entregasse la GRANA, a quien tocava. Antes siendo

que en los purpureos mantos de los Dioses, solian texer los mithologicos,

sus prohezas; recamando en el de Jove, el memorable destroco de los

Titanes; en el de Juno, la infeliz liija de Laomedonte; y en el de Mi-

nerva, el lastimoso desengao de Araclme; devia texer la Fortuna, en

el Real Manto deste christiano Alcides, esta victoria; para ilustrar su

valor, eon esta empresa: y realcar su Purpura, eon esta GRANA.
Por el triumpho de YIENA, devia coneederle a GRANA, la For-

tuna; ya que los antiguos, solian teir de purpura, a sus Heroes; y ador-
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Nie zadowolni sie Jan Trzeci obron Wiednia, wykazujc (jak

piewa Homer, w Ilijadzie), e szczup jest sfer dla bohatera wasna
jego osoba, wic te nadmiar cnoty zmusza go do ratowania spieszcycli

pod jego skrzyda, a godnych jego szlaclietnoci. Umys jego nie zadawa-
la si, e go nazw, jak Focyjona dobrym, jak Arystydesa sprawiedliwym,

jak Metella pobonym, jak Syl szczliwym, jak Fabijusza najwik-
szym i jak Pampejusza wielkim. Stara si czynami swymi stosowa za-

gadk Samsona do swych zwycistw, gdy w odwadze szlachetnej

tryumf wydaje mu si bardzo ograniczonym, skoro znajduje sodkie

w mocn<^m, et de forti egressa est diilcedo, jeli nie sprawi, eby pokarm
wyszed z jedzcego, de comediente exivit cibus.

Wiedzia ten wojownik znakomity, e nawet Tytus i Ateczycy
malowali zwycistwo bez skrzyde, aeby nie ucieko, gdy Prudency-

jusz, przedstawiajc je na kole, wskazywa, e jest zmienne. Egipcyjanie

malowali je ze skrzydami, co oznacza miao, e przewysza wrogów.

Domicyjan rzebi je na swycli medalach w ksztacie nimfy skrzydlatej

dla wykazania, e trzeba bied za jej lotem, o ile si przedstawia pochle-

bnie i e nie naley lekceway jej pieszczot, jeeli si przyjanie oka-

zuje. Lecz có dziwnego, e Ottomanowie ustpili swój szkarat cesar-

skim, jeeli Julijusz Cezar nazywa Alemanów w swyci komentarzacli

Tolinos^ i jeeli Historyja iSwieta av gieneaogii Gomera wymienia

Asuenaz (potomek Noego i pie, z którego Alemanowie brali swój po-

cztek), a Philon Biblio w miejsce Asquenaz^ co oznacza Aleman^ ka-

dzie Tola., co znaczy szkarat f Szkarat wic dotyczy Alemanii, a dziki

mstwu Króla 1'oskiego szkarat dosta sie temu, kogo dotyczy. Je-

eli na purpurowycli paszczach bóstw mitologowie zwykli haftowa ich

czyny, przedstawiajc na paszczu Jowisza pamitn klsk Tytanów,

na paszczu Junony nieszczliw c()rk I.aomedonta, na paszczu ]\Ii-

nerwy bolesne rosczarowanie Arachny: to ^'ortuna powinna wyhaftowa
na królewskim paszczu tego chrzecijaskiego Alcydesa owo zwyci-

stwo dla przedstawienia odwagi jego w tem przedsiwziciu i ozdo-

bienia purpury jego tym szkaratem.

Za tryumf wiedeski fortuna powinna odda mu szkarat, bo ju
staroytni zwykli byli darzy purpur swych bohatnny, zdobi purpur
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nar eon purpura, a sus Monarchas. En los sacrificios Lupcreales, se te-

ian dos Cavalleros, eon la sangre de la victima, la frente. Y en las

mas publicas ceebridades, teian a sus fabulosos Numenes, eon eolor

roxo, las mexillas. Servian las imagenes, y los simulaeros, para repre-

sentar la nobleza de las progenies, entre los Romanos ; eonociendosse en

estos retratos ; los Heroes, y los Reyes
;
por tener pintadas sus image-

nes, eon eolor de purpura; y teidos sus simulaeros, eon eolor de san-

gre. Ordenó el Emperador Leon, q' fuesse digno del eapital suplicio,

el que eseriviesse eon eolor de purpura, no siendo Rey
;
por que Uaman-

dosse Tinta Sacra, este eolor
;
quedava para los Leonidas, el escrivir eon

su propia sangre, sus vietorias
; y para los Espartanos, el eonservar la sangre

en las renas, para eserivir eon ella (eomo eon Tinta Sacra) sus prohezas :

o jA porque el eolor purpureo, no se devia permitir sino a quien trata la

purpura, en el manto (Ilamando por esso, Purpureos, a los Reyes); o ya

por ser este el eolor de los Campeones, por euya eausa, se teian de Pur-

pura las frentes, los Trimnphantes. Con que tocando al Livencible JUAN
TERCERO, este eolor, por Heroe, por Triumphante, y por Rey; no po-

dia dexar de oftrecerle la Fortuna, esta Purpura; ni podia dexar de tri-

butarle la Suerte, esta GRANA.

JJiStos son (^Tnvieto REY DE POLONIA) los tres AUSPICIOS,

eon que no pueden dexar de hallarse sicmpre las AGUILAS, trium-

phantes; y las LUNAS, eclipsadas; pues que siendo tu impenetrable ES-

CUDO ; Escudo de tu Reyno
; y siendo tu Espada, Escudo de tu ESCU-

DO ; es preeiso quc sicmpre celebren las AGUILAS Polaeas, sus TRIUM-
PHOS; y q' siempre llorcn las LUNAS OTTOMANAS, sus ECLIPSES.

Agora (pieda esperando el Muudo, el dichoso fin de la importante (aunque

ai'dua) empresa de Cameniek, euya Placa proeura unir a tus glorias, tu

aliento; paraque puedan pregonar con cl Fiorilo, tus soldados: „Quc no

„es solo el Oeeano, el (|uc eomo viejo amante de la Ticrra, Ic d;i entre

„los cariosos abracos, por eada bcso, una joya. (}ue no es solo el Gan-

„ges, el ([ huyendo del l'araiso, vii publieando que sc aparta del Cielo,

„pues vcmos (|ue se le luiyen entre las arenas, las estrclas. (^ue no es

„solo el Caucaso, cl ({uc por no cntcnicecrsc a los ultrajcs dc l*romcthco,

„ticiic cl c()i'a(;()ii dc [licdra, \ las ci)lrai'ias dc diamantc. ^' (|uc no es
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swych monarchów. Na hiperkalijach dwaj rycerze barwiH sobie czoa
krwi ofiary, a w czasie najgoniejszych uroczystoci malowali barw,

czerwon policzki swoich boków bajecznych. Wizerunki i posgi su
do przedstawienia szlacietnoci potomków u Rzymian i ród nich atwo
pozna boliaterów i królów, gdy wizerunki ich zrobione s kolorem

purpurowym, a posgi pomalowane na kolor krwi. Cesarz Leon obwie-

ci, e zasuy na kar mierci, lito uyje atramentu purpurowego, nie

bdc królem, gdy skoro barwa ta nazywa si tinta sacra., tylko Leoni-

dasowie mog opisywa krwi wasn zwycistwa swoje, i Spartanie za-

chowa krew w ytach (jako tinta sacra) do opisania ni swoich czynów

bdto dlatego, e kolor purpurowy moe by dozwolony temu tyl-

ko, lito nosi purpur na paszczu (dlatego te królów purpurowymi

nazywano), bd tó, e kolor ten jest barw wojowników i dlatego

tryumfatorowie zdobi swe czoa purpur. Otó skoro ta barwa naley

si niezwycionemu Janowi Trzeciemu, jako Bohaterowi, Zinyciscy

i Króloiui, Fortuna nie moe mu odmówi tej purpury, ani los nie prze-

stanie mu skada tego szkaratu.

Oto s, o niezwyciony Królu Polski, trzy wróby, przy których

musz zawsze ory tryumfowa, a ksiyce koczy zamieniem, gdy
skoro ta nieprzenikniona tarcza jest tarcz twego królestwa, a miecz

twój jest tarcz twojej tarczy: to ory polskie musz zawsze zdobywa

tryumf, a ksiyce ottomaskie—zamienie. Obecnie wiat oczekuje

szczHwego koca wanej (chocia trudnej) sprawy K^amieca, bo twier-

dza ta usiuje przyczy do chway twojt^, si twoje aeby onierze twoi

mogli powiedzie z Fijorylem: „e nietylko jest oceanem, który,

„juk stary liochanelc ziemi, za kady ród pieszczotliwyci uciskÓAv po-

„caunek klejnotem j darzy; nietylko jest Gangiesem, który uciekajc

„z Eaju, gosi, e niebo opuszcza, gdy widzimy, e gwiazdy do piasliów

„uciekaj;i ; nietylko jest I^aukazem, ktchy, eby si nie rozczuli krzy-

„wd 'rometeusza, ma serce z kamienia, a z dyjamcntu wntrznoci, i nie-

„tylko jest zacliodniem morzem Erytrejskiem, które dla zrobienia cenniej-

„szym pogrzebu soca zacliowuje w swoici konchach zy jutrzenki."

25
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„solo el Occidental Eritreo, el que por liazer mas preciosos los funerales

„ciel Sol, conserva en sus nacares, las lagrimas cle la Aurora." Pues que

siguificando CAMENICK, Thesoro j Industria miUfar, en la Divina len-

gua; mostrara eon rendirse a las Milltares industas^ de tan famoso He-
roe

;
que tambien tiene sus minas, el valor

; y que tambien tiene sus

Thesoros, el corage. Bit'n conozco, que transportado de un reverente

zelo, aspiró a la temeridad de querer aplaudir tus hazaas, mi ingenio

;

mas servira de disculpa a su rudeza lo que dixo el Gran Pliilosoplio,

quando liabló del Cielo ; assegurando ser mejor el conocer imperfecta-

mente lo Divino, que perfectissimaraente lo humano. No ignoro, que assi

como el pintor Griego, cligió por privilegio, a las mas hermozas donze-

llas de Agrigento, retratando de cada una lo mas raro, para pintar una

imagen de lo mas bello ; liaria menester copiar de todos los Heroes, lo

mas perfecto
;

para retratar al mas perfecto de todos los Heroes. Mas
sirveme de alivio, el confessar la misma embidia, que sino dixe todo

quanto pude ; no pude dexar de dezii- verdad, en todo cpanto dixe.

Hasta la propia emulacion, conoce que no puede padecer mi Pane-

girico, el oprobio del de Aristobolo, que lo mandó echar Alexandro a la

mar, por la lisonja; sino la censura que hizo Clemente Octavo, del de

Seguier
;
que despues de haverse dilatado en un difuso elogio, sobre las

maravillosas victorias de Henrico Quarto ; le certificó que no havia empe-

cado a encarecerlas, ni liavia empecado a ponderarlas
;
porque lo grand

solo eon el silencio se aplaude, j solo eon el silencio se exagera. Para

relatar el Sacro Texto, el valor de lo que presentc) el magnanimo Mo-
narcha, a Seba; dize que lo que le di('), fue como de Rey, Secundum

maniun Regis Selomoh; porque lo inexplicable, solo eon el silencio se

pondera, y solo eon el silencio se encarece. Gon el dedo en la boca,

adoravan los Gimnosopliistas, al refulgente principe de los Astros; para

advertir que solo callando, se pueden celebrar sus luzes; y que solo

emmudccieiulo, se pueden admirar sus rayos. Para pintar Parrasio,

el sentimiento que causava al enteruecido padre de Efigenia, el haver

de ser victima de Diana, su amada liija; no halló otro hiperbole, que

pudiesse explicar eon mas vivos colores, esta ansia; que el de cubrirle

eon un misterioso velo, el rostro, fiando de la consideracion, el dolor;

y del silencio, el cxcesso. A todas las obras, que salieron de su omni-

potcnte mano, ilustró el Soberano Opificc, eon el honorifico titulo de
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Bo (^dycamenick znaczy wjzyku .witym skarb {przemys wojenny^ to pod-

daniem si przemysowi wojennemu tak synnego bohatera dowiedzie,

e odwaga ma take swoje l^opalnie i mstwo ma take swoje skarby.

Wiem, e mój umys, uniesiony pen uszanowania gorliwoci, dopu-

szcza si zucliwalstwa av pragnieniu wysawienia twycli czynów, lecz

nieci posu za usprawiedliwienie mego prostactwa wyrazy wielkie-

go filozofa o niebie, w litórych zapewnia, e lepiej jest pozna niedo-

skonale to, co boskie, ni najdoskonalej ludzkie. Nie zaprzeczam, e
jak malarz grecki, wybra dziki przywilejowi najpikniejsze dziewice

Agrygentu, odtwarzajc z kadej, co najosobliwsze, dla stworzenia ide-

au pikna, tali i ja musiaem ze wszystkich bohaterów pozbiera to, co

doskonalsze, eby stworzy najdoskonalszego ze wszystldch bohaterów.

Lecz to mi tylko jest ulg, co zawi sama przyzna musi, e jeli nie

powiedziaem wszystkiego, co mogem, nie rozminem si z prawd
w niczm, co powiedziaem.

Wie nawet zazdro sama, e panegiryk mój nie moe dowiadczy

zniewagi, jakiój dozna Arystobul, któremu kaza Aleksander wrzuci go

do morza za pochlebstwo, nie dozna take cenzury, której dowiadczy-

a od Klemensa Ósmego praca Seguiera. Gdy ten rozwodzi si w pochwa-

ach przesadzonycli nad cudownymi zwycistwami Henryka Czwarte-

go, Ivlemens zapewni go, e nie rospocz wcale wysawia ich ani przy-

stpi do ich rozwaania, gdy to, co jest wielkie, tyllco milczeniem si

uwielbia i tylko w milczeniu rozwaa. Pismo wite dla wyraania war-

toci tego, co ofiaroAva Sabie monarcha wspaniaomylny, wyrzeko, i

j obdarowa po la"ólewsku, secundum nianuin regis Selomoh^ gflj^ to, co

si wyrazi nie da, mona w milczeniu tylko rozwaa i uczci tylko

milczeniem. Z palcem na ustach czciU gimnosofici byszczcego

gwiazd ksicia w przekonaniu, e tylko milczeniem czci mona jego

wiato i tylko niem ekstaz promienie jego uwielbia. Parrasius

dla odmalowania uczucia, kt()re przejmowao ojca Ifigienii, gdy cór-

ka jego ukochana staa si ofiar Dyjany, nic znalaz innej liiperboli,

kt()raby moga wyrazi bole jego w njywszycli barwach, nad t, e
przykry twarz zason tajemnicz, oddajc bole rospamitywaniu,

milczeniu rospacz. Stwórca najwyszy wszystkie dziea, wychodzce

z rk swoich, obdarza mianem dobry cli, i tylko za stworzenie czowieka,



196 TRIUMPHOS DKL AGTJIA, T ECLIPSES DE A LUNA.

buenas
; y solo en la formacion doi hombre, qnc era la mas perfecta cle

sus creaturas
; y el fin, paraiie las liavia creado todas ; dexó que exa-

gerasse el silencio su bondad, y que pregonasse el silencio su per-

feccion.

Con que deve imitar mi reverente afFecto, a Dios, en encarecer las

excelencias del Primer Hombre del Mundo, con el silencio; conociendo

que todo quanto dixere, sera lo nienos que pueda dezir; y que todo lo

que pudiere llegar a dezir, sera dezir que no dire nada, aunque diga

todo lo que pudiere. Pierdense en la grandeza de la materia, los con-

ceptos, y quanto mas remonta el buelo la Idea ; no halla ideas, que no

sean menores que la experiencia; ni estudia hiperboles, que no sean in-

feriores a la verdad. Dexare finalmente, que lo que a mi pluma se le

representa inaccessible, y mas digno de la admiracion, que de la ala-

banca ; lo publique TUEQUIA, con soUocos ; lo maniiieste VIENA, con

rendimientos ; lo aclame POLONIA, con triumplios ; lo aplauda Europa,

con regozijos; lo exagere la Generosidad, con suspensiones ; lo admire

el ]Mimdo, con encomios; lofelicite Dios, con sus Auxilios: lo festeje el

Cielo, con sus Antorchas; y lo cante la Fama, con sus Clarines. *)

*) "W tekcie biszpauskiin zachowana zostaa isownia oryginau a nawet intcrinin-

kcyja, przewanie bardzo wadliwa.
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który by najdoskonalszy z dzie jego, i za cel, dla którego wszystko

stworzone byo, pozwoli, eby milczenie, wysawiao jego dobro i mil-

czenie doskonao jego uczcio.

Przeto pene uszanowania uczucie moje musi nalacowa Boga

w wysawianiu zalet pierwszego czowieka w wiecie milczeniem, widzc,

e cokolwiek zdoabym powiedzie, bdzie nisze od tego, co powie-

dzie mona, i e wszystko to, cobAiii powiedzie zdoa, bdzie niczem,

ciociabym powiedzia wszysko, co mogem. Umys w wiellcoci przed-

miotu gubi si : chociaby av locie najwyej myl sigaa, nie znajdzie

idej, któreby nie byy mniejsze od rzeczywistoci i nie wytworzy

hiperboli, któraby nie bya nisza od prawdy.

Zakocz wic, e to, co si pióru mojemu przedstawia, jako nie-

przystpne i godniejsze zdumienia raczj, ni pochwa, Turcyja gosi

paczem, Wiede objawia wdzicznoci, Polska obcliodzi tryumfem, Eu-

ropa wysawia radoci, szlachetno podziwia zachwytem, wiat uwiel-

bia ettstaz, Bóg bogosawi pomoc, niebo wici pochodniami s^\^ani,

a sawa trbami opiewa.

KONIEC.





ERRATA.

Na str. 7 wiersz 5 od góry zamiast dla (w dwu miejscach) powinno by wobec.
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